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Аннотация
Колдунья проклинает, жених обманывает, родители предают, работу предлагает злобный тиран. Не слишком ли много бед для юной ведьмы? Но что, если под маской Черного герцога окажется прекрасный дракон, который мечтает, чтобы Диана стала не служанкой, а хозяйкой его замка… и сердца? В тексте есть: 🌸 добрая и самоотверженная героиня 😼 боевой кот-фамильяр 😎 злобный дракон, но мы его вылечим 😉 юмор, без него никуда 💖 счастливый конец и настоящая любовь Первая часть цикла "Стоунгем" Вторая часть цикла здесь: "Дракон учебе не помеха!"
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1−1. Жених и невеста

— Диана! Погоди, — крикнул Кристофер своей невесте, которая как раз выходила из ворот постоялого двора. — У меня отличные новости!
Парень подбежал к девушке, взял ее за руку.
— Привет, Крис. Прости, я спешу, сегодня мы охотимся за Утиным перевалом. Поговорим на ходу? — сказала Диана.
По лицу Кристофера пробежала мимолетная тень, но он взял девушку под руку и подстроился под ее быстрый шаг.
— Диана, вообще-то такие новости на ходу не сообщаются…
Девушка остановилась.
— Какая же ты у меня красивая, Ди, — нежно сказал Кристофер и провел по ее щеке своими длинными, чуткими пальцами.
— Прости, Крис. Я внимательно слушаю тебя. — Девушка старалась говорить мягко и медленно.
— Сегодня отец пойдет к оракулам выбирать дату нашей свадьбы! На следующей неделе ждите вестников! — радостно объявил Кристофер.
— Свадьба? Крис, погоди сначала мне надо съездить в столицу. Мне сказали…
Парень перебил ее:
— Ди, я знаю, чего ты хочешь. И я ждал! Но мой отец не хочет медлить. Сказал, если не поженимся до праздника Длинной ночи, он найдет мне другую невесту. Ди, я не хочу потерять тебя… — Крис пропустил между пальцев прядь длинных каштановых волос девушки. Его взгляд стал тревожным и озабоченным.
— Праздник через шесть недель… Навряд ли я успею вернуться к тому времени, — ровным голосом сказала девушка.
Кристофер снова перебил ее:
— Ди, не надо никуда ехать! Я люблю тебя, несмотря на… несмотря ни на что.
— Да, ты говорил. Но дело не в этом. Я должна снять проклятие с Тинта. Он пострадал из-за меня, — объяснила Диана.
Кристофер нахмурился и прикусил губу. Он внимательно смотрел на забор «Медового пира», за которым слышались голоса проснувшихся постояльцев и тихое ржание лошадей. Вдруг его осенило:
— Ди, я помогу тебе. После свадьбы. Я все решу, любовь моя. Не переживай…
— Я не переживаю, — ответила девушка и поежилась. Ноябрьский ветер не располагал к долгим беседам на улице.
— М-м-м, да, конечно. — Кристофер поднял воротник охотничьей куртки Дианы, обхватил ладонями ее порозовевшие щеки, чтобы согреть, и улыбнулся. — Все, я пошел. Будь осторожна.
— Я всегда осторожна, — кивнула Диана. — Горы не терпят беспечности. Удачного дня, Крис. До вечера.
Он быстро обнял ее на прощание и отправился на утреннюю службу — пастыри уже били в колокола. По дороге к нему присоединился друг — рыжеволосый здоровяк Бобби. Они шли и тихо переговаривались.
— Эй, Крис, глянь как на тебя посмотрела во-он та милашка. Ух! Зачем тебе эта замороженная ведьма, когда за тобой любая красотка на сеновал побежит?
— У этих красоток нет того, что будет у Дианы.
— Чего это? — спросил Боб, и Кристофер удивленно посмотрел на него.
— Только не говори, что не догадываешься.
— Да, о чем ты?
— «Медовый пир», Бобби.
— При чем тут постоялый двор?
— Забудь.
Бобби надулся. Ссорится с другом, который безотказно исполнял все его просьбы, Кристоферу не хотелось. Он дал знак ему наклониться и тихо заговорил:
— После свадьбы Диана Хант будет сидеть дома и рожать мне наследников. А в один прекрасный день она станет наследницей лучшего постоялого двора Стоунгема. Сыновей-то у Мэта Ханта нет, а Диана — старшая дочь.
Но Бобби не оценил его план.
— Так то, когда будет? Годы пройдут, пока дождешься… И ради этого жить с бесчувственной кук…
— Тс-с-с! — Крис зажал его рот рукой и убрал ее, когда Боб понимающе моргнул. — Годы быстро летят, Бобби. Давно ли мы с тобой бегали в коротких штанишках и пускали в лужах кораблики? Диана видная девица, а что холодна как лед, так это только на руку: не будет в доме бабских истерик. Захочется погорячее — Дом Лилий всегда к нашим услугам.
— Н-да, если так посмотреть, то ты прав, — согласился Боб.
— Я всегда прав, — самодовольно ухмыльнулся Крис.
— Эх, везет тебе. Мало того, что красавчиком вырос, так еще и умен, как десять книгочеев, — пробормотал здоровяк.
— Не завидуй мне, друг. Пока я вынужден горбатиться в шахте, не завидуй мне. Кто только придумал обычай начинать подмастерьем, прежде чем заполучить свое дело, — с нарастающей злобой произнес Кристофер.
Друзья шли и не замечали, что за ними наблюдает пара внимательных глаз.
Стоунгем просыпался, прохожих становилось все больше. По улицам заскрипели колеса повозок. Одна ехала сторону молельного дома. Мешок, который немного выступал над бортиком, вдруг лопнул по шву, и на землю посыпался овес. Вороны и воробьи слетелись на неожиданное угощение, и с каждой минутой их становилось все больше и больше. Птичья стая перегородила улицу. Кристофер Мэн и Бобби Грин, увлеченные обсуждением девиц из Лилейного дома, посмеивались и не замечали, что приближаются к ней. Как только они подошли поближе, доски, стоявшие у стены дома с разобранной крышей, зашатались и стали медленно падать. Бойкие городские птицы возмущенно закричали, но доски не остановились, а наоборот, набирая скорость, понеслись к земле. Пернатых охватила паника. Зашумели крылья, и стая сорвались вверх, обдавая Кристофера и Бобби густым дождем помета.
На одной из крыш торжествующе прищурились желтые глаза: его план сработал!

* * *
ps Чтобы не потерять книгу и вернуться к чтению позже, добавьте ее в библиотеку🤗💖
1–2. Черный герцог хочет обед

Охота вышла удачной, носильщики сгибались под тяжестью дичи.
— Эй, больше не берите с собой эту девчонку, а то я без спины останусь, — выкрикнул один ворчливо. — Больше всех настреляла…
— Ха-ха-ха, да уж! Ей нет равных с тех пор как… — ответил один из охотников, но другой ткнул его в бок и заставил замолчать.
Диана шла молча. Она обдумывала новости о свадьбе и вчерашний разговор с книгочеем Маркусом. «Говорят, драконья магия может снять любое заклятье. На смену погибшему генералу Рэю наверняка прибыл другой дракон. Может, попытаешь счастья в столице?» — сказал он. И как сама не додумалась? Да и маги-лекари в Тронхилле посильнее местных будут, может они и без дракона смогут ей помочь? В любом случае, эта поездка — ее шанс все исправить. После свадьбы они с Кристофером обязательно отправятся в столицу.
Они вошли в Лесные ворота Стоунгема, когда над городом раздались звуки сторожевых рогов.
— Черный герцог! Быстрее в укрытия! Все по домам! — закричали люди.
Носильщики перешли на бег, охотники помогали им. На перекрестке команда разделилась: несколько мужчин отправилась вместе с охотницей в «Медовый пир» и помогли ей затащить добытую дичь в ледяную кладовую. Диана быстро переоделась в домашнее платье и замешкалась. С одной стороны надо было поскорее выпотрошить и разделать добычу, с другой — выпить горячего травяного отвара, чтобы согреться и восстановить силы. Она решила, что после отдыха работа пойдет быстрей, и через внутренний дворик направилась в трактир «Медового пира». Вошла через заднюю дверь и услышала стук, грохот и сдавленные крики. Навстречу выбежали отец с матерью, сестра и две служанки. Все были целы, но смертельно напуганы. В трактире стало тихо. Даже слишком тихо. Ни разговоров людей, ни стука посуды, ни шарканья ног под столами.
— Что случилось? — спросила Диана, но родные молчали. Она схватила сестру за плечи и как следует встряхнула.
— Там… Там Черный герцог, — наконец выпалила Лизбет, показывая пальцем на выход в едальный зал.
Диана выпустила сестру из рук и осторожно выглянула из-за двери. За одним из столов спиной к стене сидел широкоплечий мужчина в черном плаще и черной кожаной маске. Герцог. Рядом с ними стояли четверо рыцарей.
— Что он тут делает? — шепотом спросила Диана у сестры, которая дрожала за ее спиной.
— С-сказали, что Его Светлость хочет обед.
— И все?
— Д-да…
Диана посмотрела на перевернутые скамейки и стулья, остатки еды на столах.
— Он кого-то убил?
— Н-нет… Люди сбежали, когда он вошел. Ди, что же делать?
— Подать ему обед, — спокойно сказала Диана. — В трактире должны кормить людей, когда они голодны. Ма, что он заказал? Па, подкинь дров в очаг. Лиз в зале надо убрать, возьми служанок…
— Ты с ума сошла? Да я ни за что на свете не выйду туда! — зашептала сестра и обе служанки поддержали ее такими кивками, что казалось, у них сейчас головы отлетят.
— Хорошо. Попробую сама.
Диана вышла в зал, остановилась перед Черным герцогом и присела.
— Добро пожаловать в «Медовый пир», Ваша Светлость. Обед скоро будет готов.
Она вернула мебель на места, унесла со столов брошенную еду и посуду. Работала споро, но не переставала краем глаза следить за гостями. Наконец, в зале воцарился порядок, и Диана вернулась на кухню. Обед был готов. Грибная похлебка, тушеная баранина с овощами, свежий хрустящий хлеб.
— А почему так мало? Рыцари Его Светлости, наверное, тоже голодны, — поинтересовалась Диана.
Маргарет Хант всплеснула руками и кинулась готовить еще четыре подноса.
— Лиз, отнеси еду сама. У служанок руки трясутся, как бы не вышло чего, — шепнула Диана сестре, но та замахала руками и попятилась.
— Ни за что туда не пойду… Вдруг старик захочет утащить меня в свой Проклятый замок?
К ним подошла мать. Она вручила поднос с обедом Диане.
— Дочь. Ты же не боишься?
— Не боюсь, — сказала охотница. — Ма, ты забыла положить салфетку и приборы.
— Ох! — Маргарет быстро исправила недочеты и подтолкнула Диану: — Иди, дорогая. Только будь очень аккуратна.
Диана оценила обстановку. Она не умеет прислуживать за столом, зато не боится. Лизбет ловкая и умелая, знает все тонкости обхождения со знатными гостями, но трясется, как заяц под кустом. Она может уронить еду, и ладно, если на пол. А вдруг на герцога? Значит, придется ей самой идти.
— Хорошо, только расскажите мне…
— Вы там сдохли что ли⁈ — раздался из зала громовой голос одного из рыцарей. — Его Светлость требует обед.
Диана сделала глубокий вдох и пошла в зал, на ходу соображая, как должны располагаться приборы, и куда девать салфетку.
1–3. Черный герцог хочет забрать Диану

Она подошла к столу, за которым расположился Черный герцог. Поставила поднос на край стола. Взяла горшок с бараниной. Сообразила, что сначала должна идти похлебка. Поставила горшок с бараниной обратно. Взяла похлебку, пододвинула к герцогу. Хлеб водрузила справа, поняла, что зря. Отодвинула хлеб в центр стола, на его место положила коробочку с ложкой, двузубой вилкой и ножом. Слева пристроила баранину с овощами и тарелку. Рыцари и герцог, как завороженные, наблюдали за ее неумелыми действиями. Диана взяла в руки полотняную салфетку.
— Ваша Светлость, простите мое невежество. Я не знаю, как поступить с этим? Оставить на столе?
Герцог молчал, Диана смотрела в пол. Герцог стянул перчатки, отложил их в сторону, потянулся за салфеткой, но передумал. Из-под маски донесся его глухой голос:
— Глупая служанка должна повязать салфетку мне на шею.
Рыцари зашевелились. Они переступали с ноги на ногу, отворачивались и подносили кулаки к своим ртам.
— Я не глупая, просто у меня нет опыта. Судя по вашей свите, вы шутите.
Диана протянула ему салфетку, но он не стал брать ее.
— О, простите. Я поняла, — сказала она и положила ткань на край стола.
Герцог замер и внимательно посмотрел на нее сквозь прорези маски.
— Ты что? Не боишься меня? — Из-за плотной кожи на лице его голос звучал глухо.
— Нет. Простите. Что-нибудь еще?
Черный герцог продолжал ее рассматривать. Он даже подался немного вперед. Но потом отпрянул, и его руки сжались в кулаки. Он набрал в легкие воздух с таким шумом, что Диана подняла голову и посмотрела ему в лицо. То есть на его черную маску из тисненой кожи. Она пыталась угадать, как должна поступить: дождаться ответа или удалиться, и пусть позовут, если надо?
— Значит, не боишься… — с тихой яростью сказал аристократ и сделал знак рыцарям. Они сомкнулись вокруг, закрывая Черного герцога и Диану от возможных любопытных глаз. — А так? — Он снял маску. — Смотри.
Диана послушно подняла на него глаза, и внутри нее что-то дрогнуло! Она внимательно всматривалась в лицо, часть которого была покрыта серо-синими наростами, напоминающими змеиную чешую. Там, где наростов не было, проглядывала гладкая, смугловатся кожа. Один глаз был темно-карим, человеческим, второй — желтым с вертикальным зрачком. Левая половина носа и губы герцога выглядели обычно. Взгляд Дианы скользнул на шею герцога. Ей стало интересно, есть ли чешуя под доспехами. Возможно нет, потому что на руках, ладони которых были больше и грубее, чем у Кристофера, она отсутствовала. Диана внимательно рассмотрела все, но, увы, ощущение не повторилось.
Рыцари за ее спиной заскрипели доспехами и удивленно зашушукались. В горле Его Светлости завибрировал глухой рык. Он подавил его, отвернулся и принялся есть. Диана вернулась на кухню, вынесла подносы для рыцарей, которые передвинули стол и сели так, чтобы закрывать собой господина. Справилась отлично. Ничего не расплескала и не разбила. Она подошла к герцогу спросить, чего еще желает Его Светлость.
— Перечисли, что есть, — сказал он. Без маски его низкий голос звучал твердо и четко. Диана огласила список, и он сделал выбор: — Мне пудинг с творогом, рыцарям мясные пироги и эль.
На кухне родные принялись задавать ей вопросы.
— Я не понимаю, что вы хотите услышать. Ма, па, Его Светлость сидит у вас в зале. Поприветствуйте его и получите ответы на все свои вопросы. Лиз, отнеси ему пудинг и узнаешь, на что похоже его лицо. Я никого не буду обсуждать за спиной. Даже Черного герцога.
Последнюю фразу она сказала чуть громче, чем следовало, и родные зашикали на нее. Ханты так и не решились выйти в зал. Они сгрудились на кухне и носа не высовывали. Диана уносила грязную посуду, приносила пирожки, булочки, соленые орешки, эль. Герцог то и дело подзывал Диану и что-нибудь просил. Аппетит у воинов тоже оказался отменный. Отведав сытной еды, они повеселели и вполголоса переговаривались. Глядя на них, Диана вспомнила, что отвар она так и не выпила, да и дичь лежит неразделанная. Она подошла к родителям.
— Дело почти сделано, вам останется только плату взять. Пойду, займусь добычей. Сегодня была хорошая охота.
При упоминании платы лица ее родных вытянулись. Какая плата? Живыми бы остаться! Мать ухватила ее за рукав. Отец взмолился дрожащим голосом:
— Во имя всех духов, какая дичь? Диана останься!
— Хорошо.
Наконец, герцог наелся и махнул ей рукой. Диана подошла и не удержалась, посмотрела ему в лицо. Прямо в желтый глаз с вертикальным зрачком. Внутри снова что-то толкнулось! Слабо, едва заметно, но все же! Черный герцог в долгу не остался, смотрел на Диану так, словно хотел дыру выжечь. Диана опомнилась и отвела взгляд. И тут же вернула, потому что услышала твердое:
— Собирайся. Поедешь со мной.
1–4. Не приказ, а предложение

— Зачем? — спросила Диана.
Лицо Его Светлости исказилось от ярости. Вертикальный зрачок расширился и стал почти круглым, напомнив Диане сцену из ее детства. Герцог грохнул по столу рукой, и с кухни донесся испуганный женский визг.
— Думаешь, ты — бессмертная? — зло спросил он.
— Нет, что вы. Бессмертных людей не существует, — быстро ответила она.
Его Светлость чуть не задохнулся от гнева.
— Простите, — сказала Диана на всякий случай. Она присела в поклоне, с трудом оторвав глаза от лица герцога.
Один из рыцарей схватил девушку за плечи и заставил опуститься на колени перед герцогом.
— Значит, поедешь так. Без вещей. — Его Светлость вновь обрел дар речи.
— Ваша Светлость, я задала вопрос не из дерзости, а чтобы мои родители и жених могли планировать дальнейшую жизнь, — сказала Диана. — Если я нужна вам на несколько дней — это одно дело, в жизни семьи ничего не изменится. Если же я исчезну на долгий срок, значит, нужно предупредить Кристофера, чтобы он нашел себе другую невесту. Если вы забираете меня навсегда, то родители должны знать. Тогда они не будут меня искать и наследницей нашего дела по праву станет Лизбет. Вот почему я спросила «зачем». Определенность всегда лучше неопределенности. Кстати, если вы собираетесь меня убить, лучше сделать это тут, тогда вам не придется заботиться о мертвом теле.
— Поднимите ее, — приказал герцог. Он надел маску, перчатки и встал.
Диану вздернули наверх. Он подошел к ней, взял пальцами за подбородок и резко поднял его, запрокидывая голову девушки. Диана почувствовала на коже холодную сталь.
— Ма, па, Лизбет, я всегда очень любила вас. Позаботьтесь о Тинте, — спокойно, но достаточно громко, чтобы ее услышали на кухне сказала Диана.
Она почувствовала, как лезвие царапает кожу, и по шее катятся влажные капли. Остановила кровь ведьмовской силой и закрыла глаза.
Черный герцог отпустил ее сел обратно.
— Как же я вас всех ненавижу, — раздраженно сказал он. — Мне нужна служанка. Убирать и готовить. Платить буду десять золотых монет в месяц.
Диана задумалась. Прислуживать тому, кто держал в страхе весь город, тому, кто без раздумий причинял боль людям, было плохо. Но, если она откажет, — нарушит закон подчинения владельцу земель, и тогда накажут всю семью. Она сделала попытку увильнут от исполнения приказа господина:
— Ваша Светлость, простите. Я охотница. Я веник в руках держать не умею, что говорить о магии для быта. Вы же сами видели, как я вам прислуживала.
Рыцарь грубо одернул ее.
— Опять перечишь!
Черный герцог откинулся на спинку стула.
— Ничего, научишься, — резко сказал он.
Мэтью Хант не выдержал, выбежал в зал, бросился в ноги герцогу.
— Ваша Светлость, Диана родилась с лесной магией, сроду по дому ничего не делала. В горах, как у себя дома, все тропы знает, добычу лучше всех находит, стреляет метко, но ни уборкой, ни готовкой никогда не занималась. Клянусь вам! — затараторил он. И выкинул последний козырь: — Яичницу и ту готовить не умеет! Сжальтесь, Ваша Светлость!
Черный герцог вдруг расслабленно развалился на стуле. Словно собирался смотреть представление.
— Да? А если я буду платить десять монет вашей дочери и двадцать монет вам? — насмешливо спросил у него Черный герцог. Он бросил взгляд на дверь из зала в кухню. Оттуда выглянули Маргарет и Лизбет. — Хотя нет. Двадцать монет ей и сорок золотых вашей семье.
Мэтью Хант перестал биться головой об пол.
— Ваша Светлость, — вступила в разговор Диана. — Пожалуйста, откажитесь от своих намерений. Я буду очень плохой служанкой.
— Хорошо. Тридцать тебе и шестьдесят семье. Каждый месяц, — ответил он ей.
Рыцари ахнули. Мэтью Хант приподнял голову и замер.
— Ваша Светлость, дело не в деньгах… — сказала Диана. — Конечно, закон велит мне подчиниться, но…
— Хорошо. Будем считать, что это не приказ, а предложение. У тебя есть выбор стать моей служанкой или нет. Но, уверяю тебя, — его голос стал сочиться ядом. — Через неделю я заеду, и ты сама побежишь за моей лошадью. Будешь получать сорок золотых. Твоя семья — сто. Это мое последнее слово.
— Ваша Светлость, если у меня есть выбор, то приезжать не стоит. Я не побегу за вами, я должна ехать в столицу. И выйти замуж.
Черный герцог встал и расхохотался.
— Аха-ха-ха, давно я так не веселился, аха-ха-ха. — Его смех умолк, и он презрительно выплюнул: — Готов поспорить на что угодно: через неделю я приеду, и ты будешь ждать меня с вещами.
Черный герцог покинул таверну. Мэтью Хант сел и задумчиво потер подбородок.

* * *
Дорогие друзья! Я очень рада приветствовать вас в новой истории. Книга будет бесплатной в процессе написания, выход глав: ежедневно в 17:30. Приятного чтения!🤗💖
2−1. Диана вспоминает случай из детства

До самого вечера Диану пытались разговорить, чтобы выведать, что скрывала маска Черного герцога, но она молчала.
Когда ей было восемь лет, она увлеклась игрой с белками и забрела в горы гораздо дальше, чем обычно. Густой лес закончился, склон становился все круче. В просветах между деревьями показалось ярко-синее небо с белыми облаками и серый, каменистый пик. Диана не помнила, зачем решила взобраться на него. То ли детское любопытство, то ли желание похвастаться потом перед мальчишками. Она ловко цеплялась за камни, находила ногами в кожаных башмачках малейшие выступы и вскоре оказалась на самой вершине скалы. За скалой склон резко обрывался в глубокое ущелье, по которому бежала белогривая речка, а за ущельем тянулись изломы Предельного хребта. Диана вдоволь налюбовалась видом бескрайних далей и решила возвращаться домой. Вот только она не знала, что в горах спуск бывает гораздо тяжелее и опаснее, чем подъем. Пока она примерялась, куда поставить ногу, налетел порыв ветра и чуть не сорвал ее со скалы. Маленькая Диана вдруг осознала, на какую высоту поднялась, и страх проник в ее сердце. Ноги задрожали, руки ослабли. Она зажмурила глаза, чтобы сосредоточиться, но налетел еще один резкий порыв, и она с криком полетела вниз! Диана закричала, замолотила руками и ногами по воздуху. Она судорожно искала в себе магию, хоть и не знала, что с ней делать в такой ситуации… Как кошка, она извернулась, чтобы лететь к земле не спиной, а лицом, чтобы хоть как-то смягчить удар, а затем почувствовала в спине резкую боль. Что-то схватило ее и остановило падение, а затем рывками потащило вверх, к скале, с которой она упала. В воздухе захлопали огромные, кожистые крылья. Не успела она испугаться, после того, как обрадовалась, что не летит вниз, ее швырнули на землю с лесистой стороны пика. Диана кубарем покатилась по земле, остановилась, сев на пятую точку, и вытаращила глаза: перед ней с резкими криками опустился живой кусочек неба. Чешуя маленького дракона была яркого лазурного цвета, шипы белые, как облака или вершины гор, глаза с вертикальными зрачками — оранжевые, как предзакатное солнце. Он был такой красивый, что Диана не сразу восприняла его крики. Он замолчал и осуждающе уставился на нее. Потом шлепнул лапой по ее ноге и снова закричал, шипя и чуть ли не плюясь.
— Ты ругаешь меня? — уточнила Диана.
Дракончик закатил глаза с видом «наконец-то до этой девчонки дошло». Он опять резко закричал, показал крылом на скалу и замотал головой.
— Ну, нет, — возразила Диана. — Я обязательно снова залезу туда, чтобы выгнать страх. Но впредь буду осторожна. О! Я веревку возьму. И мальчишек, чтобы помогли. Хорошо, не кричи, я попрошусь к охотникам, они научат меня ходить по горам.
Дракончик упал на спину, закрыл глаза и высунул из открытой пасти язык. «Твоя тупость убивает,» — говорил его вид.
— Хорошо, что замолчал. Теперь я могу поблагодарить тебя. — Диана поднялась на ноги и низко поклонилась. — Господин молодой дракон, благодарю тебя за то, что спас мне жизнь. Вовремя ты появился. Господин дракон, я — ведьма. То есть, пока не ведьма, но у меня уже проснулась магия… Если вам понадобиться помощь, вы всегда можете рассчитывать на меня. Я живу в Стоунгеме…
Дракончик прикрыл голову крыльями, потом перевернулся на лапы и улетел, не дослушав. Впоследствии Диана грызла себя за то, что сразу не назвала свое имя. Если ему потребуется помощь, как он найдет ее?
Дома никто не поверил ее рассказу. Родители сначала отругали и наказали за вранье. Ведь всем известно, что драконы в истинном облике размером с дом, не меньше, а в Предельном хребте их отродясь не было. Изорвала почти новую куртку, бегая по лесу? Так возьми и зашей, а не сказки про драконов рассказывай. Но Диана продолжала настаивать, что говорит правду. Тут Мэтью и Маргарет перепугались и потащили старшую дочурку к лекарям, чтобы проверили, все ли в порядке с ее головой. Те ничего подозрительного не нашли, но вонючий и горький отвар заставили пить целый месяц. Диана решила, что станет травницей и изобретет для всех болезней лекарства сладкие, как горный мед. Она действительно целый год изучала растения, крутилась в лавках целителей, но потом одному мальчишке из их команды отец подарил лук, и Диана позабыла об отварах и пилюлях. Она кое-как смастерила себе такой же, выстрогала стрелы, нарисовала на задней стене конюшни мишень и принялась ежедневно тренироваться.
Поэтому Диана не стала рассказывать про чешую на Черном герцоге. Она не боялась, что ей не поверят, она не хотела расстраивать родителей.
Переработав всю дичь, девушка поужинала и отправилась в свою комнату. Когда-то она с таким удовольствием выбрала именно ее: на втором этаже, с камином, с лазом на просторный чердак, ну и что, что под окном конюшня. Диана зажгла свечи, растопила камин и достала из сундука дневник. Открыла. Последние записи закончились летом, вскоре после того, как она спасла Лизбет. Исчезли переживания, исчезла потребность доверять их бумаге. Но сегодняшний день она должна была записать. Диана села за стол и сухо изложила события дня. Охота. Черный герцог. Отголосок чувства внутри. Она подумала, и добавила в дневник подробное описание внешности Его Светлости. Пока писала, поняла, как отличается то, что она пишет, от того представления, которое сложилось о нем у жителей Стоунгема. «Жестокий старик, злобный старец, мерзкий старикан». Почему-то никто не думал, что он молод, а он был молод. Диана поняла это, как только он снял печатки. Его руки были сильными, большими, с длинными пальцами и молодые! Кожа лица, там, где ее не испортила корка, была гладкой и упругой на вид. Так же его голос, когда он звучал без маски, совсем не походил на старческий. Стоунгемцев сбили с толку его белые волосы и фигура, которую он горбил, сидя в седле. А пешком он, если подумать, перед жителями до сегодняшнего дня не появлялся…
Диана выбросила Черного герцога из головы и принялась читать дневник с начала. С того момента, когда в марте на празднике Возрождения, к ней подошел самый красивый парень Стоунгема, Кристофер Мэн…
С чердака послышался шорох, люк отодвинулся и пропустил внутрь ловкое, гибкое тело.
— Тинт. Ты вернулся… — сказала Диана и поднялась, чтобы закрыть за ним деревянный люк. — Где же ты был весь день? Я захватила тебе еды, поешь, если голоден, и я кое-что расскажу тебе.

* * *
Дорогие друзья, не забывайте ставить лайки, если история нравится, и подписываться на автора, чтобы быть в курсе новостей о книгах 💖
Например, как я и писала ранее, книга «Дракон для ведьмы с доставкой на дом» стала платной. Но, в рамках Черной пятницы на е 20.21 и 21.11 на нее будет скидка 50 % 🤗
2−2. Приключения Кристофера Мэна

Дорогие друзья, большое спасибо за ваши сердечки и подписку! Героям очень приятно чувствовать вашу поддержку 🤗💖 Они радостно скачут вокруг меня с криками «пиши быстрее, читатели ждут» 🥰

* * *
Кристофер Мэн был вне себя от ярости. Весь день с самого утра шел на перекосяк. Во-первых, не удалось попасть на утреннюю службу. Только Единый знал, как им с Бобби удалось незамеченными добраться к Крису домой, чтобы смыть с себя вонючий, липкий помет. Пришлось извести по пять ведер воды на каждого, чтобы избавится от навязчивого запаха. Пока мылись, пришел отец. Оракулы сказали, что ближайшая благоприятная дата для брака с Дианой Хант выпадает только через два месяца. Совершенно неприемлемый срок!
— Прием в Братство закончится в канун Длинной ночи. К этому сроку ты должен быть женат! — ярился Томас Мэн, переодеваясь для работы в мастерской. — Говорил я тебе, держись подальше от язычников! Единый бог мне свидетель — от них одно зло!
— Отец, поговори с Мэтью Хантом, пусть позволит нам обойтись без глупых обрядов, — предложил Кристофер. — Все равно после замужества Диане придется принять нашу веру. Сходи к нему, попытка — не пытка.
Томас Мэн взялся за ручку двери, ведущей в рабочую часть дома, но передумал и повернулся к сыну. Он облизал губы и понизил голос.
— Крис, он не согласится. Но, если ты кое-что сделаешь… Слушай сюда… — перешел он на шепот.
По пути в шахту Кристофер пытался придумать, как половчее осуществить план отца, но с ним то и дело случались неприятности. Сначала под ноги выкатилось полено, он наступил на него и упал. Откуда оно взялось на тропе, по которой он каждый день хаживал, — загадка. Потом на него кинулся злющий пес, которого кто-то не вовремя спустил с цепи. Пес Криса не достал, но штаны все равно оказались порваны: подрал, пока на дерево лез, спасаясь от острых зубов. В шахту он пришел с большим опозданием, да еще и шишек набил: кто-то погасил в проходе все светильники. За опоздание получил от мастера нагоняй, даром, что был сыном хозяина ограночной мастерской. В ученичестве все равны, будь ты хоть сыном короля. Крис дошел до рабочей штольни, но и там приключилась беда. Добытчики уверяли, что видели злого духа с горящими глазами и отказывались заходить в штольню. Крис им сначала не поверил, думал, разыграть решили. Зашел в штольню, да и вылетел оттуда как ошпаренный. Своими глазами все увидел: и горящие глаза, и призрака черного, огромного, по воздуху летавшего, и шипение яростное услышал. Пришел мастер, обследовал штольню, забой, ничего не нашел и приказал всыпать «лентяям и хитрецам» по десять ударов плетью каждому. Так что обедать незадачливым свидетелям злого призрака пришлось стоя, а Кристофер так вообще голодным остался. Его торба с едой из надежного шкафа каким-то образом переместилась на землю, и ее растерзали наглые горные крысы.
После работы, Крис шел домой очень осторожно. Внимательно осматривал дорогу и прислушивался к собачьему лаю. Его голодные кишки громко урчали, избитая задница саднила, а настроение упало ниже некуда. Дойдя до города, он решил избавиться хотя бы от одной проблемы и направился к лоткам с готовой едой. Сначала повезло. Торговка как раз выкладывала свежую партию пирожков с куриной печенкой и зеленью. Но потом какой-то крестьянин-растяпа налетел на него и выбил купленные пирожки из рук. Он извинялся, объяснял, что кто-то подставил ему подножку, но Кристофер все равно от души засветил ему по роже. Настроение тут же поднялось, но, увы, ненадолго. Стоявшая на боковой улице старая кляча вдруг решила, что она лихой скакун, и рванула с места галопом. Хозяин кобылы только глаза вытаращил: смирная тяжеловозная лошадка даже по молодости себя так не вела, потому-то он ее и не привязывал. Ставил у коновязи и забирал там же, когда надо было.
Кристофер был крепким парнем, но против огромной лошади, которая неслась, не разбирая дороги, выстоять не смог. Отлетел к стене дома, кувыркнулся вместе с бочкой для сбора дождевой воды, приложился скулой о камень и напоследок был укушен мелкой собачонкой, просочившейся из-под забора. Поскольку укусила она его за то самое мягкое место, по которому мастер кнутом от лени лечил, кричал Кристофер так, что любопытные аж с соседних улиц сбежались. Интересно же, кого там насмерть убивают!
Прежде, чем подняться, первый парень Стоунгема накрыл курткой голову, чтобы его никто не узнал, и, превозмогая боль в седалище, скрылся с места происшествия быстрее, чем сбившая его с ног кобыла. Так что о визите в город Черного герцога он узнал только дома. В шахте-то они даже рогов не слышали.
Кристофер был готов биться головой о стену! Черный герцог побывал в «Медовом пиру»! Самое время бежать туда, и под предлогом утешения провернуть отцовский план, а он не может, хоть плачь! Такой шанс подвернулся, а у него мало того, что вся задница красная и укушенная, это ладно, потерпел бы, так еще и глаз заплыл и перестал открываться. Как в таком виде Диану соблазнять да на сеновал тащить? Никак! Немыслимо.
Отец наорал на него за неуклюжесть, а мать задумалась и выдала:
— К лекарям надо. Не иначе кто проклял тебя, моя кровиночка.
— Вот! Верно пастыри говорят: одно зло от язычников, от ворожбы этой, да магии! — Томас Мэн обвиняюще ткнул пальцем в сына. — С кем повелся, так оно и вышло! Перевести надо всех ведьм, а будут рождаться — запретить колдовать под страхом смерти!
— Так-то оно так, Том, только нет среди истинных братьев и сестер девок на выданье, — тихо напомнила мужу Барбара Мэн. — Да и кто ж даст извести лиходеев, когда сам герцог Стоунгемский — маг и чародей? Но мы от своего не отступимся. Диану ли, другую деву окрутим, повяжем, заставим нашу веру принять. Говорят, капля камень точит. Так и мы действовать будем. А ты сынок ложись, отдыхай, да раны поскорее залечивай. Завтра к лекарям сходим, пусть порчу снимут.
Пока Тинт ел, Диана быстро пересказала ему новости.
— Наверное плохо, что я злодею прислуживала, но за отказ он бы убил всю семью. А как прошел твой день? Хорошо погулял?
Тинт кивнул и расплылся в улыбке. Пара задумок не удалась, зато остальные сработали как надо. Особенно удачно получилось с кобылой. Было сложно, но он смог. Подманил пучком сена, чтобы от коновязи отошла да в нужную сторону развернулась, рассчитал момент и как следует напугал старушку. Увернулся от взлетевших в воздух огромных копыт и занял наблюдательный пост, чтобы ничего не пропустить. Ловкая собачка одним укусом превратила отличный план в великолепный, и Тинт с чувством выполненного долга пошел домой.

* * *
Дорогие читатели, подписаться на автора, чтобы получать оповещения о новинках и акциях, вы можете прямо тут, в читалке, нажав на меню в верхнем правом углу 🤗💖
Напоминаю, что сегодня на книгу «Дракон для ведьмы с доставкой на дом» скидка 50 %, и всего за 79 рублей вы можете познакомиться с неотразимым фамильяром Розой, самым могущественным драконом Артана Дарисом Этероном и самой трудолюбивой и умелой ведьмой Авеленой, прообразом которой стала моя невероятная подруга 😉
Ссылка: «Дракон для ведьмы с доставкой на дом», картинка тоже кликабельна 💖

2–3. Тинт. У Хантов просыпается жадность

Взгляд Тинта изменился. Он прыгнул на колени Дианы, встал, опираясь широкими лапами ей на грудь и потянулся к носом к ее шее.
— Я и забыла. Ты прав, надо обработать.
Диана пересадила кота на кровать и принялась смазывать порез, оставшийся от кинжала Его Чернейшей Светлости, целебной мазью. Тинт вскочил на стол и вопросительно мряфкнул.
— Это Черный герцог. Разозлился, когда я спросила, зачем мне с ним ехать.
Диана подошла к окну, прислушалась.
— Кристофер обещал прийти. Почему его до сих пор нет?
Кот фыркнул и вернулся на кровать.
— Тинт, ты случайно не видел его сегодня? — спросила Диана. Взяла шаль, дневник, поставила свечу на табуретку у кровати и уселась у высокого изголовья. — Видел?
Кот закивал.
— Он был в порядке?
Кот кивнул и расплылся в улыбке. Длинные клыки обнажились, глаза довольно прищурились, а огромные уши вытянулись в стороны. С его точки зрения с Кристофером Мэном все было просто замечательно! Диана притянула фамильяра к себе, обняла, положила подбородок ему на голову.
— Тинт, мы обязательно снимем проклятие. Кристофер сказал, что после свадьбы поедет со мной в столицу, он поможет нам… Ох. Больно. Ты чего дергаешься? Чуть зубы мне не выбил.
Кот вырвался из рук Дианы и замотал головой. Он рычал, мяукал, заглядывал хозяйке в глаза. Хотел объяснить, каков подлец ее жених, но как? От бессилия Тинт принялся биться головой. Об подушку, разумеется. Но девушка поняла его по-своему.
— Тинт не спорь. Ты будешь говорить. Клянусь, я сделаю все возможное и невозможное тоже сделаю. Надо будет, и до нового королевского генерала доберусь. Вот смотри. — Диана показала коту запись в дневнике, которую сделала под описанием внешности Его Чернейшества.
Кот закатил глаза и рухнул на спину. Потом поднялся и сел. Лопоухий, забавный кот исчез. Удлинненая морда с широким, прямым носом вытянулась еще больше. Взгляд желтых глаз стал тяжелым, короткая черная шерсть встопорщилась на загривке, уши угрожающе подались вперед. Вылитый бандит с большой дороги.
— Тинт? Что с тобой?
Фамильяр продолжал сверлить стену убийственным взглядом.
— Тебе что-то не нравится?
Кивок.
— Это касается поездки в столицу? Свадьбы? Что-то о Кристофере?
Кивок, взгляд в глаза.
— Ты не хочешь свадь…
Диана не успела договорить. Тинт закивал, бросился к ней, замурлыкал, принялся тереться мордочкой. Она отложила дневник и взглядом погасила свечу. От тепла ее разморило, после тяжелого, длинного дня накатил сон. Девушка залезла под одеяло и пробормотала:
— Хорошо. Обсудим это завтра…. Тинт мы обязательно снимем проклятье и вернем тебе речь, — прошептала она, засыпая.
Тем временем Мэтью, Маргарет и Лиз заканчивали работу в трактире. Проводили последних посетителей и сели подсчитывать скудную выручку. Визит Черного герцога, как всегда, испортил все. После его отъезда люди сидели по домам и гадали, от чего пострадает город на этот раз: от фурий, ядовитого тумана или черных духов. На ужин в трактир заглянули только постояльцы «Медового пира».
— Ничего, завтра тут битком будет, — сказал Мэтью Хант. — Люди прибегут любопытствовать, каково это — кормить чудовище обедом.
— И толку! — вспылила Лизбет. — Что мы им расскажем? Как сидели на кухне и тряслись от страха? Диана сказала, что завтра опять на охоту пойдет. Нет бы остаться помочь. Глядишь, кто-нибудь бы ее разговорил…
— Ничего, что-нибудь придумаем, — отмахнулась Маргарет. Она понимала, что Мэтью прав, завтра зал «Медового пира» будет полон, и прикидывала запас продуктов. Будет много желающих посмотреть на людей, которые провели с Черным герцогом два часа под одной крышей и остались живы.
— Лизбет! Думай, что говоришь. Если Диана будет обслуживать столы, да капусту крошить, где мы будем дичь брать? Знаешь, сколько нынче за свежее мясо просят? — одернул дочь Мэтью.
Он закончил считать выручку и отложил часть монет, чтобы покрыть затраты на продукты, дрова, оплату служанок. Чистая прибыль составила три золотых. На постоялом дворе всегда так. То пусто, то густо. Поэтому с каждого богатого летнего дня он откладывал часть для голодной зимы. Невольно Мэтью подумал о предложении Черного герцога. Не хотел, но подумал. Представил, что каждый месяц ему в руки падает приличная сумма, и на душе потеплело. Он сморгнул, отгоняя видение. Разве можно ради денег пожертвовать дочерью! Но мимолетное, призрачное желание вдруг обрело резкие черты и вернулось к нему выкриком Лизбет.
— Как же надоело! Вот бы точно знать, сколько за день получишь. — Она надула пухлые губки и с обиженным видом продолжила пересчитывать муку и крупы, оставшиеся на завтра.
Мэтью хотел ее отругать, но перехватил задумчивый взгляд Маргарет и осекся. Неужели она мечтала о том же? Маргарет покраснела и отвела глаза. Больше в тот вечер тема денег не поднималась.

* * *
Дорогие друзья! Если кто-то хочет представить внешность Тинта получше, можете посмотреть фото черных кошек ориентальной породы 😉
ps Вчера я попыталась нарисовать Тинта, когда он милый котик, и выложила рисунок в свою авторскую группу в ВК. Кому не страшно творчество начинающего художника, заходите! 😂
3−1. Черный герцог похищает ребенка

Утро накрыло Стоунгем нудным моросящим дождем. Охоту отменили, Диана вернулась домой. Кристофер так и не появился, и она решила попробовать понять, почему Тинт так разозлился при упоминании свадьбы. Ничего не получилось. Молодая ведьма еще не образовала ментальную связь с фамильяром, они были вместе всего десять лет. Тинт был в отчаянии: махание лап и мяуканье не могло объяснить того, что Диану наглым образом обманывают.
— Хорошо. Я не понимаю в чем дело, но тут что-то нечисто, — сказала ведьма и фамильяр замахал головой так, что уши захлопали.
Когда Диане было пятнадцать, к постоялому двору приблудился кот. Высокий, по колено взрослому человеку, поджарый, с широкими подушечками на длинных лапах. Гладкая блестящая шерсть была черной без единого пятнышка. За это его хотели назвать Угольком, но кот оказался фамильяром. Он объявил, что явился к Диане, своей хозяйке, и что зовут его Тинт. Забавное имя подходило ему как нельзя лучше. Потому что стройное тело уличного бойца венчала голова с огромными ушами, которые придавали ему трогательный и наивный вид. Ни одна торговка мясом не могла устоять, когда Тинт усаживался перед ней на задние лапы, округлял большие, желтые глаза и опускал уши в стороны. Он не мяукал, не строил жалобных глазок. Сидел с самым счастливым видом «я у мамы дурачок» и улыбался. Ну как не покормить такого! На брошенное мясо Тинт смотрел удивленно. «Ой, что это? Великие духи, это же мясо! Добрая женщина, это не у вас случайно упало? Проверьте. Что? Как мне? Это мне⁈ Я правда могу это съесть? О-о-о… Мя-а-а-ау, как же я благодарен вам. Вы такая удивительная, я вас обожаю,» — разыгрывал Тинт целое представление, во время которого ни одна шавка, ни одной уличный кот не смели приблизиться к вожделенному куску. Потому что у забавного котика была вторая ипостась.
Десять лет назад в животном мире Стоунгема появился свой Черный герцог. Даже не герцог. Куда там Его Стоунгемской Светлости, который, кстати, поселился в замке всего два года назад, а свое черное нутро показал только прошлой осенью. Тинт был королем, не меньше, и ужас на местную живность навел сразу. Самые огромные и задиристые собаки давали деру, как только видели идущего по городу Тинта. Мало того, что у него были длинные когти, острые зубы и убийственный взгляд, так он еще и по-человечески тогда говорил. Каково это, услышать от кота: «Шкуру спущу, скотина, если лаять не перестанешь»? Пока собакен впадал в ступор от такого вотэтоповорота, его морда оказывался в плену острых кинжалов, выпущенных из мощных лап. В отличие от обычных кошек, которые быстро уставали от беготни, поскольку рождены охотиться из засады, Тинт был вынослив, как волк, и мог не часами преследовать свою жертву размеренной рысью. Буквально за две недели в Стоунгеме перевелись желающие схватить котика за хвост. Собаки посмотреть на него боялись, не говоря уже о том, чтобы гавкнуть. Спустя месяц в «Медовом пире» исчезли все мыши и крысы, а пауки и муравьи передвигались короткими перебежками, испуганно озираясь. Бестолковые, наглые мухи не поддавались воспитанию, поэтому к ним были применены подхвостные боевые зелья. Тинт регулярно метил территорию и мерзкие насекомые дохли кучами. Те мухи, что смогли уползти и выжить, передали детям инстинкт разворачиваться и лететь куда подальше, как только унюхают нотки тонкого, незаметного для людей аромата подхвостных желез фамильяра.
Пока Диана и Тинт словами и мяуканьем обсуждали свадьбу, жених в сопровождении матушки шел к лекарям. Дождливая погода была кстати: синяк на пол лица можно было скрыть капюшоном. Кристофер изо всех сил старался держаться прямо и не хромать, но получалось так себе.
— О-о-о, какая сильная порча на молодом господине! — Лекарь, которого Барбаре Мэн присоветовала подруга, прижал руки к груди и озабоченно поцокал языком: — Тц-тц-тц, кэра Мэн, отойдите от сына. Как бы на вас не перешло.
На снятие наведенной пагубы у лекаря ушло почти два часа. А еще он выдал мазь для лечения укусов и синяков и напоил Кристофера отваром, снимающим боль.
— Лечение стоит один квин и пять унов, но я сделаю скидку. С вас один квин, кэра Мэн, — сказал он.
Барбара Мэн выпучила глаза. Один квин? Половина золотого деката? Она поджала губы.
— Еще никогда не видел такой злой порчи. Вашему сыну повезло, что вы не стали тянуть, сразу пришли ко мне. Еще день, и мог быть смертельный исход, — добавил лекарь настойчиво.
Барбара пожевала губу, но деваться было некуда. Здоровье сына дороже. Они расплатились и с опаской отправились в обратный путь. Дома оба выдохнули. Ни одного неприятного происшествия с ними не случилось: Тинт сидел дома и помогал Диане точить наконечники для стрел.
Наступил обед. В «Медовом пире» было не протолкнуться. Пришлось притащить дополнительные столы для всех желающих. Ханты думали, их будут расспрашивать о визите Черного герцога, но про это забыли, потому что после «Медового пира» Стоунгемский тиран похитил ребенка!
Вот, что случилось. Прачка Ханна, как и все горожане во время визитов Черного герцога, сидела дома. Но стоило отлучиться в подвал, как ее пятилетний сынишка забыл о запрете выходить и выскочил на улицу. Там он погнался за котенком и чуть не угодил под копыта лошади Его Чернейшей Светлости. Ханна выбежала за ним, кричала, чтобы вернулся, но малыш растерялся, заплакал и сел попой на камни мостовой. У матери разрывалось сердце. Если она осмелиться подбежать к сыну, то заступит герцогу дорогу, и ее за это убьют. Кому тогда будут нужны ее пятеро детей, включая годовалую дочку? Муж умер, родственники остались в другом городе, из которого Ханна с мужем приехала в Стоунгем в поисках лучшей жизни. Прачка закусила руку, чтобы не кричать и отступила к дому, заливаясь слезами. Черный герцог вместо того, чтобы объехать ребенка, оставался на месте. Ханна надеялась, что лошади переступят через ее сына. Но, постояв, герцог отдал приказ схватить мальчика. Один из его приспешников наклонился, схватил плачущего ребенка за шиворот и посадил перед собой в седло. Под крики ребенка и матери, они пустили лошадей галопом и скрылись из глаз.
— У него нет сердца! Откуда только это чудовище свалилось на наши головы! Надо ехать к королю! Сколько можно терпеть, он нас за людей не считает, — возмущались люди.
Вечером пересуды продолжились, и Ханты возмущались вместе со всеми. Однако, за подсчетом выручки и Мэтью, и Маргарет, и Лизбет снова вспомнили о предложении герцога.
Первой опять не выдержала Лизбет. В свои двадцать два она оставалась несдержанной и порывистой, как подросток.
— Если подумать. Герцог же не съел этого ребенка… Ханне надо было не рыдать, а упасть перед ним на колени и просить разрешения забрать сына, — сказала она.
— Лизбет, что ты говоришь? Кто знает, может и съел… У себя в замке без лишних глаз… Люди говорят, что кровь младенцев продлевает колдунам жизнь, — возразила Маргарет.
— Пять лет — это уже не младенец! — продолжала Лизбет. — Диана дерзила, но герцог оставил ее в живых. Ханну тем более бы не убил.
— Хватит спорить. Завтра спросим Диану, что она об этом думает. После того случая в рассудительности с ней ни один книгочей не сравнится, — поставил точку Мэтью.
Лизбет украдкой потерла руки и улыбнулась.

* * *
Пока Ханты проходят стадии принятия своей проснувшейся жадности, предлагаю погрузиться в мир любви и приключений замечательного автора Адрианы Дари 💖
Одна ошибка стоила свободы. Король оборотней, тот, кого в моем клане ненавидят и боятся, забрал меня себе как военный трофей и превратил в ручную игрушку.
Есть только один шанс обрести свободу и спасти сестру: выполнить требование главы моего клана и уничтожить оборотня.
Но что делать, если меня тянет к нему, а все, во что я раньше верила, осыпается острыми осколками?
*Любовь есть, и она настоящая
*Всенепременный песцовый ХЭ
Читать историю: «Адриана Дари "Истинная для короля. Ты моя навсегда»

3−2. План Лисбет удался

Дорогие друзья, благодарю, что читаете, подписываетесь и ставите лайки! Мне очень-очень приятно 🤗💖

* * *
В доме Мэнов отродясь не было клопов, поэтому Кристофер не сразу понял, что означают болезненные уколы и зуд на коже. Сначала он пытался не обращать внимания на неудобства и уснуть, но пытка стала невыносимой, и он зажег свечи.
Тинт не поленился, нашел самую грязную трущобу. Клопы в ней водились крупные и непуганые. Кот утащил оттуда кусок рванины и как следует потряс ее над кроватью Кристофера. Ночью оголодавшие за день насекомые радостно сбежались к большому, теплому парню и принялись пировать.
Увидев свое тело, испещренное мелкими красными точками, Крис заорал. На крик сбежались родители и слуги.
— Порча! — завопил Томас Мэн, едва увидел, во что превратилась кожа сына.
— Кровиночку убивают! — вторила ему Барбара.
— Откуда тут клопы? — удивилась одна из служанок.
Больше в ту ночь никто не спал, всем табором изводили кусачих пришельцев.
За окном забрезжил поздний ноябрьский рассвет. Уставшие, сонные Мэны, нервно почесываясь, потянулись на кухню. Томас разжег очаг, Барбара набрала в кастрюлю воды. Кристофер осторожно водрузил свой укушенный зад на табурет с мягкой подушкой. И заорал: из солонки на него удивленно смотрел жирный, усатый таракан.
В это время Диана уже шла с небольшим отрядом в горы. Судя по приметам, мелкий дождик к обеду должен был иссякнуть, так что охоту решили не отменять. Оделись потеплее, выпили по глотку бодрящего отвара, который приготовила молодая ведьма, да и потопали. Перед уходом Диана наказала Тинту проверить, как там Кристофер, что он и сделал с большим удовольствием.
За овощной лавкой была яма, куда сваливали отходы. Гнилая картошка и капуста издавали невыносимое зловоние. Тинт на пару минут задумался, каким образом переместить это великолепие в дом Мэнов. Сначала он хотел окунать в вязкую гниющую массу мышей и потом выпускать их в комнатах, чтобы грязными лапами разносили грязь. План был хорош, но требовал нескольких заходов. И тут Тинта осенило. Он стащил у Кристофера домашний тапок, измазал его подошву и вернул на место. В поисках источника вони, Крис истоптал весь дом. Ему в голову не могло прийти, что воняет от него самого! Но Тинт на этом не остановился. Он решил, что первый план слишком хорош, чтобы его отбрасывать. По мере того, как служанки отмывали загаженый Кристофером пол, запах усиливался. Потому что испачканных мышей Тинт высаживал на занавески, подушки и в карманы верхней одежды. Тараканов кот тоже принес из трущоб, поэтому, почуяв вонь, они выползали из укрытий и вносили дополнительное оживление в работу прислуги.
— Ма, это правда, что Диана станет наследницей «Медового пира»? — спросила Лизбет, когда они с матерью остались на кухне вдвоем. — Она же замуж выйдет, зачем ей постоялый двор?
— Таков порядок. Сыновей у нас нет, дело перейдет к старшей дочери. Ты тоже выйдешь замуж, милая. Найдем тебе парня побогаче, не переживай, — успокаивала ее Маргарет,
— Чтобы побогаче найти, надо побогаче выглядеть! А ты посмотри, в чем я хожу. Если бы Диана согласилась на предложение Его Светлости… — возразила Лиз.
— Лизбет, не смей! Не смей думать об этом! Мы не отдадим ему Диану!
Маргарет так разошлась, что стало понятно: она убеждает отнюдь не младшую дочь, а саму себя.
Лизбет прикусила губу и молчала. Зачем спорить, когда надо просто придумать другой план. Ей так надоело экономить. Так хотелось красивых нарядов и беззаботной жизни! Скоро праздник Долгой ночи, и Лиз мечтала блистать на нем и кружить головы парням. Как жаль, что красавчик Крис не бросил Диану после того, что с ней случилось. Если бы он был свободен! Ах! Они были бы самой красивой парой Стоунгема…
От мечтаний о Кристофере щеки Лизбет раскраснелись, а дыхание стало глубже. Она уже знала, что такое волнующие мужские поцелуи и была не прочь зайти дальше.
Вернувшись с охоты Диана первым делом нашла кота.
— Тинт, ты видел Кристофера?
Важный кивок.
— С ним все в порядке?
Три кивка и довольная улыбка.
— Он здоров?
Взгляд в сторону.
— Болен? Серьезно?
Легкий кивок и отрицательное мотание головой.
— Вечером навещу его.
Тинт не стал возражать. Все равно рано или поздно Крис и Ди увидятся.
Узнав, что Диана собралась к Мэнам, Лизбет увязалась за ней. Сказала, что обещала кэре Мэн новые специи, которые купила у проезжего торговца. Тинт тоже не остался в стороне, пошел с ними, проверить, удалось ли служанкам избавиться от запаха. Не удалось. Лизбет даже достала платок и то и дело прикрывала им нос.
Благодаря лекарской мази, синяк Кристофера рассосался, так что выглядел парень как обычно: темноволосым, сероглазым красавчиком. Барбара накрыла на стол, и они мило беседовали, запивая яблочный пирог малиновым компотом. Крис старательно изображал простуду и незаметно почесывался на радость Тинту, который сидел под столом и все видел.
Убедившись, что Кристофер цел и невредим, сестры Хант засобиралась домой. Но не успели они выйти за ворота, Лизбет вспомнила, что забыла дать Барбаре особые указания насчет специй.
— Ди, подождешь? Я быстро.
Она действительно дала кэре Мэн несколько банальных советов по готовке и попросила дай ей с собой пирога «для ма, она должна попробовать эту прелесть». Когда Барбара отлучилась на кухню, Лизбет приникла губами к уху Кристофера и зашептала:
— Крис, Диана просила передать, что будет ждать тебя сегодня в полночь в сарае, где сено хранят. Сказала, хочет поговорить с тобой о чем-то важном. Наверное, это свадьбы касается. Я слышала, как она отца торопила…
Тинт все слышал. Сам не зная зачем, он незаметно проскользнул в дом вслед за широкими юбками Лизбет. Теперь у него появился шанс отвадить Кристофера от Дианы, и он остался наблюдать за негодяем.
Около полуночи отец проводил сына за ворота.
— Помни: сначала красивые слова, потом поцелуи пожарче, чтобы распалить…
— Па, да знаю я! Чай не девственник, — обиженно зашептал Крис.
Тинт задумчиво посмотрел главу семейства Мэн и дал себе клятву в ближайшее время уделить ему особое внимание.
На сеновале царила полная тьма.
— Ди? — тихо шепнул Кристофер. — Диана, где ты?
Вместо ответа девичьи руки обвили его шею, а нежные, сладкие губы накрыли рот. Кристофер позабыл обо всем. Он жадно накинулся на мягкое, горячее тело, на котором не было ничего, кроме ночной рубашки. «Медовый пир» сам шел в его руки! От этой мысли Кристофер возбудился так, что не останавливаясь, перешел ко второму разу. Взлетел на волне безумной страсти и закричал от боли: его спину и грудь расцарапали девичьи ногти.
— А-а-ай, Ди, ты чего⁈
В ответ послышался громкий торжествующий смех.
— Теперь ты мой, Кристофер Мэн.
Парень узнал голос. Он принадлежал Лизбет.
— Ты⁈
— Неужели ты правда думал, что Диана способна на такую страсть? Она — бесчувственная ледышка!
— Лиз, ты чудовище!
— Я? Нет. Это ты. Ты заманил меня и изнасиловал. Тебя разденут и увидят, что я отбивалась. Теперь ты обязан жениться на мне, Кристофер Мэн, — спокойно сказала Лизбет.

* * *
Пока в Стоунгеме кипят нешуточные страсти, предлагаю окунуться в мир магической академии и познакомиться с очаровательными Пушистиками 🥰
Волею судьбы я попала в иной мир. Здесь у меня другое тело, сильная магия и внимание со стороны ректора-красавца. Мечта? Как бы не так! Сила сбоит и грозит выжечь изнутри, а ректору я нужна лишь, чтобы снять проклятье. Не более того. Тут можно даже не фантазировать. И только четверо пушистых друзей со мной и в горе, и в радости. Но я сильная. Я справлюсь.
Читать историю: «Пушистая катастрофа для ректора»

3−3. Мэтью и Маргарет узнают о случившемся

Дорогие друзья очень хочется сделать вам что-нибудь приятное, например, выложить внеочередную главу. Желаю всем прекрасного дня и отличного настроения! 💐💖

* * *
Диана была уверена, что Тинт обнаружил воришку, который пролез на их постоялый двор. Как тень она кралась за своим фамильяром, не издавая ни звука, ни шороха, с кинжалом наготове. Так и дошли до сенника, из которого слышались страстные стоны, а затем вскрик и голоса. Слух у ведьмы-охотницы был отменный, она прекрасно разобрала каждое слово. Тинт поставил на нее передние лапы и вопросительно заглянул в глаза. Диана пожала плечами. Что поделать? Лизбет всегда была такая. Забирала у детей понравившиеся ей игрушки, требовала всеобщего внимания, таскала с общего блюда лучшие куски. И все ей сходило с рук за милое личико и ослепительную улыбку. Диана подавила зевок и вошла в сарай.
— Лизбет, не вздумай врать родителям. Извинись перед Кристофером и ступай спать, — сказала она.
— Диана, я не виноват! Диана, клянусь, я думал — это ты! Лизбет сказала, что ты ждешь меня здесь, Диана! — Кристофер натянул штаны и упал перед ней на колени.
— Я верю. Лизбет, иди в дом. Холодно, ты простудишься. — Диана накинула на Лиз свой плащ и твердой рукой направила ее прочь.
Когда сестра ушла, она обратилась к жениху.
— Пусть ты думал, что я позвала тебя… Но разве не ты говорил, что до свадьбы у нас ничего не будет, потому что Единый требует чистоты?
Кристофер принялся что-то мямлить насчет чувств к ней, из-за которых совсем потерял голову, но со стороны постоялого двора послышался шум. Лизбет не вняла словам Дианы и подняла на ноги родителей, приводя свой план в исполнение. Маргарет пришла в ужас, заметив сзади на ночной рубашке дочери мазок крови. Так же кровь была под ее ногтями, что доказывало, что бедная девочка отбивалась, как могла. Разъяренный Мэтью Хант не стал ничего слушать. Он влетел в сарай и с ходу врезал Кристоферу кулаком в челюсть. Потом схватил за шиворот и потащил в опустевшую до утра таверну.
Разбирательство длилось целый час. Лизбет врала напропалую. Она утверждала, что, когда вернулась, чтобы посоветовать кэре Мэн добавлять в специи соль, это не она, а Кристофер попросил мать «завернуть для кэры Хант кусок пирога». И, якобы, когда Барбара вышла, это он предложил Лиз встретиться ночью, чтобы сообщить кое-что важное, а вовсе не наоборот.
— Я решила, что он хочет сделать Диане сюрприз, поэтому послушалась и пошла!
Кристофер хватал ртом воздух, как рыба, выброшенная на берег. Он раз за разом пересказывал, как все было на самом деле, но Лиз стояла на своем. Наконец, Кристофер сдался и замолчал. Он не знал, как опровергнуть такую наглую ложь!
— Довольно, — сказал Диана. — Лизбет, ты стоишь здесь в моем плаще. На этом все.
— Что все? Что все? — завопила Лизбет. Она не понимала.
— Я дала свой плащ, потому что ни на тебе, ни на полу сарая не было другой одежды, кроме одежды Кристофера. Ты пришла на встречу в одной ночной рубашке. Потому что хотела соблазнить моего жениха. Что ж. У тебя получилось.
Мэтью и Маргарет переглянулись. В один момент все стало на свои места. Дочь врала, а Кристофер говорил правду. Крис посмотрел на Диану, как на божество! Она нашла выход там, где его, казалось, сроду не было.
— Я… Я… — растерялась Лизбет. Покраснела, надула губы и зарыдала.
Кристофер обессилено рухнул на лавку, но тут же ойкнул и вскочил. Ушибы зажили, но укус вредной собачонки все еще давал о себе знать.
Маргарет прижала ладони к щекам. На что рассчитывала Лиз? Кристофер должен жениться на Диане, это знает весь город. О чем думала ее младшая дочь? Неужели…? Маргарет в ужасе зажала рот.
Лизбет продолжала рыдать, а Кристофер подошел к Диане.
— Ди, ты простишь меня? Не понимаю, как я мог вас перепутать. Ди, ты веришь мне?
— Верю. — сказала Диана, и Тинт закатил глаза. — Но… Все же объясни, с какой целью ты нарушил завет своей веры? Ты говорил, что Единый запрещает сближаться до свадьбы.
Кристофер нашелся быстро.
— Ди, какая цель, о чем ты?
Тинт тронул ногу Дианы лапой. Она посмотрела на кота, и он несколько раз провел носом из стороны в сторону. То ли подтверждал, что цели не было, то ли намекал, что Крис врет.
— Ди, я люблю тебя. Я потерял голову, когда решил, что ты ищешь близости со мной…
— Хорошо. Думаю, мы все должны идти спать. Думать лучше на свежую голову. — Диана зевнула, стащила с Лизбет свой плащ, подхватила кота и отправилась к себе.
Кристофер откланялся и сбежал домой, как перепуганный олень.
Мэтью выругался и надел на Лизбет свою куртку. Он приказал ей молчать, схватил за руку и потащил на семейную часть. Маргарет, бежала следом, причитая себе под нос. Они заперли Лиз в ее комнате, чтобы еще чего не натворила, и пошли в спальню.
— Великие духи, ну почему она такая глупая! — Мэтью хлопнул себя по бедрам ладонями и застонал. — Зачем ей это?
Маргарет хотела высказать посетившую ее догадку, но передумала. Что, если она ошибается, и у поступка Лизбет нет иных мотивов, кроме как переспать с красавчиком, на которого запала?
— Она же не думает, что Диана уедет служить Черному герцогу и Кристофер достанется ей? — сказал Мэтью, и Маргарет от волнения прикусила губу. Ее муж подумал о том же, что и она!
Они разделись, улеглись в кровать и некоторое время лежали молча.
— Мэт? — прошептала Маргарет. — Что, если наш титулованный демон говорил серьезно?
— Думаешь, он способен шутить? — фыркнул Мэтью.
— Тогда что будет с нами, когда он приедет? — ужаснулась Маргарет. — Что он сделает, не получив желаемого?
— Давай-ка спать, Марго. Диана права: думать лучше на свежую голову, — решительно сказал Мэт, но жену обмануть не смог: она чуяла дрожь не только в его голосе, но и в груди, на которой лежала ее рука.

* * *
Дорогие друзья, у замечательного автора, Ольги Ломтевой, вчера стартовала новинка-однотомник 💖
Я — ходячее недоразумение. Ни магического дара, ни красоты, ни прочих талантов. Но именно мне выпал шанс спасти семью от долгов и стать женой генерала ледяных драконов. Казалось бы, о чем еще я могла мечтать! Главное, чтобы он не прознал о подмене, так как рассчитывал на мою идеальную сестру, а не на меня. Но, подождите-ка, что значит брак ненастоящий и с чего вдруг через полгода я должна исчезнуть с лица земли?
В тексте есть:
🔥 ледяной дракон с горячим сердцем
🔥 старательная героиня, приносящая всем вокруг «счастье»
🔥 огненное противостояние характеров
🔥 дворцовые интриги
🔥 борьба за наследство
🔥 вечная зима
Читать историю: Ломтева Ольга. «Фиктивная жена генерала драконов»

3–4. Диана принимает решение

Постепенно все Ханты заснули.
Лизбет прекратила рыдать, как только ее заперли. Во-первых, утром ей ни к чему опухшее лицо. Во-вторых, ее задумка удалась. В-третьих, ей понравилось то, что с ней сделал Крис. Ее тело хотело еще. Довольная собой, Лизбет погрузилась в волнующий сон.
Мэтью Ханта подкосила усталость. За день он наработался так, что глаза закрылись сами собой. Маргарет не могла заснуть дольше. Материнское сердце грызла совесть, потому что Диану надо было жалеть, но жалеть не хотелось. Эх, если бы она хоть слезинку пролила, голос повысила, чашку в сердцах разбила! Если бы хоть как-то помогла матери выкинуть из головы мысли о предложении Черного герцога! Но Маргарет знала, что Диана не переживает, поэтому не могла заставить себя ей сочувствовать. Не могла выбросить из головы мысли о ста золотых декатах… Это же половина месячного дохода постоялого двора и трактира вместе взятых… Маргарет представила, что из этой суммы Мэтью будет выделять ей по десять декатов каждый месяц, и заснула под счастливые мечты о покупках.
Не спала только Диана. Она перечитывала дневник и думала. Когда-то, кажется целую жизнь назад, она была вспыльчивой, чувствительной, увлекающейся. Она часто смеялась и плакала, не боялась выражать свое мнение и чувства. За резкие, порывистые движения мальчишки звали ее Белкой, и она любила это прозвище. Когда-то. Так было написано в дневнике, который она завела весной, чтобы ее не разорвало на тысячу маленьких Диан от восторга.
«Ведьмы-прародительницы, ОН выбрал меня! Сегодня был лучший день Возрождения в моей жизни! Мне хочется летать! Небесный дракончик, где ты, мне срочно надо в небо! Кристофер Мэн выбрал меня! Ах, какие красивые у него глаза, смотрела бы и смотрела. В груди восторг. Никогда не думала, что парень полюбит меня. Тем более ТАКОЙ!!! Крис! Крис, Крис, Крис, Кристофер…»
Первый лист дневника до самого низа был исписан любимым именем. Далее шли заметки о свиданиях, а еще описания Стоунгема. Не только любовь Кристофера делала ее жизнь прекрасной. Она любила город, в котором родилась, любила горы, в которых выросла, любила людей, которые ее окружали. Ее жизнь была полна света, она наслаждалась каждым днем.
«Хорошо, что я завела дневник,» — подумала ведьма. Он наполнял ее нынешнюю жизнь смыслом, напоминал, к чему надо стремиться. Дневник и ставший бессловесным Тинт.
Диана так и не заснула в эту ночь. С первыми лучами солнца ее решение оформилось в четкий план. Утром они с котом ушли из дома еще до завтрака и вернулись только вечером.
Мэтью и Маргарет не хотели выпускать Лизбет из комнаты, но после обеда в «Медовый пир» заехал один из королевских обозов. Рабочих рук не хватало, и Маргарет пошла за Лизбет. К счастью, дочка усердно работала и никаких лишних разговоров не заводила. Так прошло несколько дней. Диана пропадала на охоте и где-то в городе, приносила дичь. От Мэнов было ни слуху, ни духу. Мэтью и Маргарет избегали разговоров о Черном герцоге, а Лизбет вела себя нормально, как будто бы ничего не случилось.
В четвертый день недели вся семья собралась за ужином.
— Сегодня была у Ханны, — сказала Лизбет и посмотрела на Диану. — Наверное, помрет скоро. Совсем плоха стала, не может себе простить, что сына не спасла. Эх, надо было ей в ноги герцогу кинуться…
— Еще не поздно-то, в ноги, — сказал Мэтью. — Пусть к замку идет, узнает, что с сыном.
— Убьет он ее, глазом не моргнет, — возразила Маргарет. — Где видано, чтобы герцог отчет держал перед горожанкой.
— Вот бы кто-нибудь узнал да весточку Ханне подал, что с сыном. Сгорит она от горя. Сама помрет и детей погубит. Разве что старший выживет, вроде тринадцать ему, — сказала Лизбет и опять посмотрела на Диану.
Тинт выпустил когти и потянулся. Подошел к хозяйке, потерся о ногу.
— Что, если Черный герцог убил ребенка? — спросила Диана. — От такой вести Ханне полегчает?
— Конечно! — встрепенулась Лизбет. — Ты же сама говорила, что определенность лучше неопределенности. Оплачет мертвого, да забудет. У нее есть, ради кого жить.
— Да, ты права. Определенность лучше, — сказала Диана и встала из-за стола.
У Лизбет загорелись глаза, она затаила дыхание и сжала под столом кулачки. Мэтью и Маргарет почувствовали невероятное облегчение.
Начался пятый день недели. Диана собирала вещи. Перебрала стрелы, проверила лук, проветрила одежду, упаковала ее в свертки. Уложила в дорожный ящик свои эликсиры, настойки, мешочки с травяными порошками. Наточила нож и длинный кинжал. Долго стояла у полки с книгами. Выбрала две, положила в заплечный мешок. Родители помогали. Отец купил ей новые сапоги на овечьем меху, мать проверила швы на плаще, подшила, где надо. Принесла книгу.
— Диана, тут заговоры для работы по дому. Все, что надо, найдешь, — сказала Маргарет.
— Спасибо, ма, но мне она не потребуется, — отказалась Диана.
— Возьми! Потом спасибо скажешь, — все-таки настояла мать и сунула книгу в сверток с теплыми вещами.
Диана пожала плечами и кивнула. Во время обеда она зашла в трактир. Родные как раз перекусывали на кухне.
— Па, отдай мне мою долю из отложенных денег, — сказала Диана. — Мы с Тинтом сегодня уезжаем. Насчет дичи я договорилась с Брантом, он будет вместо меня охотиться для «Медового пира».
— Погоди, разве ты не завтра едешь? — спросила Маргарет. Мэтью и Лизбет застыли с открытыми ртами.
— Нет. Королевский обоз сегодня уходит. Уже лошадей запрягают. Вернусь, когда сниму проклятие. Может через месяц, может весной. Постараюсь посылать вам весточки, — сказала Диана.
— Какой еще королевский обоз⁈ — вскричала Лизбет.
— Тот, что направляется в столицу. Книгочей Маркус сказал…
— Ты! Ты, льдышка бесчувственная! Ты о нас подумала? Что с нами завтра сделает герцог, когда не найдет тебя здесь? — продолжала кричать Лиз.
— Передайте ему, что я отказалась от предложения. Я думаю, если он настоящий — аристократ, значит, слов на ветер не бросает. Если сказал, что это не приказ, а предложение, значит, так тому и быть, — твердо сказала Диана. — Па, идем. Мне нужны деньги на дорогу.

* * *
Дорогие друзья, напоминаю, что подписаться на автора вы можете прямо тут, в читалке, в меню в правом верхнем углу. Так вы будете узнавать о скидках, акциях, изменениях в графике выкладки и о выходе новинок 💖
4−1. Визит Черного герцога в «Медовый пир»

Мэтью, Маргарет и Лизбет растерянно смотрели, как скрывается за поворотом тракта королевский обоз.
— Как же так… Как же так? — шептал отец семейства.
Он никак не мог прийти в себя, слишком тяжелым был удар. Думал, что взобрался на вершину, чувствовал себя победителем, а очнулся в глубокой крысиной норе. Вчера он мечтал, на что будет тратить дополнительные сто декатов, а сегодня думал, во сколько теперь будет обходится «Медовому пиру» косули, олени, утки и гуси. Кто будет потрошить туши и разделывать мясо? Кто будет лечить семью, кто заговорит постоялый двор от черных духов и фурий? Мэтью запустил пальцы в волосы и с силой потянул. Запас денег на зиму изрядно уменьшился. Диана никогда не тратила свою долю, и он так привык на нее рассчитывать. А сегодня выяснилось, что старшая дочь с точностью до уна знает, сколько у нее отложено, и ему пришлось все отдать! Его лицо исказилось, он развернулся и быстрым шагом пошел к холодной кладовой.
Лизбет взяла мать под руку и потянула в трактир. Губы Лиз сжались в тонкую ниточку, кровь отлила от щек, а глаза сверкали злобой. Смягчилась она только под вечер, когда в «Медовый пир» заглянул Кристофер Мэн. Правда, он шарахнулся от нее, как от огня, но ничего, это временно. Лиз не стала подходить, издали наблюдала, как вытягивается его лицо от разговора с родителями. Неужели Диана не попрощалась с ним? Засиживаться Крис не стал, выслушал новости и вышел, хлопнув дверью трактира.
Пятый день недели стремительно утекал, на Стоунгем опустились сумерки. Спустя час сильно похолодало и вместо дождя пошел первый снег. Земля замерзала, но уличному холоду было не сравниться с тем ледяным ужасом, который охватил Мэтью и Маргарет перед визитом Его Чернейшества. Они тряслись всю ночь, а едва забрезжил рассвет, растолкали Лизбет и отправили ее к Мэнам.
В ожидании приезда Черного герцога город притих, но утром Его Светлость не появился. Наступило время обеда, а сигнальные рога по-прежнему молчали. Через час в трактир потянулись люди, через два они стали уверять друг друга, что Его Светлость пошутил, а Ханты с перепугу приняли его слова за чистую монету. Разговоры стали громче, напитки крепче, за окном стемнело. Мэтью Хант выдохнул: Черный герцог всегда являлся в город с утра и никогда — вечером. Пришли Мэны, привели Лизбет. Маргарет усадила их за отдельный столик в углу, чтобы посплетничать о Диане: ей очень хотелось выплеснуть свою обиду на дочь. Она отлучилась на кухню за кувшином вина, а когда вернулась в зал, выронила его из рук — в трактир в сопровождении двух рыцарей входил Черный герцог!
Люди не сразу поняли, что произошло. Кто-то обернулся на звук разбитой посуды, кто-то продолжал есть и пить, не обращая на шум внимания. Никто не ожидал услышать то, что прозвучало вслед за треском упавшего кувшина.
— Его Светлость, герцог Стоунгемский! Всем встать! — прорычал один из вошедших с герцогом рыцарей. Второй выхватил из-за пояса кнут и принялся охаживать тех, кто поднимался недостаточно быстро.
Герцог направился к столу, где зеленели и бледнели чета Мэнов и Лизбет. Голова в черной маске едва заметно качнулась, но этого неуловимого движения хватило, все трое мигом испарились из-за стола, за которым герцог обедал в свой прошлый визит. Их бегство дало сигнал остальным. Грохотали скамейки, стулья, горожане протискивались в дверь по двое и стремительно покидали трактир. Губы Мэтью затряслись: как и неделю назад, люди сбежали, не заплатив.
— Еды! — рявкнул рыцарь. Тот, что был в темно-синем плаще.
Черный герцог откинулся на спинку стула и посмотрел на выступающие потолочные балки, с которых на толстых цепях свисали многосвечные светильники. Он хлопнул в ладоши, и над каждым повис яркий светящийся шар, затмевая слабые огоньки свечей. После этого Его Светлость медленно обвел глазами опустевший зал и задержал взгляд на кухонной двери, за которой скрылась Лизбет.
— Где она? — раздался из-под маски приглушенный голос.
Мэтью задрожал и грохнулся на колени. Маргарет упала рядом и в голос зарыдала. На ее спину тут же опустился кнут.
— Заткнись! — приказал темно-синий рыцарь. — Умолкни, если хочешь жить.
Маргарет вцепилась зубами в свой сжатый кулак. Мэтью, не переставая кланяться, полез за пазуху и достал сложенный и запечатанный воском лист бумаги. Дрожащими руками он протянул его рыцарю, который раздраженно спросил:
— Что это?
— Эт-т-то… Это… Его Светлости. Д-дочь. Дочь… отдать, — мямлил Мэтью, не решаясь сказать, что какая-то горожанка оставила для герцога послание.
— Да что там? — Рыцарь в сером с черным кантом плаще выхватил письмо и приподнял брови. — Ваша Светлость, это вам!
— Проверь и подай, — глухо сказал герцог.
Рыцарь стянул перчатку и поводил над письмом раскрытой ладонью. Не обнаружил следов магии и передал суверену.
'Его Светлости, герцогу Стоунгемскому, от ведьмы Дианы Хант.
Ваша Светлость, по некоторым причинам я должна покинуть Стоунгем, поэтому не могу сказать вам это лично, а передаю в письме.
Я поняла, о чем вы говорили неделю назад. Вы оказались правы.
Благодарю, что дали сделать мне верный выбор.
С почтением к Вашей Светлости, Диана Хант.'
Герцог перечитал письмо три раза, медленно свернул и засунул за отворот рукава.
— Куда она уехала? — ледяным голосом спросил он у Мэтью.
— В столицу с королевским обозом вчера сразу после обеда, — протараторил тот.
— Пять плетей каждому. И девчонку не забудьте, — процедил герцог, бросив взгляд в сторону кухни, куда сбежала Лизбет. Он схватил схватил стул за спинку и швырнул его через зал.
В один миг Мэтью вспотел, как загнаная лошадь: крепкий дубовый стул разлетелся на куски, врезавшись в дальнюю стену. Герцог выхватил меч, и через десять минут в зале не осталось ни одного целого предмета мебели. Рыцарь в темно-синем плаще приволок Лизбет, которая пыталась сбежать через заднюю дверь. Тот, что был в сером, погладил кнут.
— Ваша Светлость, за что? Мы ни в чем не виноваты! Мы пытались ее остановить! — кричала Лиз, заливаясь слезами.
Черный герцог подошел к ней, стоящей на коленях, и наотмашь ударил по лицу. Лизбет завизжала, рыцарь зажал ей рот рукой в перчатке.
— За что? За то, что я оказался прав, — сказал герцог неожиданно довольным голосом. И прошипел торжествующе: — Мерзкие людишки. Вы везде одинаковы, лживые, двуличные твари!

* * *
Традиционная рекомендация, что почитать💖
Корн — сын богатейшей в Аталии семьи, что славится сильными магами, но у него самого нет способностей. По закону он должен быть изгнан.
Он страстно желает вернуться, но это невозможно без магии. А единственный, кто может открыть его способности, скорее убьёт, чем поможет. Но Корн готов рискнуть…
Выход глав: ежедневно.
Читать: А. Мирт «Маг двух стихий»

4−2. Герцог догоняет королевский обоз

Под крики и рыдания, доносившиеся из разгромленного трактира, герцог проверил копыта лошадей, на которых они приехали. Остался доволен, подковы были зимние, с длинными шипами. Он вскарабкался на вороного мерина и посмотрел на дверь. Крики стихли, и его спутники не заставили себя ждать.
— Приказ выполнен, — доложили они и вскочили на лошадей.
Герцог первым тронул коня и пустил рысью к тракту. Повернул налево и выслал в галоп.
— Ваша Светлость, вы куда?
— За королевским обозом.
— Ваша Светлость, обоз ушел больше суток назад! — рыцарь в темно-синем догнал герцога и теперь скакал рядом.
— И что? С каких пор ты боишься провести ночь в седле, Стивен Скай? — насмешливо крикнул Черный герцог. — Артур, что думаешь? К обеду догоним?
— Разумеется, Ваша Светлость! — радостно заорал Артур Грей. — Йе-ху, поверить не могу! Нас ждут приключения!
Копыта звонко стучали по обледеневшему тракту, высекая фонтанчики ледяных осколков и взметая свежий снег. Отдохнувшие за день лошади охотно несли своих седоков то размеренным галопом, то размашистой рысью, то шли шагом, давая себе и всадникам передышку. Расстояние между ними и Дианой Хант быстро сокращалось.
За один день лопоухий кот стал душой королевского обоза. Не будь у Дианы денег, она все равно была бы сыта: того количества еды, которым угощали Тинта, хватило бы на троих. Угостить кота стремились все: и десять пассажиров крытой повозки, и семеро возчиков, и двенадцать королевских стражников, и даже их командир.
Обоз двигался быстро. Груженые товаром повозки с легкостью тянули огромные лошади шайранской породы. С ними Тинт тоже подружился, и на привалах грелся на широких спинах этих гигантов. Диана ехала рядом с возницей. Она то рассматривала окрестности, то перечитывала дневник, то вспоминала свои разговоры с Маркусом.
Тогда утром, после бессонной ночи, она первым делом отправилась к книгочею, чтобы обсудить свое решение сначала снять проклятие с себя и Тинта, а потом уже решать, как быть с женихом, сестрой и выходить ли в таких обстоятельствах замуж. Маркус долго приходил в себя от ее рассказа о Черном герцоге, о выходке сестры. Но в конце концов, поздравил Диану с выбором верного пути и даже налил себе чашу вина, чтобы отпраздновать это радостное событие.
Накануне отъезда Маркус развеял ее последние сомнения.
— Диана, хватит думать о других. Твоя семья тебе на шею села и ножки свесила.
— Мне не трудно.
— Да знаю я, знаю! — с досадой сказал старик. — Только сама посуди, куда твое самопожертвование их завело. Готовы родную дочь этому мерзавцу продать! А дальше на что пойдут? Вот и выходит, что делая хорошо, ты сделала плохо. Сестру разбаловала, да и родителей заодно. Теперь сделай им плохо — собой займись. Останутся они без тебя, глядишь, одумаются, совесть проснется, и всем будет от этого лучше. И тебе, и им. Эх, Диана, Диана… Люди разные бывают. Есть такие, что всегда верной дорогой идут, а есть те, кого постоянно направлять надо. Похоже твоя семья из таких.
Диана понимала, что он прав. Взять торговцев на рынке. Один ни за что гнилья не подсунет, даже, если покупатель слепой. А другой каждого норовит надурить и обсчитать. Зато, как попадется страже да посидит денек-другой в подвалах за мошенничество, сразу начинает честно работать.
Еще Маркус посоветовал ей запастись в дорогу деньгами. Отцу это не понравилось, но Диана приняла решение и от своего не отступилась. Благодаря деньгам она заключила с главой каравана письменный договор о перевозке «кэри Хант, ведьмы из Стоунгема, и ее фамильяра, черного кота по кличке Тинт» и теперь ехала с комфортом, в крытой, теплой повозке.
Седьмой день недели и второй день путешествия Дианы близился к обеду, когда обоз обогнали три всадника. Они проскакали вперед, развернулись и перегородили дорогу. Пассажирская повозка шла впереди, поэтому ведьма хорошо разглядела тех, кто остановил обоз: два рыцаря в знакомых кожаных нагрудниках с эмблемой черной розы, а между ними герцог в своей неизменной черной маске и черном плаще. Один из рыцарей хотел объявить о его прибытии, но Его Чернейшая Светлость дал знак молчать.
Вперед выехал глава обоза, тессер Райт, — симпатичный и стройный мужчина лет тридцати, в железных латах и с мечом.
— Кто вы и как смеете останавливать грузы короля? — гневно выкрикнул он.
Герцог молчал. За маской было не понять, куда он смотрел и что задумал.
— Освободите дорогу или я отдам приказ вас уничтожить! — решительно объявил тессер Райт и обнажил меч. Двое охранников подъехали к нему поближе.
Черный герцог что-то сказал своим рыцарям и они осадили лошадей назад, оставляя его одного.
— Предупреждаю в последний раз! — выкрикнул глава обоза.
Черный герцог наклонил голову на бок. Как будто бы смеялся под своей маской.
Тессер Райт потерял терпение. Кроме того, ему очень хотелось покрасоваться перед симпатичной ведьмой, которая держала путь до самого Торнхилла. Она понравилась ему, и он надеялся продолжить их знакомство и после путешествия. Райт был уверен в себе, в своем тренированном коне, крепких латах и верном мече. Ему уже доводилось отражать атаки разбойников на диких землях, справится и с этими!
Диана встала на облучке в полный рост и Тинт взлетел ей на плечо. Он тоже хотел видеть, как Черному герцогу снесут голову. Ура! Стоунгем будет свободен! Однако, за секунду до столкновения вороной мерин герцога сделал скачок влево и светло-серый жеребец Райта пронесся мимо. Тессер усмехнулся. Этот маневр не испугал его, а обрадовал. Сейчас он покажет свое мастерство!
Черный герцог даже меча не достал. Он держал поводья одной рукой, вторая небрежно лежала на передней луке седла. Повинуюсь незаметным сигналам корпуса, ног и руки всадника, вороной раз за разом увозил его от атак тессера. Диана сделала зарубку в памяти: обязательно описать в дневнике этот поединок. Она никогда не видела такого мастерства верховой езды и такой обученной лошади. Вороной прыгал передом вправо-влево, сбивая с толку тессера, потом срывался галопом вперед, резко вкапывался, менял направление, принимал на галопе в один бок, потом в другой. Его хвост и грива метались в воздухе вместе с полами черного плаща всадника. Невозможно было оторвать глаз от этого дикого и необузданного танца. Двое охранников помчались на выручку главе, но это не спасло ситуацию. Вороной уклонялся от троих так же ловко, как и одного. Своими маневрами Черный герцог заставлял их сталкиваться и мешать друг другу. Он вынудил своих противников удалиться от обоза, обогнул их и вихрем подлетел к повозкам. Герцог спешился и достал меч. Теперь все выглядело так, словно он защищает то, что принадлежит ему.
Остальные охранники перекрикивались между собой, но с места не двигались. Передние рассказывали задним, что происходит, потому что, согласно предписаниям, им нельзя было покидать свои места. Разбойники могли отвлечь спереди, а напасть с тыла, обоз должен быть защищен со всех сторон. По крайней мере, пока у нападавших не было численного преимущества.
Из повозки вылезли люди. Никто не хотел пропустить редкое зрелище.
Тессер Райт и охранники спешились и втроем набросились на воина в маске, но их ждал бешеный отпор. Герцог с упоением кинулся в битву. Он специально рисковал и открывался, он провоцировал противников, а потом отбрасывал их ударами меча, которые наносил не острым лезвием, а плашмя. Не прошло и пяти минут, как все трое оказались повержены. Герцог пнул тессера Райта сапогом и прошелся, посматривая на остальных охранников, которые уже были готовы сорваться с места и наброситься на опасного незнакомца.
Но прежде чем это произошло, Диана спрыгнула на землю, в несколько шагов оказалась рядом с герцогом и опустилась перед ним на одно колено. Ее длинные каштановые волосы соскользнули с плеч и упали на свежий снег.
— Приветствую вас, Ваша Светлость, герцог Стоунгемский! — громко сказала она, одной фразой остановив готовящееся кровопролитие и вызвав пересуды среди людей.
— Что? — тессер Райт оправился от удара по голове и с трудом поднялся. — Герцог Стоунгемский?
Ситуация была неоднозначной. Герцог герцогом, но обоз принадлежал королю! С другой стороны глава обоза не признал владельца земель, по которым ехал, и напал на него, — это тоже серьезный проступок.
— Ваша Светлость, прошу вас извинить тессера Райта. Его сбила с толку ваша маска, — сказала Диана. Только потом сообразила, что без маски змеиное лицо герцога произвело бы на охрану еще худшее впечатление. Да они бы все разом на него накинулись, чтобы поскорее избавить землю от чудовища. Она замолчала, не зная, как загладить промах, потом прошептала: — Простите…
— Собирайся, — глухо сказал ей герцог. — Едешь со мной.
— Но, Ваша Светлость. Вы сказали, что я могу выбирать. — Диана подняла голову и посмотрела в прорези маски. Такие узкие. Наверное, чтобы не был заметен змеиный глаз. Но как тогда он сражался? Обзора почти нет…
— Ты выбрала. Это новое… Это новый приказ, — последовал ответ.
— Постойте-ка! — тессер Райт пришел в себя и решил вмешаться. — Кэри Хант заключила договор о переезде на королевском обозе. В данный момент она принадлежит королю, вы не можете ей приказывать!
Ведьма встала. Все хорошо. Благодаря деньгам она продолжит путь в Тронхилл.
— Скай, коня! — приказал Черный герцог и через минуту снова был в седле.
Диана кивком поблагодарила главу охраны. Развернулась и пошла обратно в повозку, но не успела сделать и трех шагов, как ее схватили сильные руки и она взлетела в воздух. Герцог перехватил ее за талию, сдвинулся назад и усадил перед собой поперек седла. Вороной взбрыкнул и поскакал еще быстрее, потому что сзади на него запрыгнул Тинт. Кот закогтил Его Чернейшество всеми четырьмя лапами и полностью слился с его черным плащом.

* * *
Дорогие друзья, сегодня я с особым удовольствием рекомендую вам новинку чудесного автора Александры Блик! Обязательно добавьте в библиотеку! Вас ждут: прекрасный слог, юмор, приключения и потрясающий визуал 💖🥰
Жадничать плохо! Именно так я и думала, когда уплетала чужие эклеры. Чего я не знала — это что их хозяин способен нехило так испортить мне жизнь.
Спустя полгода я оказалась на отборе невест. И всё из-за пирожных! Злопамятный драконище ткнул в договор и насильно вписал в список участниц.
Ну ничего. Я ещё отыграюсь. Этот дракон у меня ещё плакать будет!
Главное не сдаться на полпути… И не влюбиться в самого несносного мужчину столицы.
В книге есть:
✅ Неунывающая героиня
✅ Отбор невест
✅ Истинная пара
✅ Современный магический мир
✅ Сразу трое горячих парней и один ревнивый дракон
Однотомник, 16+
Читать историю: Александра Блик. «Невеста для „Сердца Дракона“»

5. Путь в Стоунгем

🌞 Дорогие друзья! У нас изменяется график выкладки глав. Теперь они будут выходить ежедневно в 6:00! 💖

* * *
Диана молчала. Она считала, что просить Его Темнейшество, чтобы отпустил, — бесполезно. Если уж с королевского обоза снял, то из лап не выпустит. Придется ей из охотницы в домохозяйку переучиваться. Тяжеловато будет. Особенно без Тинта. Он-то ее найдет, в этом она не сомневалась, только когда? Сколько времени потребуется его лапкам, чтобы обратно до Стоунгема добраться?
Некоторое время они скакали в полной тишине. Сидеть было неудобно, передняя лука врезалась бедро, поэтому Диана обняла своего похитителя за талию и осторожно подтянула себя от жесткой луки в сторону более мягкого герцога. Кажется, он это почувствовал, потому что быстро посмотрел на нее, а потом по сторонам. Задержал взгляд на рыцарях, скачущих рядом… И резко откинулся назад, останавливая коня.
— Придурки! — крикнул он на своих пособников, которые ехали налегке, с пустыми руками. — Где ее вещи?
— И кот, — сказала Диана. — В обозе остался мой фамильяр…
— Мыр-р… — Из-за плеча герцога показалась черная мордаха. Желтые глаза кота светились счастьем, большие уши задорно торчали в стороны.
— Тинт!
— Какого⁈ — Герцог только сейчас понял, откуда взялась странная тяжесть в плечах.
— А еще плата за проезд… За вычетом двух дней, — добавила ведьма.
Герцог закинул руку назад и крепко схватил… воздух. Кот выглянул из-за другого плеча.
Рыцари побагровели и стиснули зубы. Что делать? Смеяться было никак нельзя. Предложить помощь? В борьбе с… котом? Тому, кто только что поверг на землю трех королевских стражей и даже не запыхался? Артур Грей проявил невиданную силу воли и смекалку и выпалил:
— Ваша светлость, мы все привезем!
Вояки склонились к гривам коней в низком поклоне, чтобы скрыть рвущийся наружу смех, и полетели обратно к обозу, не дожидаясь, чем закончится противостояние кота и герцога.
Его Темнейшество покрутился из стороны в сторону. Получалось плохо, потому что хозяйка кота по-прежнему обнимала его за талию. Герцог не сдавался. Он обхватил девушку покрепче и заставил вороного вертеться на месте волчком: сила вращения должна была запустить наглое животное в полет. Плащ трещал, котяра не отлипал, зато ведьма позеленела и закатила глаза. Его Светлость понял, что рискует остаться не только в изорванной, но и в испачканной одежде и остановил коня. Злобная натура призывала не сдаваться, но разум подсказывал, что ситуация была безвыходной. Можно было кинуть в кота каким-нибудь боевым заклинанием… Если бы только этот гад не сидел на его собственной спине!
— Убью тварь… — молвил герцог и поехал шагом, чувствуя себя весенним праздничным деревом, на которое легкомысленные людишки повязали алые ленты и разные подношения, в надежде, что духи пошлют им удачу и достаток.
К несчастью для вернувшихся с забытой поклажей Стивена Ская и Артура Грея, кот продолжал ехать на спине Его Светлости. Герцог откинул капюшон и черные кошачьи уши отчетливо выделялись на фоне его белоснежных волос.
— Да что б его…
Рыцари некоторое время ехали сзади, чтобы привыкнуть к виду необычной парочки, но догонять все же пришлось.
— Все забрали? — спросил герцог и встряхнул Диану, которая дремала на его левом плече.
Девушка выпрямилась, осмотрела увешанных вещами рыцарей и кивнула. Стивен Скай протянул ей кожаный кошелек и сопроводительное письмо от тессера Райта, но герцог схватил письмо и сунул себе за пояс. Ведьме достались только деньги.
Диана ехала молча до первой деревни, попавшейся им на пути.
— Остановимся? Мне нужно купить лошадь, — сказала она.
Герцог вспыхнул. Это была его фраза! Но, поскольку его опередили, из вредности сказал:
— Нет, едем дальше.
— Хорошо, — согласилась Диана.
Она поерзала, пытаясь хоть немного сменить позу и размять затекшие ноги. Потом догадалась перекинуть ногу через спину лошади и сесть впереди герцога верхом, благо на ней были охотничьи брюки. Бедру тут же стало лучше, но из-под маски герцога раздался сдавленный стон. Диана обернулась к нему.
— У вас что-то болит? В моей поклаже есть лекарственный снадобья. Я изучала целительство…
— Голову себе полечи! — прошипел герцог. От движений ведьмы его бросило в жар. Дыхание участилось, в паху потяжелело. Человеческое тело предавало его. — Ненормальная!
— Да, это так. Поэтому я ехала в Тронхилл. Если вы отпустите меня… — Диана все-таки сделала попытку отстоять свободу. Заодно немного помахала ногами, разминая их.
— Заткнись! Слазь! — вскипел Его Злейшество. — Найдите ей лошадь! Куда⁈
Вопреки своему приказу слезать, герцог схватил ускользающую Диану под мышки и вернул в седло. Выругался. Рыцари уже тащили какую-то худую, рыжую клячу. За ней, причитая, бежал хозяин.
— Я сказал «лошадь», а не ходячий труп!
— Эта подойдет. Наверное, стоит недорого, — сказала Диана и поманила хозяина клячи рукой.
Рыцари бросили кобылу и помчались по деревне. «Всем выйти на улицы! Его Светлость герцог Стоунгемский прибыл!» — кричали они.
К счастью, деревня была не такой уж и маленькой, как могло показаться на первый взгляд. Люди в ней жили не избалованные зрелищами и развлечениями, поэтому они охотно покинули свои дома и принялись глазеть на прибывших чужаков, один из которых был целым герцогом, нынешним владельцем их земель.
Белокурый всадник на черном коне, в черном плаще и черной маске, с черным чудовищем на плече смотрелся загадочно и очень впечатляюще. Деревенским было и страшно и радостно, ведь теперь будет о чем судачить длинными зимними вечерами. Наверное, не одна сказка придумается про загадочную судьбу аристократа, которая заставила его носить маску. Прошел целый час, прежде чем жители насмотрелись на герцога и наконец-то вывели лошадей, которых не жалко было продать.
Его Светлость заставил рыцарей придирчиво осмотреть каждую животину. Они залазили в зубы, щупали спины, осматривали ноги и копыта. Остановились на невысоком, молодом мерине, которого хозяин на днях подковал на зимние, шипастые подковы. Сторговали в придачу к нему седло и наконец-то отправились дальше. Диана ехала на купленном герцогом гнедом коньке, ее поклажа на рыжей кобыле, которую она все-таки приобрела у нерадивого хозяина, а Тинт на герцоге!
К большому удивлению Стивена и Артура, никто из жителей не хохотал, и не показывал пальцем на забавного кота, который сидел за плечом Его Светлости. Напротив, люди прятали глаза и дрожали от страха. Потому что Тинт точно знал, когда надо быть милым котиком, а когда злобным чудовищем, наводящим ужас на все живое. После приобретения коня, Диана хотела забрать фамильяра себе, но герцог не позволил. «Кот будет греть мне спину,» — заявил Его Темнейшество. Одной фразой он сменил роль носильщика кота, на роль хозяина положения, чем вызвал у Тинта уважение и неподдельный интерес. Кажется, этот фамильяр нашел себе достойного соперника!
Вопреки ожиданиям Дианы, они ехали неспешно, то шагом, то рысью. Прибавили только к сумеркам, чтобы доехать до городка с постоялым двором.
— Нам нужны три комнаты. Высели кого-нибудь, — сказал трактирщику Стивен Скай, когда тот сообщил ему, что остались всего две.
— Другие комнаты будут недостаточно хороши для доблестных рыцарей. Свободны только самые лучшие. Беру за них дорого, вот и остались, как специально вас ждали.
Стивен отошел посоветоваться с Его Светлостью, который пожелал остаться неузнанным и прятался за капюшоном.
— Не поднимай шум. Пусть будут две, — решил герцог.
Трактирщик не обманул. Комнаты были чистыми, теплыми и просторными. В одной стояли две кровати, во второй одна, зато большая. Выбор был очевиден. Герцог схватил Диану за рукав и потащил в комнату с двумя кроватями. Перед тем, как войти в нее, он обернулся к своим спутникам.
— Вам было так весело вдвоем. Продолжайте, не стесняйтесь, — мстительно сказал он и захлопнул за собой дверь. Думали, он не заметил, как они ржали? Ни одному жителю деревни почему-то смешно не было, а эти, значит, удержаться не могли! Совсем от рук отбились!
Его Темнейшество еще не успел осознать, что делит комнату с ведьмой, лишь бы насолить двум негодяям, а Диана уже сладко спала на заправленной постели, укрывшись дорожным плащом. Ее длинные волосы темными волнами лежали на подушке, лицо было безмятежным, как рассвет, дыхание размеренным и глубоким. Ведьма спала на спине, поэтому герцогу было отчетливо видно, как два холмика груди поднимаются и опускаются в такт ее дыханию…
Его Злейшество прикусил губу и пнул кровать ведьмы ногой.
— Подъем! Ужинать я за вас буду? — сказал он раздраженно.
Тинт тут же вскочил, развесил уши в стороны и заинтересованно посмотрел на герцога. Диана встала и опустила голову. Она знала повадки птиц и зверей, свойства трав и погодные приметы, но совсем не знала, как вести себя в присутствии Его Светлости. Кажется, согласно этикету он должен есть первым?
— Чего застыла? Садись, — приказал герцог.
— Простите мое невежество, Ваша Светлость. Как я уже говорила, из меня плохая прислуга…
— Кстати об этом. — Черный герцог скинул плащ и сел напротив. — Посмотри на меня.
Диана подняла глаза, и он медленно снял маску. Вертикальный зрачок снова привлек ее внимание, внутри снова что-то шевельнулось. Маленький, желтый глаз герцога лишь отдаленно напоминал большие оранжевые глаза небесного дракончика, но ее душа все равно откликалась. Слабо, едва заметно, но все же. Да. Ей нужен дракон. Дракон точно сможет исцелить ее.
— Мне надо в Тронхилл, — сказала Диана. — Ваша Светлость, отпустите меня, пожалуйста.
— Нет. Будешь служить мне и получать пятьдесят декатов каждый месяц. Хорошо, что уехала, а то пришлось бы сто тридцать выкладывать, — сказал повеселевший герцог и принялся за еду. — Ешь. Завтра поедем быстрее, тебе понадобятся силы.
— Ваша Светлость, вы были в «Медовом пире»?
— Вопрос неверный.
— Что с моими родными?
— Живы. Получили от меня заслуженную награду, — ухмыльнулся герцог. — За то, что оправдали мои ожидания и рассказали, куда ты уехала. Как, говоришь, зовут кота?
— Тинт.
— Его лучше оставить в городе. В замке живут злобные собаки. Разорвут.
Тинт довольно ухмыльнулся и вонзил зубы в свиную колбаску, которую ему протянул Черный герцог.
— Он мой фамильяр, он не оставит меня. Да, Тинт? — сказала Диана.
Кот выплюнул колбаску, запрыгнул ей на колени и посмотрел на герцога, с таким наивным и простецким видом, что Его Темнейшество понял, почему ржали его рыцари. Он даже захотел простить их, но потом вспомнил, как стойко держались жители деревни, и передумал.
Служба Дианы началась. После ужина ей пришлось отнести вниз поднос с посудой и нагреть воду для умывания, разобраться с застежками на доспехах герцога и помочь ему их снять. Затем Его Светлость приказал ей раздеться и лечь спать по-нормальному, под одеяло. Сказал и отвернулся, даже не пришлось отвод глаз накидывать.
Пока ведьма переодевалась, Его Темнейшество решил прочитать записку, которую тессер королевского обоза передал вместе с деньгами. Без зазрения совести он сломал печать и развернул лист бумаги.
«Дорогая кэри Хант! Через три дня мы прибудем в Тронхилл, и я попрошу аудиенции у короля. Неподобающее поведение герцога Стоунгемского обязательно будет наказано…» — в этом месте тот самый герцог презрительно усмехнулся. — «Мы обязательно встретимся, когда я приеду в Стоунгем. Мне надо было сказать вам сразу, но я думал, что еще успею это сделать. Дорогая кэри Хант, вы понравились мне с первого взгляда! Я буду очень счастлив, когда мы вновь встретимся. Очень надеюсь, что ваш путь в столицу возобновиться и я смогу стать вашим проводником по достопримечательностям Тронхилла…» — Читая это, герцог Стоунгемский скривился, как будто его сейчас вырвет. — «Надеюсь, с вами все будет хорошо, пока в Стоунгем не приедут королевские дознаватели, и не освободят вас из лап…»
Его Темнейшество не стал дочитывать бред влюбленного дурачка. Изорвал бумагу на мелкие клочки и выбросил их в камин. Внутри вскипела ярость. Надо было прибить этого засранца, руки ему переломать, чтобы нечем было держать перо и бумагу! Надо же… Аудиенция у Его Величества, королевские дознаватели, герцога накажут! Как страшно! Даже жаль, что он не увидит лицо короля в момент доклада тессера. Сзади заскрипела кровать.
— Переоделась? Легла? — недовольно спросил он у ведьмы.
— Да, Ваша Светлость, — спокойно ответила та, и он принялся скидывать с себя одежду.
А вот Диана отворачиваться не стала. Она видела, с каким трудом герцог садился на лошадь, как скованно двигалась его левая сторона. Если это раны, она может помочь. Но, увы, это была все та же корка, напоминающая змеиную кожу. На левом плече и спине она лежала толстым пластом, сковывала поясницу и, возможно, ногу в бедренном суставе. Штаны в отличие от рубашки Его Темнейшество снимать не стал, поэтому, что находится под ними, Диана не видела. Но, в любом случае, лечить подобное ей не по зубам. Разве что в книгохранилище…
— Ты что, подсматриваешь за мной? — прервал ее размышления ошарашенный голос герцога. — Ты что, бессмертная⁈
— Бессмертных людей не…
— Ненормальная!
— Да. Поэтому прошу отпустить меня, Ваша Светлость.
— Хватит притворяться!
— Я не притворяюсь.
Герцог подлетел к Диане, склонился над ней и встряхнул за плечи. Она внимательно наблюдала за ним. Его змеиный зрачок расширился и стал почти круглым. Губы приоткрылись. Он опустился на кровать рядом с ней и стал наклонялся все ближе и ближе. Его дыхание коснулось ее кожи…
Герцог Стоунгемский потерял голову. На лице девушки не было ни тени страха, презрения или отвращения. Ее голубые, ясные глаза манили, яркие губы завораживали, нежная кожа звала прикоснуться, в роскошные волосы хотелось зарыться лицом и вдохнуть их тонкий травяной аромат. Он вспомнил, как доверчиво она дремала на его плече, пока ехали… Его охватило горячее, безумное желание. Язык скользнул по пересохшим губам…
— Мур-рк? — громко раздалось над ухом герцога, и он очнулся от сладкого наваждения.
— Я не притво… — продолжила объяснять Диана, но Его Светлость одним прыжком вернулся на свою кровать и оттуда швырнул в нее подушкой.
— Еще слово, и я убью вас обоих. И тебя, и это чудовище. Спать! — донеслось из-под одеяла, в которое зарылся герцог.
Диана повернулась на бок и обняла свалившуюся на нее дополнительную подушку. Несмотря на приказ Его Светлости, она долго не могла заснуть. Думала, как ей поступить, какой путь избрать. Сбежать? Выбесить герцога, чтобы сам прогнал? Потом она вспомнила о похищенном ребенке и решила сначала попасть в замок и разузнать о нем. Сделав выбор, Диана тут же уснула.
Его Светлость проснулся первым. Он лежал у самого края кровати, зато что-то приятно грело его спину. Он закрыл глаза и прикусил губу, потому что по телу прокатилась горячая волна желания. Неужели ведьме ночью стало холодно, и она пришла к нему? Ему безумно захотелось обнять ее. Пусть ненормальная. Ну и что? Он тоже не подарок. Герцог повернулся. И стиснул зубы. Рядом с ним сладко спал большой, черный кот.
Отъезжающая из трактира компания напоминала похоронную процессию. Его Светлость был в ужасном настроении. Даже косые и подозрительные взгляды, которые трактирщица бросала на его рыцарей, не смогли его развеселить. Скай и Грей и так были готовы сквозь землю провалиться, а при виде мрачного герцога совсем почернели. Диана, как всегда, была собрана и задумчива. И только Тинт сиял, как ясное солнышко. Он гордился своей вчерашней выходкой и отвоеванной у герцога половиной кровати.

* * *
Традиционная рекомендация, потому что драконов много не бывает!😉 Вы только посмотрите, какая обложка! 💖
Однажды в руинах заброшенного города я наткнулась на раненого красавчика. Парень, как парень, но за спиной у него трепещут призрачные драконьи крылья. Мой разум кричит: «Спаси себя! Дракона нужно убить!»
Вот только губы его шепчут: «Помоги…»
Читать историю: «Дракон в моем сердце»

6−1. Приезд в замок Черной розы

Его Темнейшество спешил вернуться домой, но двигаться быстрее, чем шла заморенная рыжая кобыла, они не могли. Герцог недовольно шипел каждый раз, когда им приходилось переходить на шаг, чтобы дать ей отдых:
— Прирежу скотину.
— И меня заодно, — сказала Диана, у которой с непривычки болело все тело. Нет, в детстве она, как и все, каталась на лошадях, даже галопом скакала, но это было слишком давно и не шло ни в какое сравнение с длительной поездкой в компании выносливых всадников.
Тинт встревоженно посмотрел на нее из-за плеча Стивена Ская — кота везли по очереди.
— Мур-рк? — спросил он.
— Все болит, говорю, — пояснила она ему. — Тинт, я не очень хороший всадник. Точнее, я вообще не всадник.
Она спешилась, и, постанывая, пошла рядом с гнедым, чтобы хоть немного размяться. Черная маска герцога уставилась в небо. Наверное, глаза закатил.
— Между прочим, я предупреждала. И просила меня отпустить… — пробормотала она себе под нос достаточно громко, чтобы Его Темнейшество услышал. — Но, раз кроме меня других служанок в герцогстве не нашлось, придется мучиться. Причем всем сразу.
Примерно полчаса кавалькада двигались шагом. Потом рыжая кобыла отдышалась, Диане пришлось возвращаться в седло и снова скакать. Она встала на стременах и вцепилась в переднюю луку седла, потому что ехать сидя сил уже не было. Прошло еще несколько часов мучений, прежде чем впереди показались знакомые места. На перекрестке они свернули с тракта на дорогу, ведущую к замку Черной розы.
Диана почти не бывала в этой стороне и никогда не задумывалась, почему его построили за пределами города. Она всегда воспринимала это как должное. Два года назад заброшенный замок перестал пустовать. К несчастью для Стоунгема, по приказу короля там поселился новый герцог Стоунгемский.
Первый год под рукой герцога прошел спокойно. Он не вмешивался в размеренную жизнь города, не устраивал приемов и балов, не увеличивал налоги. О нем почти забыли, но прошлой осенью герцог проявил свою злобную сущность. Он явился в город и потребовал, чтобы в его приезд все люди прятались по домам. Городские старейшины долго сопротивлялись, потом все же послали стражу и глашатаев объявить о приказе Его Светлости. Но привыкшие к свободе стоунгемцы не спешили уходить с улиц. «Что еще за новости? Почему он в маске? Мы должны прятаться, чтобы его рожу никто не видел, что ли? Что за самодур!» — как только люди не поносили герцога. Они даже не особо старались, чтобы он не услышал. С улиц в дома уходили единицы. Остальные горожане продолжали как ни в чем не бывало заниматься своими делами.
Герцог ничего не сказал, уехал, но на следующий день вернулся. Люди недобро смотрели на него, сторонились, но по домам не прятались. И тогда он вместе со своими рыцарями принялся без предупреждения избивать горожан кнутами. Доставалось всем: мужчинам, женщинам, детям, старикам. Герцог и рыцари носились по улицам и загоняли людей, как скот. «В следующий раз умнее будете! Сидите дома и до утра носа не высовывайте,» — кричали рыцари. Плети свистели в воздухе, вбивали приказ в спины и в память стоунгемцев. И снова горожане не послушались, посидели несколько часов, после его отъезда, а потом потянулись на улицу по своим делам, прямо в лапы кружащих над городом фурий. Герцог не поленился, призвал крылатых тварей, чтобы наказали непослушных горожан. Кому-то в тот день повезло от них убежать, кто-то отбился, а кого-то растерзали насмерть. Эта история повторилась еще несколько раз. После каждого приезда герцога стоунгемцев ждала какая-нибудь напасть: фурии, едкий туман, черные духи. Люди продолжали гибнуть, если осмеливались нарушить его приказ. За это стоунгемцы герцога прозвали Черным и возненавидели всей душой.
Потому-то, несмотря на усталость, Диана выпрямилась в седле при виде величественных черных стен и огромных ворот, на створках которых были выгравированы розы. Она снова задумалась, правильно ли поступает, отправляясь служить Черному герцогу. Вспомнила последний разговор с семьей. Они надеялись, что она согласится на предложение Его Темнейшества, чтобы узнать о судьбе сына Ханны. Они бы одобрили ее сейчас. Кто же был прав, родители или Маркус, который говорил, что служить злому человеку недопустимо? Ответа не было. Гнедой конек под ней почуял близость жилья и перешел на рысь. Рыжая с поклажей не отставала, но ворота оставались закрытыми. Герцог дал сигнал ждать и подъехал к ним. В наступающих сумерках он и его вороной мерин почти сливались с чернотой створок, были видны только белые волосы, рассыпавшиеся поверх плаща. Раздался скрип и ворота медленно открылись.
Огромный двор за воротами был заснеженным и пустынным. Никто не бежал встречать Его Светлость, брать под уздцы лошадей. Только возле самой конюшни, куда они направились, их встретили два рыцаря.
— Кабан меня раздери, где вы откопали эту клячу? — расхохотался тот, что был в бордовом плаще, показывая на купленную Дианой кобылу. — Артур, твоих рук дело?
— Винс, помолчи, целее будешь, — вяло отмахнулся Грей и удивленно посмотрел на соратника, потому что тот и вправду замолчал, что было делом невероятным.
Но как было не замолчать? Винсент Вуд подавился смехом, как только из-за спины друга показалось мрачное нечто с горящими, желтыми глазами. Туда же оторопело смотрел и второй встречавший их рыцарь. Тот, что был одет в черное, — Терри Блэк.
— Что уставились? Кота не видели? — прогремел голос герцога. — Забирайте лошадей, ужинать пора.
При слове «ужинать» в животе Дианы заворчало. Но только она собралась покинуть седло, как раздался басовитый лай и к ним кинулись огромные псы.
— Хорн, Летта, сидеть, — скомандовал Темнейший, и грозные охранники послушно уселись на задние лапы. Только хвосты молотили по снегу от переизбытка радости.
Диана спешилась и забрала фамильяра у рыцаря Грея.
— За мной, — бросил ей герцог на ходу. Она оглянулась на поклажу, на рыжую кобылу и гнедого. Он заметил это и раздраженно сказал: — Не медли. Вещи принесут.
Но не успели они пройти и нескольких шагов, как в стремительно темнеющем небе послышались резкие крики, а затем показались все увеличивающиеся черные точки.
— Фурии! Прячьте лошадей! — крикнул герцог.
Стивен Скай сбросил вещи Дианы в снег и потащил рыжую в конюшню. Он направил ее внутрь, хлопнул по крупу в надежде, что дальше она сама разберется, и побежал заводить остальных.
— Стой тут, будешь приманкой, — сказал герцог Диане и крикнул рыцарям. — Все в засаду, мечи наготове. Нападем, когда они приземлятся.
Диана посмотрела на небо. Оттуда спускались четыре смертоносных создания: тело и крылья орла, посередине человеческого лица — волчья пасть, на лапах — острые когти. Она огляделась. Ни лошадей, ни собак, ни рыцарей с герцогом. Все спрятались.
— Мр-ряф, — сказал Тинт, и она опустила его на землю, чтобы он тоже нашел себе укрытие.
— Не бойся, мы не дадим тебя убить, — донесся откуда-то голос герцога.
— Я не боюсь, — сказала Диана, но стоять на месте не стала.

* * *
Дорогие друзья! Огромное спасибо вам за каждое прочтение, за каждый лайк и комментарий! 🤗💖 Ваша поддержка очень вдохновляет этого автора 🥰
Эта история пишется для конкурса «Ассистентка злодея». Мою заявку приняли, книга появилась в списке участников. Это значит, что я должна дописать ее до 25.12. Очень надеюсь, что у меня получится 🥰 Ну, а если нет, с нами останется неконкурсная история злого дракона, отзывчивой ведьмы и неотразимого Тинта 😊
ps Кстати, у меня уже есть история с веселым фамильяром «Дракон для ведьмы с доставкой на дом», и я не думаю, что мне когда-либо удастся превзойти успех кобылы Розы, будущей владелицы брачного агенства «В яблочко».
6−2. Фурии и негостеприимный замок

Ведьма метнулась к своим вещам, безошибочно выхватила нужный чехол, достала лук и стрелы. Сбросила плащ, надела колчан и повернулась к подлетающим фуриям. Кажется, ей что-то кричали, но Диана не слушала, она полностью сосредоточилась на цели.
Увидев лучницу, крылатые монстры насмешливо загоготали. Видимо, считали, что стрелы им не страшны. Охотница мысленно поблагодарила их за предупреждение, прицелилась передней твари в глаз и спустила тетиву. Фурия вскрикнула и камнем рухнула вниз, гогот остальных тут же захлебнулся. Чудовища раскрыли хвосты, чтобы выйти из пике и свернуть, но Диана уже успела выпустить еще две стрелы. Одна поразила сердце второй твари, другая вошла третьей фурии снизу между ветвями челюсти и попала в мозг. С четвертой Диана помедлила, подпустила поближе, а потом обездвижила ей крыло. Потому что Его Светлость, не стесняясь в выражениях, наконец-то сообщил, что фурии, оказывается, нужны ему живыми.
Раненая тварь рухнула в десятке шагов от Дианы, и покатилась кубарем прямо в натянутую рыцарями прочную сеть. Ведьма внимательно разглядывала смертоносное существо. Она пошла по кругу, чтобы получше изучить фурию со всех сторон. Мало ли, вдруг они тут частые гости.
— Но как? Мы же пытались их стрелами пронять! — изумлялся Винсент Вуд. — Чихать они на них хотели!
— Во-первых, на моих стрелах заговор, который усиливает убойную силу, во-вторых, надо знать, куда бить. Оказывается, у фурий сухожилие проходит там же, где и у всех птиц. Перебьешь, и крыло больше не работает, — объяснила Диана.
— Оказывается? А, если бы не там же? — топнул ногой Терри Блэк. — Сожрала бы тебя эта птичка!
— Разве Его Светлость не сказал, что вы не дадите меня убить? — спокойно напомнила Диана и пошла вытаскивать стрелы из мертвых фурий. Она показала рыцарям на ту, которой стреляла в сердце. — Идите сюда, кажется, эта тоже жива.
Черный герцог не подошел. Он подлетел к ней, как разъяренный тигр, и схватил за плечо.
— Ты! Еще раз нарушишь моей приказ, я сдеру с тебя шкуру и пущу на корм собакам! Если я сказал «стоять», ты должна стоять! — сказал он с яростью.
— Вы — герцог, а не генерал, а я — простая служанка, а не воин. У меня нет специальной выучки, чтобы беспрекословно подчиняться приказам перед лицом смертельной опасности. Из-за вас столько горожан погибло, с чего бы мне верить, что вы спасете меня? — спокойно сказала Диана.
Она скривилась от боли — с такой силой Черный герцог сжал ее плечо. Наступила тишина. Даже спеленутая фурия прекратила биться, почуяв мощную магическую ауру, исходящую от высокой, беловолосой фигуры. Диана рывком освободила руку и сказала:
— Ваша Светлость, если мне покажут, где кухня, я постараюсь приготовить ужин. Однако, хочу напомнить…
Черный герцог сорвал с лица маску. Стиснул зубы и уставился на Диану своими разными глазами. Завораживающим змеиным и темно-карим человеческим.
— Ну, ты и язва… — сказал он в конце концов.
Диана поклонилась Его Темнейшеству и пошла к своим вещам. За ней черной тенью проследовал Тинт, чем вызывал смятение в собачьих рядах. Не успел герцог ничего сказать, как и Хорн и Летта бросились на кота. Фамильяр не стал себе ни в чем отказывать и стрелой помчался за угол замка, заманивая противников подальше от тех, кто мог прийти им на помощь.
— Конец котенку, — прошептал Винсент Вуд.
— Звездец собачкам, — едва слышно сказала Диана и подняла с земли свой плащ.
Терри Блэк помог ей отнести вещи в замок. Внутри было темно, пусто, безлюдно. Рыцарь свалил поклажу в холодной комнате на первом этаже и исчез. Девушка зажгла свечу, стоявшую на подоконнике, и осмотрелась. Шкаф, стол, пара стульев. Все в пыли и паутине. Камин с остатками золы. Рядом пустая дровница. Большая кровать с балдахином воняла пылью и сыростью. Узкая дверь вела в умывальню и отхожее место, но воду Диана не нашла, поэтому сходила наружу и принесла в тазике снег. Она попыталась открыть окно, чтобы проветрить комнату, но створки не поддавались, и она отступила, чтобы не сломать их. Пока свеча не сгорела, девушка разыскала в книге, которую ей дала мать, нужное заклинание и попыталась просушить и очистить матрас с одеялом, но у нее ничего не вышло. Диана села и сложила руки на коленях. Желудок крутило от голода, ноги, спина, пониже спины, плечо, за которое схватил герцог, — все болело, глаза закрывались от усталости. Она перевернула покрывало пыльной стороной вниз, свила на нем гнездо из своих теплых вещей, укрылась сверху зимним плащом и мгновенно уснула.
Мужчины затащили мертвых и раненых фурий в сарай с крепкими каменными стенами.
— Вот это меткость, — удивлялись рыцари. — Кто бы мог подумать, что девчонка так стреляет!
— Смотрите, стрела прошила ей сердце насквозь, но она еще жива, — сказал герцог, стоя над все еще дышавшей тварью. — Но выстрелы в голову оказались смертельными, это радует.
Фурия с перебитым крылом зарычала, когда к ней подошли.
— Кто вас послал сюда? Что вы забыли в наших краях? — спросил Его Темнейшество, потому что обычно эти существа обитали далеко на севере. — Говори, иначе тебе будет очень больно.
Крылатая тварь загоготала, а потом вцепилась зубами в свое крыло и начала яростно его грызть. Полетели перья, фонтаном брызнула кровь. Терри и Артур схватили копье и сунули древко ей под шею, чтобы не могла опустить голову, герцог зажал артерию выше раны, Стивен и Винсент наложили жгуты из веревок.
— Будешь жить, пока не ответишь на мои вопросы, — холодно сказал Его Светлость и вышел вытереть о снег окровавленные руки.
К нему присоединился Винсент Вуд, самый старший из рыцарей, уже седеющий крупный мужчина сорока пяти лет.
— Генерал, пытки не помогут. Разве ими можно напугать существо, которое готово сгрызть само себя? — тихо сказал он.
— Я — не генерал, — резко ответил герцог, и Винсент хмыкнул.
— Не обращайте внимания на слова девчонки, откуда ей было знать… Для нас вы никогда не переставали быть командующим.
— Она такая же, как и все, — с презрением произнес Его Светлость, и Винсент тяжело вздохнул. Герцог отогнал мысли о ведьме и сказал: — Так. Давай думать. Если не боль, то что? Чем можно разговорить это животное?
Они вернулись в сарай и провозились целый час, но так и не узнали, что за источник зла притягивает к Стоунгему различные напасти. Фурия изрыгала ругательства и проклятия, сулила всем мучительную смерть, клацала зубами, пыталась разорвать путы, но на вопросы не отвечала.
— На сегодня хватит, — сказал герцог.
Они приковали раненых тварей цепями и пошли на кухню, которая встретила их едва тлеющим очагом и отсутствием аппетитных запахов.
Терри занялся огнем, Артур и Стивен притащили из кладовки ягнятину и насадили на вертел. Винсент достал из шкафчика вино, сыр и хлеб. Его Светлость отмыл запачканный кровью костюм и сапоги и сел поближе к очагу, чтобы обсохнуть. Он прикрыл глаза и вытянул ноги, продолжая размышлять, что происходит с вверенным ему герцогством. Не то, чтобы король посмел с него спросить, нет. Просто бывший генерал Эдвард Рэй терпеть не мог, когда не понимал, что происходит. От очага потянуло приятным запахом капающего на угли жира.
— Мур-рк? — громко спросил Тинт и вылез из-под стола, заставив и рыцарей, и Его Светлость подскочить и схватиться за оружие.
— Котейка! Ты посмотри, живой! — обрадовался Винсент, когда разглядел, кто их напугал. — Какой милаха! А на конюшне мне померещилось, что ты на злого духа похож… Кыс-кыс-кыс, иди сюда.
— А где ведьма? — поинтересовался Артур Грей.
— Я ее в комнате оставил. В той, что в правом крыле возле лестницы, — сказал Терри. — Привести ее сюда?
— Нет, — мрачно сказал герцог и стиснул зубы. — Поедим без прислуги.
Глаза Тинта превратились в две желтые, смертоносные льдинки.
Мужчины сели к столу. Рыцари принялись за сыр и вино, Его Злейшество пил воду. Вдруг в коридоре раздался сильный грохот. Второй раз за ночь воины схватились за оружие. Герцог шелкнул пальцами, и в коридор поплыл созданный им сгусток света. Они обнажили мечи и двинулись за ним. Дверь кладовой рядом с кухней была открыта. На полу лежали метла, ухват, щетки и то, что еще недавно было деревянным ведром. Больше там ничего и никого не было.
— Мря-а-у-у-у-а-у-а-у! — раздалось у них за спиной и они бросились обратно в кухню.
Тинт выгнул спину дугой и смотрел на заднюю дверь. Его шерсть встопорщилась ежиком, длинный хвост распушился и разъяренно бил из стороны в сторону.
Герцог приложил палец к губам и дал рыцарям знак разделиться. Двое остались у входа на кухню со стороны внутренней части замка, двое пошли к задней двери, ведущей во двор. Тинт направился туда же. Так же внимательно все осмотрел и вместе с Терри и Винсентом вернулся в кухню доложить, что ничего подозрительного не обнаружено.
— Не нравится мне это, — сказал Артур Грей.
— Глупости, — резко сказал герцог. — Вспомни, когда мы крыс в последний раз травили? Расплодились, вот и шалят, скоро на голову сядут.
Рыцари расслабились, допили вино. Терри встал, чтобы проверить готовность ягнятины, и удивленно сказал:
— Погодите… А где же мясо?

* * *
Пока мясо находится в розыске, хочу представить вам новинку замечательного автора Риммы Кульгильдиной!💖
Я только рассталась с женихом из-за его измены, как древний артефакт решил, что мне подходит ещё один бабник… Но только дракон и в другом мире.
Мне нужна любовь, а драконы любить не умеют. Но выбора у нас нет. Впереди нас ждут ритуальные испытания, и я сделаю всё, чтобы он сам от меня отказался!
Читать историю: Римма Кульгильдина «Жених (дракон) по наследству»

7. Уборка на кухне, разговор о сыне Ханны

Тинт не был злым. Тинт любил порядок. Добро должно быть вознаграждено, зло — наказано. Таков путь. Пока хозяин замка и его приспешники разглядывали разбросанное им содержимое кладовой, кот стащил с очага вертел с мясом и припрятал стоймя за кадкой с квашеной капустой. Затем он разыграл представление возле задней двери. О котором очень кстати сейчас вспомнил Его Светлость. С криками «неужели Хорн, да нет, не может быть, ну а кто еще, сам подумай» незадачливые кулинары выбежали на задний двор. Тинт достал вертел из укрытия и помчался в правое крыло к комнате рядом с лестницей. Протиснулся в дверь, которую Диана предусмотрительно оставила для него открытой, и пристроил мясо на ящичек со снадобьями — единственное чистое место в комнате. Запрыгнул на кровать и разбудил хозяйку.
— Тинт… — сказала она и принюхалась. — Ты еду принес?
— Мр-ряу! — похвастался добычей кот.
— Я думала, герцог про меня забыл…
Тинт зарычал и возмущенно посмотрел на Диану.
— Он забыл.
Кивок.
— И ты стащил мясо для меня?
Кивок, улыбка.
— Мой хороший, — похвалила его ведьма и потрепала по голове.
Они быстро умяли часть ягнятины, а остаток Диана завернула в чистое полотно и положила на ледяной подоконник, чтобы поесть утром. Оба сладко уснули с полными желудками. Диана сразу, а Тинт после того, как подкинул вертел и кости к собачьим будкам.
Тем временем, Хорн и Летта не спешили подойти на зов Его Светлости, а подойдя, тщательно прятали свои исполосованные котом морды. Поэтому в том, кто украл мясо, не могло быть никаких сомнений! Волкодавов как следует отругали, но ягнятину это не вернуло. Герцогу и рыцарям пришлось идти спать голодными, поскольку кладовка была пуста, больше мяса не было.
Диана потянулась и выбралась из-под плаща в стылое утро. За ночь тело отдохнуло. Она смазала синяки, оставленные пальцами герцога, умылась подтаявшим снегом и тщательно расчесала свои роскошные, длинные волосы. С каждым движением гребня ее наполняла сила, которую она впервые ощутила в семь лет, — ведьмовской дар. У каждой ведьмы он был свой. В Диане развивался лесной. В свои двадцать пять она уже умела многое: творить заговоры на предметы и воду, чувствовать на расстоянии птиц и зверей, определять ценность трав, лечить и убивать так, чтобы духи не гневались.
Диана выросла на постоялом дворе, и никогда не задумывалась откуда берется еда, чистая одежда, свежее постельное белье, и почему в комнатах нет пыли и грязи. Всем этим занимались мать, Лизбет и служанки. Они обслуживали гостевые комнаты, заодно и жилые. Диана же с детства дружила мальчишками, лазила по деревьям, гоняла наперегонки, стреляла из лука, помогала отцу управляться на конюшне, разделывать мясо, таскать дрова, в общем, занималась работой, больше свойственной мужчинам. Теперь же ей придется освоить неподвластное — домашнюю магию, магию быта, очага, чистоты и уюта. Ничего. Она наведет в этом пустынном, мрачном замке порядок, и Черный герцог отпустит ее. Диана верила, что у нее получится, потому что, по словам Маркуса, источник силы у всех ведьм был один. Как ствол дерева, от которого разбегаются многочисленные ветви. На какой ветке ведьма родилась, тем даром и будет обладать. Ночью у нее не вышло очистить спальное место. Значит ей надо спуститься к стволу, перейти на другую ветвь и, пользуясь книгой, подчинить себе бытовую магию. Хуже дело обстояло с готовкой. В «Медовом пире» из-за постояльцев еда была всегда. В любое время суток. Поэтому готовить Диана не умела от слова совсем, и руководства на этот случай у нее с собой не было.
— Мур-рк? — спросил Тинт.
— Все хорошо. Попробуем справиться и уйти отсюда по-хорошему. Если не выйдет — сбежим. Еще нам надо разузнать о ребенке Ханны.
Диана взяла мясо с подоконника и попробовала разогреть его приемом из маминого руководства.
— «Направьте силу между ладонями слева направо и обратно три раза, проговаривая „игнидео“ вторым тоном». Вторым тоном? Что это значит? — спросила себя ведьма.
Она открыла книгу сначала, но ни слова про загадочный тон не нашла. Наверное, это было что-то само собой разумеющееся, то, что ведьмы, обладающие даром домашнего очага, учат с первых лет. Потом она решила посмотреть в конце книги и не зря. Последние страницы были заполнены пояснениями и напоминаниями. Оказывается, слова бытовых заклинаний произносились не просто так, а с определенными интонациями, понижением или подъемом голоса. Диана сосредоточилась на втором тоне, то есть произнесении каждого слога с подъемом. Конечно, у нее не было учителя, который бы мог поправить произношение, но, ориентируясь на колебания силы между ладонями, ей показалось, что она нашла верное исполнение этого тона.
— Хорошо. Попробуем, — сказала она и поднесла к еде ладони, но Тинт остановил ее. — Говоришь, не на всем сразу?
Кот закивал.
— Разумно.
Диана поделила мясо на четыре части. Тинт оказался прав. Первый кусок она спалила до угольков. Перечитала раздел с тонами. Заглянула в «изготовление углей». Поняла, что вместо второго выучила третий тон. Постаралась исправить произношение и поднесла ладони ко второму куску. Вышло лучше — он почти не подгорел. Тут ее осенило тренироваться на тазике со снегом и дело быстро пошло на лад. Третий и четвертый куски ягнятины получились сочными и в меру горячими.
— Мур-мряо, — одобрил Тинт и запрыгал по кровати, показывая, как он гордится своей хозяйкой.
— Спасибо, Тинт. Прости, что торчим тут.
Кот замахал головой и разогнал ушами холодный воздух комнаты до состояния хорошего сквозняка. Показывал, что все хорошо, торчим нормально, почему бы и не тут. Диана подхватила его на руки, крепко обняла и замерла. Перед глазами вспыхнуло видение разноглазого лица. Надежда есть. У них все получится, главное — не останавливаться, не дать серому болоту безразличия засосать себя.
— Ну, что. Идем на разведку?
— Мряф, — твердо сказал Тинт.
Первым делом они отправились на конюшню. Нашли купленных в дороге гнедого, рыжую и еще двух гнедых, которые, судя по их сложению, таскали телеги. Остальных лошадей не было, наверное, герцог уехал в Стоунгем.
Ездить толком Диана не умела, зато, как ухаживать за животными, знала от и до. Она быстро разобралась, что где лежит, напоила лошадей, подкинула сена, дала по горстке зерна, нашла скребницу и щетки, вычистила грязь, проверила копыта. Пока чистила, поняла, что с рыжей. Ее мучили личинки оводов. Самое время было сварить полынный отвар, чтобы вышли, но полыни не было, и Диана принялась за работу руками. Рыжая заботу приняла с благодарностью. Прикрыла глаза и терпеливо стояла, пока ведьма приказывала паразитам убираться. Кобыла навалила три кучки навоза и с облегчением вздохнула. Диана вычистила все стойла, постелила в них солому.
— Теперь посмотрим, что у нас на кухне. Тинт, показывай дорогу, — сказала девушка.
Но на выходе из конюшни их встретили рычащие Летта и Хорн.
— Что, не получилось котиком закусить? — спокойно поинтересовалась ведьма, глядя на их морды, отмеченные следами знакомых когтей. — Идите сюда, полечу. Не хотите? Ну, как хотите.
Сказала и прошла мимо собак.
На волкодавов было жалко смотреть. Их раздирали противоречивые чувства. Природа требовала защищать замок от чужаков, чувство самосохранения вопило держать подальше от черного чудовища и его бесстрашной хозяйки, способной в одиночку справится с фуриями. Они проследовали за гостями на почтительном расстоянии, изо всех сил делая вид, что так и задумано, и у них все под контролем.
На кухне внезапно обнаружились люди. Женщина лет пятидесяти, того же возраста мужчина и ребенок.
— Здравствуйте. Я новая служанка, — поприветствовала их Диана.
— Чегось? — переспросил мужчина.
— Служанка? А с нами-то что будет? — встревожилась женщина.
Ведьма пожала плечами, мол, откуда я знаю. К ней подбежал мальчик.
— Вы от мамы? Вы заберете меня отсюда?
— А как зовут твою маму? И тебя? — Диана присела перед ним на корточки.
— Ханна Рид… А меня — Вильям… Хочу к маме, — сказал мальчик и разревелся.
— Ну-ка прекрати! — крикнула на него женщина. — Если будешь плакать, Его Светлость убьет тебя!
Мальчик заревел еще громче и вцепился в куртку Дианы. Ведьма погладила его по голове.
— Часто герцог убивает? — спросила она у женщины. — Поэтому тут так пусто?
Та округлила глаза и открыла рот. Ответил мужчина.
— Э-э-э… Н-ну-у… Так-то тут и не было людей. Мы с женой за замком лет двадцать присматривали, одни жили. — Он понизил голос: — Потом Его Светлость приехал с рыцарями. Пятеро их, двое нас, вот и все люди. Убивать никого не убивали. Наоборот. Мальчонку на той неделе привезли. Сказали учить будут, рыцарем растить. Теперь вот ты появилась. Тебя-то как зовут?
— Диана Хант. А вас?
— Джозеф Эванс, а это жена моя, Дороти. Я тут за управляющего, она за кухарку.
— Хорошо. Я буду помогать, но вам придется всему меня научить.
Дороти заставила Диану собрать волосы, оторвала от нее хнычущего Вильяма и с упоением принялась командовать девушкой.
Убираться на кухне было гораздо сложнее, чем чистить конюшню, но Диана старалась изо всех сил. Ей казалось, что за ту огромную плату, которую назначил герцог, она должна привести в порядок весь замок, от подвалов до высоких башен, наготовить еды на полгорода и вдобавок убрать весь двор и покрасить стены. Изнутри и снаружи.
Диана порадовалась, что на ней был брючный костюм. В нем она легко добиралась до самых труднодоступных уголков, сметала пыль, паутину, оттирала полы. Стекла на окнах она очистила заклинанием, которое использовала при выделке шкур, и в кухне стало светло и уютно. Она переставила столы, отодвинула от стены ширмы, которые зачем-то стояли там без дела, и разделила помещение на две части: для готовки и для отдыха за едой. Пусть она не работала в трактире, но в памяти остался пример того, как сделать зал уютным и привлекательным для долгих посиделок.
Когда кухня полностью преобразилась, Диана принялась за коридор и обнаружила там кладовку с разным хламом.
— Дороти, что если тут сделать холодную комнату? Можно будет запасать продукты впрок.
— Это как так? — удивилась женщина, и Диана объяснила, что так-то она ведьма, умеет колдовать. Просто по лесной и охотничьей части, а не по домашней.
Дороти решила, что от холодной кладовки худа не будет. Джозеф показал, куда убрать мусор, приколотил полки, и Диана принялась заговаривать стены и потолок. Успела как раз к возвращению герцога и его немногочисленной свиты.
— Раздери меня кабан, — изумленно произнес Винсент Вуд.
— Что с моими глазами? — присвистнул Терри Блэк.
— Кажется, мы перепутали дорогу и приехали в королевский дворец! — рассмеялся Артур Грей.
— Ребята, у нас кухню спиз… ой, украли! — заорал Стивен Скай.
— Придурки, чего столпились? — недовольно спросил Его Темнейшество, который шел последним. Однако, войдя, он тоже растерялся.
Оказывается, в оконные рамы были вставлены стекла. Прозрачные, отлично пропускающие солнечные лучи. Помимо основного очага, в комнате обнаружился еще один камин. Вот почему от той стены, заставленной деревянными ширмами и ненужными скамейками, вечно тянуло сквозняком! Зато теперь там гостеприимно пылал огонь, рядом стояли стол, стулья и перекладина, на которой можно было сушить вещи.
Диана забрала у Артура и Терри баранину и цыплят и уложила на чистый разделочный стол. Рыцари, открыв рты, смотрели, как ловко она точит ножи, разделывает тушки точно по суставам, снимает заклинанием перья, отделяет потроха, укладывает мясо в горшки и выносит их в коридор. Терри не выдержал, пошел за ней. Получил объяснения и оценил удобство новой кладовой. Теперь запасы можно делать не только зимой, но и летом.
При виде герцога Джозеф и Дороти съежились и спрятали глаза в пол. За два года они так и не смогли привыкнуть к виду его змеиного лица и каждый раз боялись увидеть его. Вильям, глядя на них, тоже перепугался и тихонько захныкал.
— Я подам, — предложила Диана и женщина с явным облегчением доверила ей нести к герцогскому столу горшок с кашей. Другой еды не было. Остатки сыра голодные рыцари съели ночью, а новые припасы привезли только сейчас.
Рыцарям очень хотелось обсудить чудесные изменения, но еще со вчерашнего дня они усвоили, что ведьму в присутствии Его Светлости хвалить не стоит. Они давно не видели его таким раздраженным.
— Ваша Светлость, через полчаса будет готова куриная печень, — сказала Диана и мужчины радостно подпрыгнули. Все, кроме Его Темнейшества. — Простите, я не догадалась поставить мясо на огонь сразу.
— В следующий раз соображай быстрее, — процедил герцог. Он сидел спиной, но потом повернулся, снял маску и со злостью посмотрел на девушку. Ее лицо посветлело, она несколько секунд тоже смотрела на него, затем поклонилась и вернулась к очагу.
Винсент и Тэрри многозначительно переглянулись и показали друг другу большие пальцы.
В отличие от своих рыцарей, которым не хотелось уходить с обновленной кухни, герцог Стоунгемский ел быстро. Едва утолив чувство голода, он встал и пошел к себе. И остановился, как вкопанный, когда услышал спокойное:
— Ваша Светлость, я должна вам кое-что сказать.
Оборачиваться он не стал, хотя безумно хотелось снова увидеть светлый, изучающий взгляд ведьмы.
— Ваша Светлость, мать ребенка сходит с ума от потери….
— Мать ребенка отказалась от него! — перебил он ее.
— Значит, Лизбет была права? Ей стоило упасть вам в ноги и забрать сына?
При упоминании мерзкой Лизбет Эдвард слегка растерялся. Вот уж от кого он точно не ожидал понимания…
— Объясни, при чем тут твоя сестра, — недовольно сказал он.
Девушка пересказала разговор с семьей, и он успокоился. Всего лишь хитрый план сплавить Диану к нему в руки и получать за это деньги. Гадкие людишки.
— Да, прачка могла забрать сына, но страх передо мной оказался сильнее. Зачем оставлять ребенка такой матери?
— Ваша Светлость, вы судите, не зная всех обстоятельств. Ее остановил страх, но не перед вами, а за остальных детей. У Ханны их пятеро. Муж умер, родня осталась далеко. Она боялась, что вы убьете и сына, и ее, как убиваете всех, кто выходит на улицу после вашего появления. Она представила, что без нее станет с остальными детьми, и приняла решение пожертвовать одним, чтобы спасти четверых. Это было верное решение, но материнское сердце так и не смогло принять его. Ханну сжирают муки совести…
— Помолчи. — Эдвард обдумывал сказанное. Потом повернулся к девушке и спросил: — Ты видела, как я кого-то убивал?
— Лично вы — нет. За вас убивали фурии, темные духи, ядовитая мгла. Почти каждый, кто осмелился ослушаться вашего приказа, и вышел из дома до срока, погиб.
Внутри Эдварда поднялась волна ярости. Так вот что о нем думали! Тупые людишки!
— Тогда почему ты служишь такому чудовищу, как я? Почему спокойно смотришь мне в глаза? — закричал он. Сделал шаг и угрожающе навис над ведьмой.
— Может потому, что вы привезли меня силой? — спокойно напомнила она. — Я думала над побегом. Но решила, что из-за этого может пострадать моя семья.
Эдварду хотелось долго орать во весь голос и что-нибудь разбить. Ее семья? Которая продала ее, сдала с потрохами? Серьезно? Она беспокоится о них?
— Твоя хорошенькая голова точно не в порядке, — процедил он. — Ведьма, тебе к лекарям надо.
— Хорошенькая? Нет, мне нужен… — начала ведьма, но его терпение закончилось. Эдвард резко развернулся и пошел прочь, шипя под нос ругательства.
Мерзопакостный день закончился, наступил вечер. Герцог Стоунгемский, бывший генерал королевской армии Эдвард Рэй, мрачно смотрел на грязное окно своей спальни. Разговор с ведьмой задел его за живое и оставил тяжелый осадок. Во-первых, как он не пытался винить ведьму в глупости и предвзятости, выходит, сам поступил так же. С чего он взял, что тот ребенок единственный? Во-вторых, его бесило, что именно Лизбет сказала правильные слова! Да, той дуре следовало просто подойти и забрать ребенка! На худой конец прийти к замку и попросить отдать сына! Она сама виновата, что ничего не сделала, только рыдала и вопила вслед, как резанная. В-третьих, что делать с ребенком, он не представлял. Вместо того, чтобы обрадоваться возможности стать рыцарем, мальчишка целыми днями ныл и просился домой. Будь проклят тот день, когда он решил поесть в городе! После этого все пошло кувырком. Решил нанять служанку, спасти от нерадивой матери ребенка… Да уж, спас, так спас… Ладно это, но избить тессера королевского обоза? Генерал Рэй, то есть герцог Стоунгемский, кому тут еще голову лечить нужно? Уверены, что ведьме? Некстати вспомнилось, как она спала на его плече. Сидя на нем! Как вертелась в седле и обнимала… Как смотрела на него в комнате на постоялом дворе… Его тело опять взбунтовалось.
Ледяная вода не помогла, сон не шел. Как только он закрывал глаза, ему мерещился нежный запах шелковых волос. Эдвард застонал. Устав бороться с собой, он откинул одеяло и накрыл низ живота рукой.

* * *
Трудности не только у нашего дракона. В увлекательной истории Элен Славиной у крылатого тоже проблемы с личной жизнью!😊💖
Я не хочу выходить замуж за Черного дракона! Пусть все твердят, как он хорош и красив, но я влюблена в его брата!
Мой отец договорился с лордом, когда я была малышкой, — и через две недели, в день совершеннолетия, на запястье появится проклятая метка.
Решено, не буду его истинной. Пусть моим первым мужчиной станет тот, о ком я мечтаю… И ничего, что брат лорда меня не любит и собирается жениться на другой. Я обязательно, что-нибудь придумаю.
Властный герой, которому лучше не перечить
Дерзкая героиня, которой даже родители не указ
Истинная пара
Дракон
Обязательный, мамой клянусь, ХЭ
Читать историю: «Истинное наказание или (не) пара для Дракона»

8−1. Герцог решил прогнать Диану

Утром Его Светлость проснулся полным решимости. Он летел на первый этаж, в правое крыло к комнате рядом с лестницей, и полы плаща метались за ним черным облаком. Хотел войти без стука, но вовремя опомнился. Кто знает, в каком виде спит ведьма. Что, если она еще не оделась? Герцог забарабанил в дверь. Прислушался. Внутри было тихо. Он потянул створки на себя, вошел. В нос ударил запах сырости и затхлости. На полу лежали вещи, но стылая комната была пуста. Приказывать «выметайся из замка к своей подлой семейке» было не кому. Герцог сжал кулаки и вышел из комнаты.
— Ваша Светлость, кэри Хант на кухне, — крикнул ему Тэрри Блэк, который как раз шел через холл. — Мы пошли с лошадьми управляться.
Из-за того, что герцог Стоунгемский, дракон Эдвард Рэй, ненавидел людей, в замке почти не было прислуги, и рыцарям все приходилось делать самим. Кормить собак, ухаживать за лошадьми, убирать комнаты. Джозеф Эванс следил, чтобы двор не зарастал травой, чистил снег, рубил и таскал к каминам дрова, ездил за продуктами, Дороти готовила и стирала. Теперь к ее обязанностям добавилась забота о малыше Вильяме.
При упоминании кухни решимость герцога пошатнулась. Слишком сильные чувства он испытал, когда вошел туда вчера. Он замедлил шаг. Развернулся и пошел допрашивать фурий. Когда их еще допрашивать, как не перед завтраком!
Дороти Эванс ликовала. Усевшись на стуле посреди кухни, она командовала новой служанкой. Заставила натаскать побольше воды, растопить очаг и камин, отчистить большую сковородку, до которой у самой Дороти руки уже месяц не доходили.
— Приготовь господам яичницу с беконом, а я в дом пойду, — сказала она напоследок.
— Я не умею, — честно призналась Диана.
— Чегось это ты упираться вздумала? — насупилась женщина. — Давай-ка не ленись.
— Я не умею готовить яичницу с беконом. Вам придется показать мне, как это делается.
— Вчера ты печень не умела готовить, я тебе объясняла, а сегодня ты яичницу делать разучилась? — разошлась служанка. Она принялась стыдить Диану и не остановилась, даже когда на кухню вошел герцог и рыцари. — Вон, господа уже пришли, а ты все телишься. Ставь сковороду скорей! Да не стой тут, яйца неси…
Эдвард Рэй сложил руки на груди и злорадно наблюдал за тем, как старая служанка помыкает новой. Так увлеклась, что даже забыла о страхе перед господином. Он смотрел и лишний раз убеждался в гнилой природе людишек. Пожалуй, больше он не будет предупреждать город о напастях…
Диана пыталась найти полезное зерно в сбивчивых указаниях Дороти, но, увы, объяснять та не умела. Не понимая, что нужно делать, девушка бездействовала, и от этого кэра Эванс поносила ее еще больше. Ведьма поняла, что так они рискуют остаться без завтрака. Она положила яйцо, которое все еще держала в руке, потому что приказ Дороти «бей его в сковороду» звучал странно. Она не припоминала, чтобы яичницу в «Медовом пире» готовили со скорлупой.
Артур Грей собрался помочь Диане, но Его Светлость осадил его. Ему хотелось посмотреть, насколько хватит терпения ведьмы слушать ругню в свой адрес, и что она будет делать дальше.
— Кэра Эванс. — Диана решила направить энергию Дороти в нужное русло. — Я не глупая и не ленивая. Я просто не умею готовить. Вчера я предупредила, что меня придется учить.
— Чегось тогда в служанки пошла! — возмутилась женщина. — Да как такое может быть, чтобы девка яичницу готовить не умела!
Диана повернулась и посмотрела на герцога.
— Кэра Эванс, тогда скажите Его Светлости, чтобы прогнал меня. Объясните ему, что я не гожусь…
При упоминании о герцоге Дороти вернулась с небес на землю и сразу растеряла всю свою спесь. Она обернулась, затравленно посмотрела на хозяина и начала кланяться.
— Ваша Светлость, простите, сейчас я сама все приготовлю. Негодная ведьма эта. То ли притворяется, то ли правда готовить не умеет, но все одно, без завтрака вас оставила. Не платите ей, другую надо взять.
Диана подумала, что будет очень хорошо, если Черный герцог прислушается к мнению своей старой служанки. Тогда она сможет отправиться в столицу на поиски дракона. Девушка продолжала смотреть на герцога в ожидании его решения.
Рыцари ерзали на стульях. Если бы не молчаливый приказ Его Светлости не вмешиваться, они бы высказались, ух, они бы показали этой недалекой кухарке! Негодная? Видела бы она, как Диана с фуриями расправилась! А как бесстрашно прислуживала им в «Медовом пире»? Не сравнить с самой кэрой Эванс, которая головы не поднимала, чуть ли не на ощупь блюда на стол ставила.
Эдвард Рэй понимал, что сейчас самое время сказать ведьме то, что он собирался сказать ей с самого утра: проваливай! Одно слово, и он больше не увидит волнующего взгляда этих голубых глаз. Его существование будет прежним. Но ведьма отвернулась, и стало ясно — не будет. Стоило ей отвести глаза, как в груди кольнуло. Эдварду безумно захотелось подойти, обнять ладонями нежное лицо и смотреть, пить спокойный, изучающий взгляд, как целебную горную воду.
Дороти вдохновилась молчанием Его Светлости и оттолкнула от себя девчонку. Потому что она не нанималась неумех учить, значит, нечего тут в сковородку пялиться и мешать ей! Диана была ловкой, но сейчас у нее не было шансов устоять на ногах — сзади стоял табурет, и она полетела через него затылком на пол. Она сгруппировалась и зажмурилась в ожидании падения, но встречи с каменными плитами пола не случилось.
Раздались возмущенные крики рыцарей и грохот отодвигаемых стульев. Но дракон Эдвард Рэй опередил всех. С быстротой молнии он скользнул вперед, припал на одно колено, поймал Диану и выпрямился.
— Благодарю вас, что не дали упасть, Ваша Светлость, — сказала ведьма, и он провалился в колдовскую синеву ее глаз, утонул в тонком аромате каштановых волос.
Очнулся герцог Стоунгемский от скрипа двери. Двери его собственной спальни. Посреди которой он стоял с девушкой на руках.

* * *
Дорогие друзья, у замечательного автора Аликс Гифт стартовала новинка-однотомник! 💖
Попала в другой мир, а меня тут же чуть замуж не выдали. Не дам себя в обиду! Академия? Почему бы и нет. Но что скрывает таинственный маг огня? И кстати, почему я чихаю пламенем? Аллергия на драконов, наверное.

* * *
Она проникла мне под кожу. Словно заноза. И мешает выполнить то, зачем я здесь. Я, дракон, вынужден инкогнито отправиться в Орден Драконоборцев, чтобы спасти свой народ. Но кто эта случайно встреченная девушка? Я должен присвоить ее. Потому что хочу.
Читать историю: Аликс Гифт «Адептка на десерт, или Случайная невеста дракона»

8−2. Герцог решает сэкономить на отоплении

Пока Его Темнейшество куда-то ее нес, Диана, благодаря его нечеловеческому глазу, вспоминала свою первую любовь. В этом она тоже не была похожа на обычных девочек. Ее не интересовал самый красивый мальчик на улице. И самый задиристый тоже. Какие мальчики, вы что! Первой любовью маленькой ведьмы был дракон. Тот самый, что спас ее, когда она сорвалась со скалы. Самый сильный, самый смелый, самый красивый и благородный, самый любимый! Над ней смеялись, но Диане было все равно. Да, Небесный дракончик улетел, а как же еще. Он должен учится в школе драконов, а ее с собой не взял, потому что девочек туда не пускают. Конечно же, он влюбился в нее! Молодой дракон прогуливался по лесу и увидел, как Диана взбирается на торчащий в небо пик. Он восхитился ее красотой и смелостью и полюбил всей душой. Поэтому и спас, когда она сорвалась. Дракон наказал ей беречь себя и обещал вернуться за ней в Стоунгем, как только закончит школу. Спустя два года происшествие забылось под ворохом детских впечатлений. Новой любовью стал сын ее наставницы-ведьмы. Симпатичный парень, который никогда не улыбался и не расставался с книгами. Он был таким таинственным и загадочным, что у Дианы не было шансов не заинтересоваться им. Она сдружилась с книгочеями и читала все подряд, чтобы поддержать беседу с Грэгом, когда он наконец заговорит с ней. Но раньше, чем это произошло, случился отъезд Грэга на учебу в столицу. Это стало первой сердечной раной Дианы. Маленькая ведьма ужасно расстроилась, но читать не бросила. Следующие влюбленности принесли ей новые умения: метать кинжалы, охотиться и делать глиняную посуду. Когда весной на нее обратил внимание Кристофер Мэн, сын владельца гранильной мастерской, Диана принялась изучать свойства драгоценных камней. Тогда ее удивило, как, оказывается, невзрачно выглядят кристаллы, добываемые в шахтах. Как и герцог Стоунгемский, они сверкали лишь местами, а большей частью были покрыты кусками породы, грязью и пылью. Чтобы самоцветы превратились в прекрасные украшения, их распиливали и гранили. Диана посмотрела на серо-голубую корку, покрывающую лицо Его Светлости. И вдруг впервые задумалась над тем, почему ни разу в жизни ей не приходило в голову привлечь мужчину вкусными пирожками или красивыми платьями. Надо было давно научиться, если не бытовой магии, то хотя бы готовить. Теперь придется на ходу осваивать, а то скормят ее фуриям, и Тинт останется бессловесным…
— Ваша Светлость, — сказала Диана, когда герцог остановился. — Я тут подумала… Мне нужно несколько дней на изучение бытовой магии. Без нее я и за год ваш замок не уберу. Зато, как научусь, дело быстро пойдет. С готовкой сложнее будет… Кэра Эванс не умеет объяснять… Скажите, а в замке есть книгохранилище?
— Что? — шепотом переспросил Черный герцог.
— Чтобы стать нормальной служанкой мне нужна свободная неделя и книгохранилище, — сказала Диана. — Или прогоните меня. Мне в столицу надо…
Его Светлость рвано вдохнул и крепко прижал к себе свою ношу. Прогнать? Да ни за что. Он шагнул к кровати и резко остановился. Балдахин был задернут с двух сторон. Узор покрывала тонул в полумраке, из которого на герцога злобно смотрели большие, желтые глаза. Ведьма тоже посмотрела на кровать, на глаза и продолжила:
— Ваша Светлость, что скажете? Думаю, недели мне хватит. Или прогоните… Тинт, все хорошо. Его Светлость спас меня от падения, когда Дороти толкнула меня.
Грозный прищур исчез, желтые глаза превратились в два добрых-предобрых фонарика.
— Мряф! — сказал фамильяр и направился на кухню творить добро и справедливость.
— Ненормальная, — выдохнул герцог и проводил кота взглядом. — Как ты думаешь, зачем я принес тебя сюда?
— Чтобы я окна помыла? — предположила Диана. В комнатах, через которые ее нес герцог, было относительно чисто, но вот окна, как и все окна в этом замке, нуждались в срочной уборке. Или… И тут она догадалась: — Нет. Вы подумали, что я испугалась, когда падала, и мне нужно полежать. Но я не испугалась, все в порядке.
— Похоже, это мне надо полежать. И лекаря, — прошептал герцог, опуская ведьму на пол.
— Тогда ложитесь. Я умею лечить, — сказала девушка и пошла на выход. — Я быстро. Снадобья возьму и вернусь.
Эдвард Рэй застонал и пошел за ней. Догнал у двери ее комнаты. Подумал, что там жить нельзя. Захотел переселить ведьму к себе. Ужаснулся своим мыслям. Вспомнил, что пора ехать на объезд. Утонул в голубых глазах. Вынырнул от прикосновения ко лбу маленькой ладошки.
— Все хорошо. Просто вы голодны, — вынесла вердикт ведьма. — Идемте на кухню.
И он пошел. Поесть и поставить на место вздорную бабу, которая возомнила себя старшей помощницей младшего дворника. Однако, его опередили. На кухне под дружный хохот рыцарей, кэра Эванс пыталась снять с головы большой глиняный горшок, который каким-то загадочным образом свалился на нее с полки. Диана бросилась к ней, хотела помочь, но Дороти зацепилась за что-то юбкой, пошатнулась и стукнулась головой о каменную стену. Горшок разлетелся вдребезги, открыв красное, перепуганное лицо кухарки.
Диана убедилась, что Дороти не разбила голову, и вернулась к Его Светлости, который пытался понять, в какой момент его размеренная, унылая жизнь в изгнании свернула не туда.
— Ваша Светлость. Книгохрани…
— Делай, что хочешь! — прорычал он и сел за стол, где его ждала заботливо оставленная рыцарями яичница.
— Я могу уехать?
— Нет! Но в замке можешь делать, что хочешь. Назначаю тебя старшей, — сказал Черный герцог и выразительно посмотрел на Дороти Эванс взглядом, подсмотренным у ведьминого кота. Вдобавок к этому на нем не было маски, поэтому ноги кухарки ослабли и она сползла по стенке на пол.
— Хорошо, Ваша Светлость. — Диана поклонилась. И пошла убирать с пола черепки.
Его Высочество взял вилку, наколол бекон, но до рта не донес. С каминной полки на него счастливыми и добрыми глазами смотрел лопоухий котейка.
— Дороти, приготовь завтрак для кэри Хант и ее кота, — громко сказал Его Темнейшество. — А так же обед и ужин.
Надо было отдать распоряжения насчет нормальной комнаты для ведьмы, но он не смог себя заставить. Не отпускала мысль сэкономить на дровах. Зачем топить еще в одном помещении, если можно поселить ненормальную девчонку к себе? Вместе с теплым котом. Места у него хватит…
Как только герцог и рыцари уехали, Диана занялась делами. Дала рыжей восстанавливающий отвар и выпустила их с гнедым гулять. Помыла окна в покоях Его Светлости и села за книжку заниматься. Тренировалась она на своей комнате, но пока без особых успехов. Все-таки ей придется потратить время на поиск в себе первоначального источника силы. Устав, она пошла на кухню погреться. Разожженный камин в ее комнате не спасал — холодом сильно тянуло от огромного окна. Видимо, рамы рассохлись и пропускали воздух. Едва они с Тинтом сели за стол, к ним подбежал маленький Вильям.
— Кэри Хант, кэри Хант. Давайте убежим отсюда? Вы же сильная и никого не боитесь. Правда, что вы фурий победили? — зашептал он.
— Вильям, если мы убежим, нас найдут и будет хуже, — сказала Диана. — Давай, подождем? Тут тепло, кормят, тебя научат читать и писать, владеть оружием…
— Я к маме хочу-у-у, — зарыдал ребенок.
— Хорошо. Поговорим с Его Светлостью, когда приедет.
— Он не отпу-у-устит…
Диана понимала, что Вильям прав, но во время ужина все же подошла к герцогу.
— Ваша Светлость, Вильям плачет весь день. Он хочет к матери.
Рыцари прекратили есть и переглянулись. Его Темнейшество заскрежетал зубами.
— Скажи ему, что она не хочет его забирать.
— Это не так.
— Это правда.
— Я же объяснила вам, она жалеет…
— Вот за это я и ненавижу людей. Все на словах. А что на деле? — герцог отложил нож и вилку. Откинулся на стуле и свысока посмотрел на Диану. — Больше не заговаривай со мной об этом.
— Ваша Светлость, все люди разные. Например, ваши рыцари — тоже люди, — напомнила Диана. — Хорошо. Я поняла.
Да, она поняла, что делать. Раз Его Светлость предпочитает словам действия, за ней не заржавеет. Она даже не стала прятаться. Села за соседний стол, написала записку тому, кто мог помочь. Забрала Тинта с подоконника, пошла в свою комнату. Надела на кота кожаную шлейку с карманом на груди и спрятала туда записку.
— Тинт, я написала Бранту, чтобы взял Ханну с детьми и привез к замку. Пусть она попросит Его Светлость вернуть сына. В «Медовый пир» не заходи, не хочу, чтобы они знали, где я, и волновались. Бранта я попросила, чтобы молчал.
На радостях от прогулки кот устроил охоту за собственным хвостом. Потом он погонял волкодавов, чтобы не расслаблялись, нырнул в дыру под задней калиткой и растворился в темноте.
— Хватит ржать, — недовольно сказал Его Темнейшество рыцарям.
— Мы нет! Вы что! Как можно, — принялись уверять его Артур, Стивен, Винс и Терри, пряча лица в тарелках.
— И хрюкать тоже хватит. Вы же — лю-ди! — язвительно протянул Его Мрачнейшество. Подумал и добавил: — Я правда обидно говорю?
Он внимательно посмотрел на каждого. Самый молодой и веселый — Артур Грей, двадцать семь лет, геральдические цвета — серый с черным. Стивен Скай, тридцать лет, цвет — темно-синий. Терри Блэк, тридцать пять, черный. Самый старший — Винсент Вуд, сорок пять лет, бордовый цвет. Вуд и ответил:
— Генерал, мы-то знаем, почему вы так говорите, знаем, что нас это не касается, — успокоил он Его Злейшество. А потом подлил масла в огонь: — Но девчонка все равно права! Все люди разные.
Сказал громко, и как раз в этот момент на кухню вернулась Диана.
— Спасибо за поддержку, рыцарь Вуд, — сказала она и снова засела за книгу.
Герцог скривился. Рыцари довольно лыбились. Совсем страх потеряли. И как теперь приказывать тащить вещи ведьмы к нему в покои? И, тем более, как нести их самому?
— Двадцать кругов вокруг замка в боевых латах, — жестко сказал он и встал.
Его Коварная Светлость дождался, пока воины переоденутся, и вышел с ними за ворота. Убедился, что четыре лязгающие металлом фигуры удаляются вдоль черной стены по белому снегу, и рысцой вернулся на кухню. Девушка сидела одна. Ни мелкого Вильяма, ни глупой Дороти Эванс уже не было.
Эдвард Рэй, бесстрашный генерал-дракон, жестокий герцог Стоунгемский, облизал пересохшие от волнения губы и подошел к столу, за которым читала ведьма.

* * *
Дорогие друзья, кто еще не читал, рекомендую!💖
Наконец-то моей скучной жизни среди обычных людей пришел конец! Меня взяли в престижную Академию магии! Вот только есть проблемка, и не одна… вредный брат портит мне кровь, соседом по комнате оказался первый красавчик курса, а у меня… ах да, у меня до сих пор нет магии.
💎академия
💎интриги и тайны
💎шикарные парни
💎любовный треугольник
Читать историю: А. Мирт. «Изумрудный престол»

9. Диана переезжает к Его Светлости

Диана смотрела в книгу, но думала не о бытовой магии, а о своем поведении. Разве можно проявлять заботу об убийце? Это же неправильно. С другой стороны, ее родители ожидали, что она поедет служить Черному герцогу, и не делали попыток отговорить. Напротив, они хотели этого. Значит, они тоже плохие? Или служить тирану — нормально? Служат же Эвансы, но разве можно винить их за смерти стоунгемцев? Как ответ на ее мысли, на кухню вошел герцог и направился к ней. Диана встала и посмотрела ему в глаза.
— Ваша Светлость, зачем вы убиваете горожан? Разве нельзя обойтись без этого?
Ведьма внимательно смотрела, как меняются эмоции на обезображенном коркой лице. Ей показалось, что сейчас она присоединится к казненным. К казненным? «Стой, Диана… Он же говорил… Он спрашивал у тебя, кого он убил». Она наклонилась вперед, заглядывая в потемневшие от гнева глаза герцога. Но там был не только гнев. Проступающая сквозь ярость растерянность выстроила ее воспоминания и мысли в нужном порядке.
— Все наоборот, — быстро сказала Диана. — Вы не убивали. Вы пытались их спасти.
Его Светлость уперся руками в стол и склонил голову. Он шумно выдохнул, его плечи поникли, гневное напряжение ушло. Она угадала.
— Но почему вы не объяснили?
— Что я мог объяснить? — вскричал герцог, поднимая голову. — Что у меня предчувствия? «Вы знаете, у меня голова болит, возможно, в Стоунгеме приключится какая-то жо… напасть?»
— Да, — спокойно сказала Диана.
— Я говорил! Мне не поверили, пришлось взяться за кнуты. Остальное ты знаешь.
Диана села. Опомнилась вскочила. Разве можно сидеть, когда герцог стоит? «Как несправедливо с ним обошлись,» — думала она.
— Если бы я только знал, что во всем винят меня… Ничего… Теперь знаю. Больше визитов в Стоунгем не будет. Пусть подыхают.
Его Темнейшество отошел, схватил кувшин с водой и стал жадно пить.
— Ваша Светлость… Надо объяснить старейшинам еще раз.
— Зачем?
— К вам будут относится иначе. Люди поймут.
— Не будут. Не поймут. И мне все равно. Тому, кто умер, все равно, что о нем думают, — устало сказал герцог.
— Я же поняла. И другие поймут. — Девушка вышла из-за стола и подошла к нему. — Не надо себя хоронить. Все можно исправить.
Он поставил кувшин, повернулся к ней. Провалился в спокойный, уверенный взгляд. Не удержался, протянул руку, поправил прядь длинных каштановых волос, потом приподнял пальцами ее подбородок. Не так, как тогда, в «Медовом пире», не резко. Медленно, аккуратно.
— Ты — ненормальная, — тихо сказал он.
— Да. Мне надо в столицу… — проговорила Диана, преодолевая легкое сопротивление мужских пальцев на подбородке.
— Не отпущу… — выдохнул Эдвард Рэй.
— Пока я не отчищу весь замок?
— Никогда… — прошептал дракон.
— Теперь понятно, — сказала Диана и отступила от герцога. Она пошла к столу за книгой.
— Что тебе понятно? — прозвучало вслед.
— Вы ничем не рискуете, назначив мне безумно высокую оплату. Эти деньги останутся в замке и после моей смерти вернутся к вам.
Герцог фыркнул, его плечи затряслись, и он расхохотался.
— Поздравляю, ты раскрыла мой хитрый план. Но на этом моя жадность не заканчивается. Обойдешься без отдельной комнаты.
— Ничего, кухня меня вполне устраивает, — кивнула Диана. И пояснила, заметив недоуменный взгляд желто-карих глаз: — Я сегодня здесь ночевала. Джозеф выделил мне матрас и одеяло. Тут тепло и места хватает.
— Не угадала! — торжествующе сказал Его Светлость. Его губы почему-то снова пересохли. Он провел по ним языком. — Будешь жить со мной. Пошли за вещами, хватит болтать.
Покои Его Светлости состояли из трех комнат. Спальня, кабинет-приемная и еще одно помещение неясного назначения. Скорее всего, это должна была быть гардеробная, но вещи бывшего генерала поместились в просторные шкафы спальни, и эта комната не требовалась. Туда-то он и отнес вещи ведьмы. Там стояли два стола, письменный и туалетный, два шкафа, две открытые полки. В комнате было тепло: левая стена обогревалась камином, горевшим в кабинете.
— Сегодня переночуешь со мной, а завтра поставим здесь кровать. М-м-м, это что, звезды? Ты что, окна помыла? — Эдвард оперся руками на подоконник и посмотрел на двор. Через прозрачные стекла были отлично видны открытые ворота. Мимо них как раз бодро пробежала четверка весельчаков в латах. — А где кот?
— Ушел гулять, Ваша Светлость. Ваша Светлость, но разве это удобно?
— Что?
— Я буду стеснять вас. Прислуга должна жить отдельно.
— Ты много герцогов видела, что так считаешь?
— Нет. Вы у меня первый.
Эдвард Рэй поперхнулся и закашлялся. Диана бросилась к нему и постучала по спине. Почувствовала под ладонью корку и замерла: вдруг ему больно? Дракон повернулся к ней.
— Не переживай. Прислуга должна быть под боком… — Он глубоко вдохнул, подавляя возбуждение. — То есть под рукой.
— Я не переживаю, — развела руками Диана и зевнула. День был длинным и тяжелым, и ей захотелось спать. — Можно, я принесу матрас и заночую тут сегодня? Стена такая теплая…
Эдвард Рэй вспомнил свою реакцию на слова ведьмы «вы у меня первый» и нашел ее предложение разумным. Ляпнет еще что-нибудь, и как потом спать на одной кровати? Нет, у него, конечно, выдержка и все такое… Но лучше не надо…
Они пошли на кухню за матрасом и одеялом. Грохнула входная дверь. Эдвард схватил матрас в одну руку, ведьму с одеялом в другую и побежал к лестнице. Остановился только в покоях, захлопнув за собой дверь. Поймал недоуменный взгляд девушки.
— Почему мы убегали? — спросила она шепотом.
Он положил на стол матрас и одеяло. И вот что тут скажешь? Действительно, почему? Все равно его рыцари узнают, где она живет. Но почему-то так захотелось… Сбежать вместе, как будто они пара. Ведьма зевнула, прикрыв рот ладошкой. До ужаса захотелось схватить ее, утащить в спальню, зарыться лицом… Эдвард вспомнил на что похоже его лицо и осекся.
— Нипочему. Бери нужные вещи и иди в спальню. Я буду спать тут, — бросил он.
— Ваша Светлость?
— Не спорь. Так надо. Приказ. — Эдвард Рэй вспомнил ее «вы — не генерал», но ведьма послушно взяла одну из сумок и вышла из комнаты. Он вздохнул. Сам не понял: то ли с облегчением, потому что послушалась, то ли разочарованно, потому что оставила его одного. Нда, девчонка определенно старается быть послушной. Он вспомнил фурий и хмыкнул: старается, но получается не всегда.
Эдвард попытался уснуть, но ничего не получалось. В голове крутились слова, сказанные ведьмой. «Не надо себя хоронить… Все люди разные… Вы у меня первый…» По телу пробежала волна желания. Он сел и потер лицо руками. Ладони наткнулись на корку… Надежда потухла так же быстро, как и вспыхнула, мысли прояснились. Ведьма вежлива и услужлива, не более. Он — чудовище. Она не видит в нем мужчину, только хозяина. Дракон встал, подошел к окну и долго смотрел на звезды.
Пока Диана готовилась к поездке в столицу, Тинт тоже времени не терял, позаботился о семейке Мэнов. Особенно о Томасе, который наставлял сыночка, как половчее соблазнить и окрутить Диану. Пару дней он следил за мужчиной, выяснял его привычки и распорядок дня, затем принялся за дело.
Первым делом Тинт насыпал слабительного порошка в ступку, где Барбара Мэн растирала для мужа специи. Томас очень любил добавить в тарелку с похлебкой смесь черного перца, чеснока и кориандра. Утром, вкусно поев, глава семейства отправился в мастерскую, однако через час прилетел домой и забился в отхожий чулан. Он отругал жену, которая подала несвежую похлебку, и вечером она приготовила ему крепкий куриный бульон, чтобы восстановить силы после изнурительного дневного поноса. Томас густо посыпал бульон специями — ведь всем известно, что перец и чеснок убивают любую заразу — после чего провел в отхожем месте всю ночь и утро. История повторилась и на следующий день. Еще через день, дело усугубилось дрожжами, которые Тинт щедрой лапой насыпал в туалет. В чулане было холодно, но все же природа и добавленный котом сахар взяли свое. Мало помалу дрожжи согрелись, забродили и по кварталу, в котором стоял дом Мэнов, разошелся непередаваемый стойкий аромат дерьма.
Из-за всего этого Томас Мэн неделю не появлялся на утренних службах в молельном доме. Сначала потому, что не мог отойти от туалета, а потом, когда слабительное в ступке иссякло, из-за запаха, который пропитал весь дом, одежду и волосы, пока дрожжи бродили в нечистотах. Однако, все проходит, прошло и это. Понос закончился, запах выветрился, и Мэны собрались всем семейством посетить молельный дом и пройти покаяние за пропущенные дни. Но вместо этого пастыри сами пришли к ним. Потому что, делая традиционную уборку на шестой день недели, не обнаружили на месте ящичка со святыми мощами. Ящичек был отделан сотней полудрагоценных камней и исчез без следа. Зато под шкафом, где он стоял, обнаружился платок с вышитыми инициалами Т и М. Он был хорошо знаком всем единоверцам. Потому что именно им Томас Мэн утирал слезы, проливаемые во время наиболее трогательных проповедей.
Чтобы дотащить довольно тяжелый ящичек с мощами к Мэнам Тинту пришлось попотеть. Положить его в торбу или сумку он не мог — пришлось бы одновременно приподнимать край сумки и ящик. Но у него же лапки! Тогда Тинт стащил наволочку. Разостлал ее на полке рядом с ящичком, отодвинул верхний край. Приподнял зубами ящик, поставил на тонкую ткань, затем когтями постепенно просунул ее под дно. Схватил импровизированный мешок зубами и принес в дом Мэнов.
Итак. Пастыри заподозрили в краже Томаса Мэна и настояли на обыске дома. Наволочка с ящиком нашлась там же, где кот ее оставил — под супружеской кроватью. Из-за стараний Тинта насолить Кристоферу дом недавно отмыли до блеска, так что служанки и не думали под нее заглядывать. В общем, мощи нашлись, да не одни. Поверх наволочки кокетливо лежали женские труселя. Размером вдвое больше тех, что носила Барбара. И тут хозяйка дома припомнила, как намедни, возвращаясь с рынка, встретила у своего двора одну из сводниц Лилейного дома как раз подходящего размера. Томас пытался напомнить супруге, что в последние дни ему было не до любовных утех, да и воняло от него, как из выгребной ямы… Но с таким же успехом он мог бы попытаться остановить несущуюся на всем скаку боевую колесницу.
Завидев размах грядущего семейного бедствия, пастыри подхватили свой ящичек и исчезли, вознося молитвы Единому, который не замедлил покарать грешника.
Но то были мелочи. Гордостью Тинта стало крыльцо дома Мэнов! Каждое утро оно встречало обитателей жилища изысканной корочкой льда. Дело в том, что изнутри крыша крыльца была подбита листовым железом. А по ночам на плите в большом количестве воды варилась пшеничная или еще какая-нибудь каша. Пар выходил в вытяжку. Обследовав чердак, Тинт обнаружил на вытяжке задвижку. Она была сделана для того, чтобы не было сквозняка, когда плита не работала. Задвижкой этой сто лет не пользовались, поэтому коту пришлось долго возить по ней куском сала, чтобы смазать и закрыть. Теперь весь пар выходил в маленькое окошко рядом с плитой. Тинт прикрыл его створку так, чтобы направляла пар к крыльцу, и отныне каждую ночь теплый, влажный воздух с кухни тяжелыми каплями оседал снизу на холодной металлической крыше. Капли набухали, срывались вниз и превращались в лед. К утру каша уваривалась, вода выкипала, крыша крыльца высыхала, а домочадцы грохались с крыльца, наживая многочисленные синяки и ушибы. Лекари отказывались снимать порчу, потому что было ясно — не порча это вовсе, просто кто-то недобрый поливал крыльцо водой. На ночь Томас привязал к крыльцу сторожевых собак, но это не спасло, на утро лед был на месте.
Тинт передал записку Бранту и успел полюбоваться, как кэр Мэн орет на псов и собственноручно посыпает скользкое крыльцо землей. Настоящих холодов пока не было, сильно морозило только ночью, значит, еще недельку крыльцо будет портить Мэнам жизнь. А потом, увы! Капли будут замерзать прямо на крыше, не успевая сорваться вниз, и тайна задвижки будет раскрыта.
В «Медовом пире» тоже было весело. На постоялый двор вернулись мыши и крысы, про которых за десять лет правления Его Величества Тинта I успели позабыть. Кот только диву давался, как быстро обнаглели грызуны. Пугать их он не стал, там-сям послушал людские разговоры, да и побежал обратно в замок.
По дороге Тинт нагнал крытую повозку охотников. В ней ехали охотники Брант и Джон и прачка Ханна с четырьмя детьми. Некоторое время кот бежал сзади, а потом свернул на тропинку, ведущую к задней калитке. Нырнул в дыру, шуганул волкодавов и стрелой влетел на кухню, где чувствовал свою хозяйку.
Бегать двадцать кругов в боевых латах никто не хотел, поэтому новость о том, что Диана будет жить в герцогских покоях, была воспринята рыцарями без единой улыбки. С такими же сосредоточенными лицами они объясняли Его Светлости, что ни одной приличной односпальной кровати в этом замке нет. Притащили двуспальную, и Винсент без слов продемонстрировал, как бесшумно данная кровать ведет себя, если по ней прыгать. Терри пришел к нему на помощь, и они начали шатать ее вдвоем, но массивное сооружение молчало, как фурия на допросе, и не издало в ответ на издевательства ни единого скрипа. Зато Его Светлость молчать не стал. Выпроводил Диану на кухню и доходчиво объяснил, в каком месте он видит их тонкие намеки на толстые обстоятельства.
— Со зрением проблемы или с памятью? Забыли, как я выгляжу? — Эдвард ткнул себя пальцем в левую щеку, покрытую коркой.
— Генерал, простите меня, но не заметно, чтобы кэри Хант волновала ваша внешность, — возразил Терри Блэк и остальные согласно закивали.
— Вот именно! Моя внешность ее не заботит. Я волную ее не больше, чем заморенная лошадь или грязное окно. Она просто делает то, что должна. А теперь запомните: именно это мне в ней нравится, и я не собираюсь ничего менять. Считайте ее еще одним рыцарем в нашей команде! Понятно?
— Понятно, чего ж непонятного, — проворчал Винсент. — Значит, кровать поменять?
Эдвард Рэй закатил глаза и спросил:
— Матрас к ней есть?
— Да. Артур и Стивен выбивают его во дворе.
— Тогда оставьте. Терри, позови кэри Хант, пусть посмотрит, скажет, куда мебель расставить. Я к фуриям, будь они неладны.
Но до фурий Его Светлость не дошел. В ворота постучали. Сначала робко, а потом все громче и настойчивей. Во двор выбежала Диана.
— Ваша Светлость, это из города.
— Откуда знаешь?
— Я отправила записку Ханне.
Внутри Его Темнейшества всколыхнулась ярость. За два года он привык считать себя хозяином замка, и никаких гостей из города тут быть не могло! Но он не успел заорать. Ведьма опередила.
— Я не смогла спасти ребенка словами, поэтому решила помочь ему делом. Вы сами вчера сказали…
— Я помню, что говорил! — Он все-таки закричал. — Кем ты себя возомнила⁈ Решила, что тебе теперь все можно⁈
— Что значит, теперь? Я и вчера пыталась помочь Вильяму. Вы подсказали, что надо делать, я сделала, — спокойно сказала девушка. Тем временем стук в ворота продолжался.
Эдвард Рэй схватил ведьму за руку.
— Ваша Светлость, у меня еще с прошлого раза синяки не прошли. — Девушка посмотрела на свою ладонь, которая побелела в тисках его пальцев.
Дракон осекся. Ослабил хватку и притянул ее к себе. Его сердце билось как бешеное. Сейчас он одновременно и ненавидел, и любил это непостижимое создание. Хотелось сделать ей больно, чтобы не вздумала снова идти наперекор. Этого требовало его сознание командующего. И хотелось любить ее. Любить так долго, чтобы срослась с ним, влилась под кожу и осталась единой на веки вечные. Сзади раздался топот и звон мечей, и он с большим трудом заставил себя отстраниться.

* * *
Дорогие друзья, я сама обожаю детективы и загадки, и вам с удовольствием рекомендую!💖
Я была самой талантливой ведьмой на курсе, однако, в один прекрасный вечер я умерла. Но не так-то просто от меня избавиться! Теперь я стала мстительным призраком и обязательно найду своего убийцу! Тем более, как оказалось, я — не первая жертва!
А поможет мне этом один очень симпатичный некромант. И, если я найду три причины для воскрешения, может быть, ещё и к жизни вернет!
Читать исторю: Эля Шайвел «Три причины воскресить тебя»

10−1. Головная боль Его Светлости

Диана думала, что ее сейчас убьют. Или как минимум укусят за самоуправство. Но герцог отстранился. Он отмахнулся от маски, которую ему протянул Терри Блэк, и пошел к сараю с фуриями.
— Ваша Светлость? Нам посмотреть, кто там? — крикнул ему Винсент Вуд.
— Нет. Возвращайтесь к делам, — бросил герцог на ходу, и мужчины вернулись замок.
Диана осталась во дворе одна. Она задумалась. План не сработал, нужен новый. Девушка подбежала к воротам.
— Брант! — крикнула она. — Это вы?
— Да! Мы с Джоном привезли Ханну! Диана, ты как там? — обрадовались охотники.
— Что с Вильямом? Где Вильям? — послышался встревоженный женский голос.
— Кэра Рид, Вильям жив и здоров. Брант, я в порядке. Его Светлость не хочет никого видеть. Ждите там, я постараюсь что-нибудь придумать.
— Диана, будь осторожна! — крикнул Джон.
Охотники отогнали повозку от ворот, и развели костер, чтобы согреть детей и плачущую женщину. На сердце у обоих было тяжело. Они не верили, что Черный герцог может смягчиться, и очень переживали за молодую ведьму.
Диана и Тинт направились к сараю, где держали фурий.
— Не представляю, что говорить, — шепнула она фамильяру. — Не понимаю, зачем ему ребенок. С детьми всегда столько возни…
Кот задумался. Потом замяукал, как маленький котенок и сделал умильную морду, ткнув лапой в сарай.
— Думаешь? Ну, ладно, попробуем зайти с этой стороны.
Диана вошла в сарай, откашлялась, и спросила у герцога:
— Ваша Светлость. Наверное, вы мечтаете о сыне?
Герцог от вопроса подпрыгнул, фурия вылупила глаза. В живых осталась только одна. Та, которой Диана перебила крыло. Вторая, с пробитым сердцем, все же сдохла день назад.
— Чего⁈ — переспросил Его Темнейшество.
— Наверное, вы мечтаете о собственном сыне? Тогда я могла бы вам помочь.
Герцог задумчиво посмотрел на фурию. «Наверное, прикидывает, не скормить ли ей одну надоедливую ведьму,» — подумала Диана.
Фурия же решила, что в таком деле, как создание детей, свидетели не нужны, и ее сейчас прирежут. Она забилась в цепях и яростно завизжала. Одно дело умереть, чтобы не выдать врагу тайну, совсем другое — сдохнуть, потому что враг собрался заняться кое-чем приятным. Однако, дракон не убил ее. Он взял сучку-охотницу под руку и куда-то повел.
Эдвард Рэй чувствовал себя, травинкой, которую уносит бурный поток. Еще двух недель не прошло с того дня, как он решил перекусить в городе, а сегодня с ним уже обсуждают рождение совместных детей.
— Ваша Светлость, там довольно простая процедура, — сказала ведьма, и перед глазами герцога Стоунгемского, как живая, предстала крепкая двуспальная кровать, которую даже его придурки не смогли расшатать. Да уж. Чего проще! От разыгравшейся фантазии в штанах стало тесно.
— Надо договориться с матерью ребенка и подать заявление на усыновление. В городском архиве заведут новые записи, и Вильям будет вашим официальным наследником.
Эдвард остановился. Давно он не чувствовал себя таким… Таким… Так… Он взял девчонку за плечи и заглянул в ее глаза, которые на солнце стали пронзительно синими.
— Ваша Светлость?
Он хотел сказать, что она его своими выходками в гроб сведет, но не успел. В глазах потемнело, и голову сковал знакомый огненный обруч боли.
Диана не понимала, что происходит, почему герцог вдруг пошатнулся и закрыл глаза. Она осмотрелась, но никаких признаков нападения не заметила. Полузмеиное лицо исказила судорога. Девушка коснулась ладонью его лба и невольно поморщилась: герцог испытывал сильнейшую боль. Она положила пальцы на его виски, но он вырвался и, шатаясь, пошел ко входу в замок. Диана смотрела, как на него волнами накатывают приступы боли, но поделать ничего не могла — Его Темнейшество отмахивался от ее рук. Она оставила попытки помочь, приказала Тинту следить за герцогом и вихрем влетела в замок.
— Его Светлости плохо! — крикнула она рыцарям.
Все четверо тут же выбежали наружу, подхватили герцога, потащили на кухню. Диана накапала в чашу с водой обезболивающего.
— Не поможет, — покачал головой Стивен Скай. — Оно само пройдет. Ему надо просто перетерпеть.
Диана внимательно посмотрела на бледное лицо, сузившиеся зрачки, капельки пота, выступившие на коже из-за сильной боли.
— Сколько это будет длиться? — спросила она.
— По-разному бывает. Иногда минут десять, иногда полчаса, — ответил Терри Блэк.
Как можно терпеть такое? Диана обошла сидящего герцога сзади, запустила пальцы в белоснежные волосы и зашептала заговор. Он дернулся, но не тут-то было. Девушка навалилась всем телом и удержала свои руки на месте. Через несколько секунд он глубоко вдохнул и издал стон облегчения. Диана убрала руки и отошла.
— Завтра? — спросил Винсент Вуд у герцога.
— Да, — тихо выдохнул тот.
— Что ж, завтра поедем… — весело начал Артур Скай, но Его Темнейшество перебил:
— Никуда не поедем. Пусть живут, как хотят. И этих, за воротами, прогоните, чтобы духу их здесь не было.
Рыцари озабоченно переглянулись.
Диана не понимала, что происходит, кроме того, что ей так и не удалось помочь Ханне. Она уже хотела спросить, что все это значит, но тут на кухню вбежал Вильям. Близилось время обеда, и Дороти Эванс привела его с собой. «Думай, Диана, думай,» — говорила себе ведьма, но в голову ничего не приходило. Чтобы придумать план, ей нужно было понять мотивы герцога, но она так и не сообразила, зачем ему в замке обуза в виде ребенка.
— Вильям, — вдруг громко сказал Винсент. — Бери вещи, твоя мать ждет тебя. Кэри Хант, помогите мальчишке собраться.
Змеиный зрачок герцога округлился. Стивен, Терри и Артур раскрыли рты. Диана вскочила. Прежде, чем герцог успел возразить, она подхватила мальчишку на руки и исчезла вместе с ним через заднюю дверь кухни.

* * *
С удовольствием продолжу драконью тему в рекомендациях💖
Разбираешься в травах? Жди проблем! Я всего лишь хотела открыть собственную аптекарскую лавку, но на ее пороге объявился своенравный лорд-дракон, расследующий убийство. Он обвиняет меня в преступлении, и теперь все мои старания могут пойти… дракону под хвост. Берегись, красавчик, даже цветы иногда умеют кусаться! А я и аптеку открою, и убийцу найду, и капитана стражи в союзники получу.
Читать историю: Элис Айт. «Хищный цветочек для лорда-дракона»

10−2. Ваша Светлость, нам надо поговорить

— Ты что творишь⁈ — вызверился Его Темнейшество на рыцаря Вуда. В воздухе запахло грозой. Столы, стулья, посуда на кухне мелко затряслись и задребезжали. Дороти Эванс испуганно взвизгнула и покинула кухню вслед за Дианой.
— Ваша Светлость, хотите детей — своих заводите, — дрожащим голосом сказал Винсент и выразительно посмотрел на заднюю дверь, где скрылась ведьма. Терри Блэк встал рядом с ним. Он тоже был напряжен, но лицо выражало решимость поддержать друга.
— Генерал, — тихо сказал Стивен Скай. — Когда-то вы научили нас не сдаваться и говорили, что всё всегда к лучшему. Генерал Рэй, вам пора снова следовать своим убеждениям.
В рамах жалобно застонали стекла, и Эдвард Рэй опомнился. Он не мог убить этих людей.
— Убирайтесь. Забирайте мальчишку, ведьму и убирайтесь отсюда, пока я не передумал, сказал дракон, глядя в стену.
Рыцари переглянулись, Винсент Вуд кивнул, и они покинули кухню.
— Что мы натворили… — сказал Артур Грей.
— Не ной, — ответил Стивен Скай. — Действуем по порядку. Сначала мальчишка и город.
Вещей у Вильяма оказалось много. Одежда, книги, письменные принадлежности, маленький кинжал. Его Светлость и рыцари времени даром не теряли, снабдили ребенка всем необходимым. Диана невольно подумала, что для Ханны было бы лучше оставить мальчика на воспитание в замке. Навряд ли она сможет дать сыну хотя бы половину того, что могли бы дать ему здесь… С другой стороны, ребенок выглядел таким счастливым от известия, что мама приехала за ним… Диана помогла мальчику одеться, схватила вещи в охапку, и они поспешили за Тинтом, который повел их к задней калитке, но их заметили.
— Кэри Хант! Сюда! — крикнул Винсент Вуд. — Мы откроем ворота.
— Рыцарь Вуд, спасибо, что помогаете, — сказала она, когда он подбежал и взял у нее часть вещей.
— Хе-хе. Помогаю. Только не вам.
— Его Светлости? — спросила Диана на бегу. — Я думала, он вас убьет…
— Ха-ха, все еще впереди…
Оглядываясь на замок, где остался Его Темнейшество, они выбежали за ворота. Встреча была бурной. Охотники засыпали Диану вопросами, Ханна Рид кинулась благодарить за спасение сына, Вильям рассказывал старшим брату и сестре о жизни в замке. Рыцари о чем-то совещались.
— Диана, какая из тебя служанка. Едем с нами в Стоунгем! — сказал Брант.
— Так, давайте не наглеть, — вмешался Винсент Вуд. — Мы что, зря мебель таскали? Кэри Хант останется в замке лечить Его Светлость.
— Ему опять плохо? — спросила Диана.
— Очень, — не моргнув глазом, соврал Терри Блэк. — Еще хуже, чем было.
— Тогда я пойду. Джон, Брант, спасибо, что приехали. Кэра Рид, желаю вам удачи, Вильям, пока! — Диана помахала всем рукой и вернулась за ограду. Тинт тенью скользнул за ней.
Эдварду Рэю очень хотелось кого-нибудь убить, но подходящих кандидатур в данный момент в замке не было: раненая фурия не годилась… И тут он очень кстати вспомнил о поленнице. Осталось выйти из кухни, взять топор-колун… Но, стоило открыть дверь, как в него на полном ходу врезалась ненормальная ведьма. Врезалась и вцепилась руками в волосы. Встала на цыпочки, закрыла глаза и к чему-то прислушалась. Ее тонкие сильные пальцы пробежались по коже головы, и ему безумно захотелось закрыть глаза. Руки Эдварда сами собой легли на талию девушки, чтобы притянуть ее к себе…
— Уже прошло? — спросила она. Опустила руки, но осталась стоять, загораживая выход. — Ваша Светлость, давно у вас эти боли?
— Убирайся, — выдавил он и убрал ладони с ее талии. — Дай пройти.
— Вы же согласились дать мне неделю на изучение бытовых заклинаний. Научусь и тогда все быстро уберу, не переживайте. Куда это вы собрались? Вам надо поесть.
Диана заглянула через его плечо в кухню. Дороти Эванс там не было.
— Ваша Светлость, питание очень много значит для здоровья. Мне нужна кулинарная книга. Кэра Эванс не очень-то расторопна.
Эдвард вспомнил про заднюю дверь и пошел к ней, но ведьма не отставала.
— Ваша Светлость, что насчет книгохранилища? Если его тут нет, книгу можно купить в городе. Ваша Светлость, а вы умеете готовить? Вдруг умеете, тогда я могла бы следовать вашим указаниям и приготовить обед.
Эдвард Рэй остановился. Ведьма не ожидала и врезалась в него сзади. Он повернулся. На лоб ему тут же легла маленькая, теплая ладошка. Похоже, так она определяла его состояние. Дракон стиснул зубы.
— Ваша Светлость, как целитель, я настаиваю, что вам нужно поесть.
— Почему ты не сбежала? — хрипло спросил он спросил, надеясь, сам не зная на что. Спокойный взгляд небесных глаз в крошки ломал толстую корку, которой он так старательно защищал свою душу.
— Вы все равно поймаете меня. Где мне скрыться? Не в горах же прятаться. Зимой там сложно выжить. Ваша Светлость, если вы ответите на мои вопросы, я смогу лучше выполнить свои обязанности служанки и целителя.
Услышав ответ, Эдвард Рэй оттолкнул ведьму в сторону и вышел на задний двор. К счастью для всех окружающих, там его ждал целый воз чурбаков. Колун приятно лег в руку и дракон в несколько ударов разнес дерево в щепки.
Тинт тронул лапкой Диану и показал, что Его Злейшество лучше оставить одного. Девушка кивнула и отправилась на поиски Дороти Эванс. Она вспомнила, что теперь старшая, значит, ответственность за обед лежит на ней самой.
Когда рыцари подошли к крытой повозке, Брант и Джон закрыли собой кэру Рид и детей.
— Расслабьтесь, парни, — сказал Винсент Вуд. — Но не слишком. Завтра на город могут напасть фурии или еще какая беда. Точно не можем сказать. Передайте горожанам, чтобы все сидели дома.
Слово за слово рыцари объяснили, что Его Светлость чувствует приближение опасности. Иногда она проходит мимо города, иногда накрывает Стоунгем. Точно предсказать нельзя. Узнав, как на самом деле обстояло дело с визитами Черного герцога, охотники возмутились:
— Почему он так и не сказал, не объяснил по-человечески? Зачем надо было избивать людей кнутами?
Стивен Скай зло усмехнулся:
— Ну, теперь-то вы все правильно сделаете. Без насилия. По-человечески. Потом встретимся, угощу вас элем, расскажете, как здорово у вас получилось.
— Я тоже с удовольствием послушаю, — процедил Артур Грей. — Идемте, друзья. Нам еще матрас заносить.
Тинт с одобрением наблюдал, как Его Светлость разносит на куски толстенные чурбаки. Мог бы головы, но ограничился дровами. Тинт по достоинству оценил герцогский шаг по направлению к светлой стороне. Он сбегал на кухню, убедился, что Дороти старательно выполняет распоряжение Дианы насчет крепкого куриного бульона и тушеных кабачков, и вернулся к Его Темнейшеству. Просто смотреть коту быстро надоело, и он принялся ловить разлетающиеся поленья. Подпрыгивал, сбивал в воздухе и придавливал лапами к земле, с наслаждением запуская в дерево острые когти. Наигравшись, он стал когтить деревяшки и оттаскивать к поленнице под навесом.
Эдвард Рэй краем глаза наблюдал за многоликим котом. Лопоухий, длинноногий, смахивающий на котенка-переростка кошак превратился в ловкого, поджарого хищника. Своими играми котяра помог ему отвлечься от невеселых мыслей. Но, когда чурбаки закончились, всё вернулось. Всё, кроме непреодолимой жажды убивать. Благодаря физической усталости, драконья ярость утихла. Эдвард зашел в конюшню. Все лошади были на месте. Он выругался. Сказал же убираться, какого демона они остались⁈ Снова захотелось убивать. И есть. И убивать. Нет, все-таки есть хотелось больше.
Можно сказать, рыцари выполнили приказ Его Светлости убираться. Комната Дианы была полностью готова. Заодно привели в порядок кабинет и спальню герцога. Смели паутину в коридоре и помыли лестницу. Наладили светильники на стенах. Терри разобрался с горячей водой. В одном из помещений первого этажа нашелся большой котел и очаг под ним. Вода поступала туда из колодца от вращения специального в о рота, нагревалась и по трубам расходилась по замку. Рыцари посетовали, что ни один из них не был магом, и тогда к делу подключилась Диана. Камнями она выложила в очаге печать пламени и прочитала над ней заговор горения. Камни раскалились и стали греть воду. В о рот Диана запустила тем же заклинанием, что придавало стрелам силу и скорость. По соседству нашлась то ли прачечная, то ли купальня.
— Здорово! Наведем тут порядок, будет отличная банька, — обрадовался Артур Скай. — Завтра займемся.
— Завтра… — задумчиво протянул Стивен Скай. — Как думаете, охотники справятся?
— Справятся с чем? — спросила Диана.
Рыцари объяснили ей причину головных болей Его Светлости. Городу грозила какая-то напасть. Или не грозила. Диана вспомнила, что уже слышала от герцога об этом.
— Мы предупредили об опасности, — сказал Винсент. — Дальше дело за ними.
— Их не пустят к Старейшинам. Они простые охотники, — сказал Диана. — Будет трагедия. Надо убедить Его Светлость съездить в город.
Рыцари замялись. Во-первых, они сами были злы на людей, которые считали, что это они с герцогом из прихоти насылают на город разные беды, во-вторых, после выходки с ребенком, на глаза Его Светлости показываться не хотелось.
— Хорошо. Я сама с ним поговорю. — Диана правильно поняла их взгляды.
Его Темнейшество съел свой обед, он же ужин, в компании кота. Откуда-то издалека раздавались оживленные голоса и даже смех, но на кухне ни один из предателей не появился. Подниматься к себе не хотелось. Он боялся своей реакции на спокойный взгляд сапфировых глаз. Правильное решение пришло внезапно. Он уедет сам. Ведьма сказала, что в горах зимой трудно выжить. Прекрасно. То, что надо никому не нужному проклятому дракону. Некогда будет думать о глупостях. Эдвард Рэй взял меч, кинжалы, закинул в сумку еду, баклажку с водой и пошел на конюшню.
Тинт читал герцога, как открытую книгу. Угу. Решил, значит, один остаться. Гордый, никому не нужный, никем не понятый. Пока Его Светлость надевал на вороного уздечку, кот стрелой пролетел по замку. Нашел Диану в компании рыцарей и махнул ушами: «Бежим быстрее!» По дороге он возмущенно мяукал, выражая свое нелестное мнение о безответственном правителе этих земель.
Вороной хрюкнул, потому что, услышав за спиной знакомый голос, Его Светлость рванул подпругу так, что она врезалась мерину в кожу. Конь рванул в бок и попытался задним копытом вразумить нерадивого хозяина.
— Да твою ж… — выругался Эдвард Рэй.
Он успел увернуться от молниеносного удара копытом, но увернуться от спокойного «Ваша Светлость, нам надо поговорить» было невозможно. Ко всему прочему, все четыре придурка стояли за спиной ведьмы и сверлили его виноватыми и тревожными взглядами. Второго выхода из конюшни, к сожалению, не было. Эдвард успокоил вороного, поправил подпругу.
— С дороги. Идите прочь, пока я… — ледяным тоном сказал герцог и осекся.
С перекладины между стойлами на него укоризненно смотрел котик. Котика бросили! Котика никто не любит. Никому не нужен ушастый… Эдвард был готов поклясться, что видит, как по черной шерсти из уголков глаз стекают слезы. Никто больше не будет колоть с котиком дрова… Никто не поделиться с котиком вкусной куриной ножкой… Никто не разделит с котиком походную кровать и не согреет его своим теплым боком…
Его Темнейшество беззвучно выругался и принялся расседлывать вороного.
— Идемте на кухню, Ваша Светлость. Я приготовила укрепляющий отвар, — сказала ведьма, после того, как он повесил на место уздечку и подкинул вороному сена.
Эдвард Рэй протянул руки, снял кота с перекладины и под нескрываемые вздохи облегчения возглавил процессию, идущую на кухню.

* * *
Дорогие друзья, большое спасибо, что вместе со мной следите за приключениями наших героев! 💐💖
Не забывайте ставить им лайки и подписываться на автора, чтобы быть в курсе новых историй, новостей и акций. Подписаться можно прямо на этой страничке, в верхнем правом углу 😊💖
11. Упрямый герцог и фурии над Стоунгемом

Радость была преждевременной. Его Светлость ел молча, быстро, ни на кого не глядя.
Фамильяр тронул Диану лапкой, но она не знала, что делать. После того, как она заколдовала камни и ворот, который накачивал в котел воду, ей хотелось спать, а не спасать Стоунгем. Она потерла глаза, и заговорила. Возможно, ее рассказ воодушевит рыцарей Его Светлости довести дело до конца?
— Тинт, помнишь, как пять лет назад у нас останавливался один из королевских военных отрядов?
— Мур-р-р.
Диана посмотрела на рыцарей. Они явно заинтересовались ее разговором с котом.
— Этот отряд участвовал в битве при Лайтвудском ущелье под командованием генерала Рэя. Чародеи Аргума наступали, и задержать их можно было только в самом узком месте, где над дорогой нависали отвесные скалы. Отряд т е ссера Грига приготовился умереть, защищая это место до последнего, чтобы дать время нашей армии перегруппироваться и дождаться резервов. Но их спас молодой генерал Рэй. Тогда он только-только прибыл на королевскую службу. Раз за разом дракон набрасывался на огромную скалу, испокон веков стоявшую над дорогой. Аргумская армия подошла почти вплотную, они пускали в него сотни стрел, но израненный генерал не отступился, и скала сдалась. Раздался треск, и она рухнула, закрыв проход и защитив нашу армию. Король при всех отругал его за этот поступок. Ведь генерал-дракон гораздо ценнее, чем простые воины, а он мог погибнуть, если бы камень не поддался. Ему следовало вовремя остановится и отступить. На что генерал ответил, что он никогда не сдавался и не будет делать этого впредь. Так же как и бросать людей на верную гибель.
Диана видела, что рассказ впечатлил не только рыцарей, но и Его Светлость. Он тоже перестал есть и сидел с открытым ртом.
— Да, через наш постоялый двор проезжает много интересных людей, — сказала Диана. — Столько историй можно услышать… Но эта мне особенно понравилась. Ведь я тоже никогда не сдавалась. Поначалу любое дело идет туго. Стрелы летят не туда, куда надо, заклинания не работают, горшки выходят кривыми. Но, если стараться и не останавливаться, то постепенно все начинает получаться. Так и генерал. Принял решение и следовал ему до конца. Если бы бросил, значит зря расходовал силы, зря получал раны, все его усилия пропали бы впустую. Но он не отступился. В тот раз он спас людей тессера Грига, а потом стал главнокомандующим и защитил от аргумской тьмы весь Хоумленд.
Диана замолчала. Если подумать, в генерала Рэя она тоже была немного влюблена. Хоть и не представляла, как он выглядит ни в драконьем, ни в человеческом виде. Впечатлившись рассказом о борьбе дракона с камнем, она и не подумала расспросить т е ссера Грига о внешности генерала Рэя. Наверное, потому, что представляла себе огромного ярко-синего дракона с белоснежными шипами. Похожего на того, который спас ее в детстве, только выросшего и возмужавшего. Воспоминания о драконе отогнали сон. Она не сдастся. Она убедит Его Светлость отпустить ее, найдет дракона или иной способ снять проклятие и станет прежней Дианой с говорящим котом-фамильяром.
— Дракон Рэй погиб, но навсегда остался для меня примером, — сказала она и охнула, потому что в ногу вонзились острые когти.
Тинт с укоризной посмотрел на хозяйку, потому что хвалить одного мужчину в присутствии другого было плохой идеей… Очень плохой!
Диана поняла, что сказала что-то не то. Герцог перестал есть и сжал ложку так, что та погнулась, а рыцари смотрели на нее с удивлением и испугом. Она встала и поклонилась.
— Простите, Ваша Светлость. Я устала и несу чушь. Не буду портить вам ужин, уберусь здесь утром. Не забудьте выпить отвар, — сказала она, взяла кота и пошла прочь из кухни.
— Твой генерал Рэй — дурак! — крикнул ей вслед герцог.
Диана остановилась. Обернулась.
— Генерал Рэй — герой, — упрямо сказала она. — Он спас людей, спас нашего короля. Он победил чародеев, которые считали себя выше других и убивали хоумлендцев.
Тинт вывернулся у нее из рук и в несколько прыжков оказался рядом с Его Светлостью. Вскочил на соседний стул и замахал головой.
— Тинт, я не понимаю. Ты же сам это говорил.
Кот сел на задние лапы, а передними натянул уши на морду. Да, он тоже восхищался генералом-драконом, но зачем об этом знать Его Темнейшеству⁈
— Кто говорил? Кот? — переспросил герцог. — Этот кот говорил, что генерал Рэй — герой?
Диана посмотрела на фамильяра. Тот отпустил уши и закрыл лапами рот. Этот жест ведьма поняла, поэтому промолчала. Герцог внимательно посмотрел на котика, который придвинулся к нему, показывая, что в данном случае он всецело на стороне Его Светлости.
— Может еще скажешь, что он умеет читать и писать? — ехидно спросил Его Темнейшество.
— Писать нет. У него же лапки. Читать умеет. — сказала Диана, потому что Тинт самодовольно кивнул. — Говорить не может, но это временно. Я что-нибудь придумаю.
Эдвард Рэй понял, что сморозил глупость. Это же не обычной кот, а фамильяр ведьмы. Почему бы им и не общаться… Кстати…
— И что тут придумывать? Нарежь бумагу, напиши на ней буквы, пусть складывает слова, раз читать уме… — он не договорил, потому что кот на радостях взвился в воздух, а ведьма прошептала:
— Точно. Как мы сами не догадались? Благодарю, Ваша Светлость, это отличная идея. Завтра попробуем.
Эдвард Рэй удивился силе, с которой кот благодарно потерся о него мордочкой.
— Мр-ряв! — сказал ушастик и вслед за ведьмой покинул кухню.
Дракон обвел взглядом своих притихших рыцарей.
— Не смотрите на нас так, Ваша Светлость. Генерал Рэй — народный герой, и с этим ничего не поделать, — развел руками Винсент Вуд.
Эдвард Рэй стиснул зубы. Ага. Только для всех он — мертвый герой.
— Ваша Светлость, завтра надо ехать в город, — сказал Тэрри Блэк. — Мы предупредили охотников, которые приезжали за мальчишкой, но я готов поспорить на что угодно, они не справятся.
— Мне нет до этого дела. Девчонка вовремя напомнила мне, кем я был до того, как меня заживо похоронили в этом замке.
— Ваша Светлость, вы — хозяин этих земель. Ваш долг заботиться… — продолжил было Терри, но герцог оборвал его:
— Заткнись! Я не просил об этих землях! Мое место не здесь, и вы это знаете!
Эдвард Рэй залпом выпил напиток ненормальной ведьмы и размахивая полами плаща сбежал к себе. В гостиной он остановился. Прислушался к тому, что происходит за дверью справа. Там было тихо. Он преодолел соблазн посмотреть на спящую ведьму и свернул налево, в свою спальню. Разжег камин, скинул одежду и чуть не схватился за меч:
— Твою ж!
Из полумрака комнаты на него пристально смотрели желтые глаза.
— Тинт! И что ты забыл в логове Черного герцога?
Кот спрыгнул с кровати и поманил Его Светлость в купальню. Потрогал лапкой один из кранов над ванной.
— Открыть?
Кивок.
— Хочешь пить?
Кот зажмурился и повертел головой. Герцогу показалось, что он хихикает.
— Ну не купаться же ты собрался?
Кот открыл глаза и закивал. Повинуясь непонятному порыву, Эдвард открыл кран и подставил руку под струю.
— Не советую. Она холодная. — Сказал и понял, что нет! Вода потеплела и через несколько секунд стала совсем горячей.
Кот громко замурлыкал, потерся о его руку и ускакал в комнату.
Эдвард сбросил одежду, набрал горячую ванну и с наслаждением залез в нее. Вот тебе и ведьма. Два года они, как последние дурни, грели воду и ведрами таскали ее наверх, чтобы хоть как-то искупаться. Даже не думали как-то облегчить себе быт. Ухаживали за лошадьми, тренировались, охотились, летом рыбачили, вели в замке почти походный образ жизни. Джозеф Эванс, скотина такая, ни словом не обмолвился, что в замке есть такие удобства! От удовольствия дракон прикрыл глаза, но полностью расслабиться не получилось. В голове прыгали обрывки фраз, сказанные ведьмой. Они цеплялись за больные места, за сомнения, за невысказанное, за непрожитое, за несбыточное и не давали покоя. Дракон зарычал, встал, расплескивая воду. Наспех вытерся простыней, которую кто-то заботливо положил на табурет рядом с ванной, и спрятался под одеялом. Да, генерал Рэй никогда не сдавался. Он всегда до конца следовал принятым решениям, значит, сейчас поступит так же. Утром он выгонит предателей из замка вместе с их любимой ведьмой и больше ноги его не будет в Стоунгеме. Пусть живут, как хотят, и оставят его в покое. Он никому ничего не должен. Пусть хоть королю жалуются — какой спрос с умершего? С этими мыслями и уснул.
Утром Диана спросила у Винсента Вуда, удалось ли уговорить Его Светлость предупредить горожан об опасности.
— Кэри Хант, нет, вчера у нас не вышло. Попробуем еще раз за завтраком.
Но ни к завтраку, ни к обеду Его Светлость не вышел, и Диана решила рискнуть. Постучала, выслушала злобное «убирайтесь» и вошла, вместо того, чтобы уйти.
— Ты что, совсем страх потеряла⁈ — воскликнул герцог, спешно натягивая на обнаженное тело одеяло.
— Да, — честно призналась Диана. — Я уже говорила вам…
— Выйди вон, ненормальная!
— Ваша Светлость, я не знаю, почему вы так ненавидите всех людей…
— Я тебя сейчас убью!
— Но, если вы мне расскажете, я попробую вас переубедить.
Эдвард Рэй уже собрался откинуть одеяло, чтобы хоть раз заставить смутиться это невыносимое создание, но на кровать запрыгнул кот. Он потянулся, выпустил из подушечек длинные, изогнутые когти и очень недобро посмотрел на него. Дракон вспомнил, что котяра вытворял вчера с поленьями, и расставаться с одеялом ему резко расхотелось. Напротив. Сейчас он был бы очень рад оказаться в боевых доспехах, которые надежно прикрывали уязвимые части тела.
— Ваша Светлость?
— Уйди!
— Я хочу понять.
Кот убрал когти, улегся на нем поверх одеяла и замурлыкал. От такой наглости Эдварду Рэю резко перехотелось ругаться. Захотелось похлопать рукой рядом с собой, чтобы невыносимая ведьма перестала задавать глупые вопросы, тоже запрыгнула на кровать и устроилась под боком, окутывая нежным запахом своих волос.
— Я тоже хотел бы понять, — сказал Эдвард почти спокойно. — Почему люди полны лжи и предательства…
— Не все. Честных и верных больше.
— Почему судят по внешности…
— Вы сами по ней судите.
— Что? — возмутился он. — Да я никогда…
— Ваша Светлость, вспомните, как покупали мне лошадь. Вы отказались от рыжей из-за ее худобы…
— Это же лошадь!
— С людьми так же. Никто не будет брать пирожки у неопрятных торговок, поэтому они тщательно убирают волосы и носят белые передники. Но в народе есть поговорка: встречают по нарядам, провожают по делам. Люди понимают, что внешность может быть обманчива. Ваша Светлость, в конце концов, люди будут помнить ваши дела, а не то, как вы выглядели.
Эдвард резко сел. Одеяло упало с его груди и накрыло кота. Взгляд девушки устремился на его изуродованное тело. Ни тени отвращения. Как и тогда, когда он снял маску в таверне. Дракон рвано вдохнул. Неужели ей все равно? Неужели не противно?
— Ваша Светлость, мы можем поехать в город вместе, чтобы предупредить…
Он понял. Ей было не все равно. Ей хотелось спасти своих мерзких людишек! Весь этот разговор, ее бесцеремонный визит был ради них, а не ради него!
— Я никуда не поеду! Убирайся! — прорычал Эдвард и выбросил руки вперед.
Фамильяр соскочил с кровати и принял угрожающую позу. Он первый почувствовал тугую волну боевого заклинания, потом оно отбросило к двери и ведьму. Герцог не пытался их убить, он просто выдавил их наружу и, не вставая с кровати, магией захлопнул дверь.
Диана подняла кота на руки.
— Тинт, я все испортила.
— Мряф!
— Да. Тинт, я так устала. Я ничего не хочу…
— Мур-р-мряу!
— Да, ты прав. Я обещала не сдаваться и я не сдамся, — сказала Диана и поспешила к рыцарям.
Те решили, что после вчерашней их выходки хуже уже не будет.
— Мы сами поедем в город, — сказал Винсент Вуд. — Попробуем справится без Его Светлости.
— Спасибо, рыцарь Вуд. Я с вами.
— Не боитесь гнева герцога?
— Нет. Я не боюсь…
— Тогда возьмите лук и стрелы, кэри Хант. Боюсь, сегодня они нам потребуются.
Накануне, вернувшись с маленькой победой из замка Черной розы, охотники Брант и Джон честно пытались предупредить город об опасности. Но к Старейшинам их не пустили, а родные и друзья отнеслись к их рассказу с недоверием. Люди на улицах не желали слушать и принимали за сумасшедших. Только соседи Ханны Рид, сопоставив все факты, отнеслись к предупреждению серьезно и пообещали сидеть завтра дома.
— Джон, будем надеяться, что беда обойдет город стороной. Мы сделали все, что могли.
— Да, Брант. Теперь я понял, что имели в виду рыцари Черного герцога.
— Эх, надо было нам соврать. Сказать, что завтра он приедет в город. Небось, сразу бы все попрятались… — с досадой сказал Джон.
— Эй, а это мысль. Что, если подговорить стражников трубить в рога, как будто бы завидели Его Светлость? — осенило Бранта.
— И вправду мысль! Бежим на стену!
Но стражники отказались давать ложный сигнал тревоги и устраивать в городе беспорядки. Им было плевать на рассказ каких-то охотников. Все, что их волновало — не получить плетей за разгильдяйство на службе.
— Да как же так? — Брант потер лоб рукой. — Что же делать?
— Идем к книгочею Маркусу. Диана всегда с ним совет держала, — ухватился за соломинку Джон, и не зря!
Маркус не просто так слыл мудрецом.
— Придется защищать людей, пока они будут прятаться по домам. Брант, соберите тех, кто вам доверяет и вооружитесь. Против ядовитого тумана мы бессильны, но он ползет медленно, люди успеют скрыться. Если появятся темные духи, помогут факелы, темные боятся огня. От фурий придется отбиваться оружием, — сказал книгочей.
— Рыцари говорили, что фурии гибнут от попадания в голову. Соберем лучших лучников.
— Фурии нападают в сумерках, — напомнил Маркус.
— Зажжем по всему городу факелы.
Весь вечер и всю ночь охотники готовились. Распределили посты, наделали факелов. Кто-то догадался сделать щиты, кто-то предложил оставить на крышах дозорных. Утром им удалось убедить часть людей остаться в домах, но большинство горожан продолжали заниматься своими делами и бродили по улицам. Охотники очень надеялись, что на этот раз город пронесет, ведь не каждый визит Черного герцога заканчивался нападением каких-нибудь тварей. Может и сегодня беда пройдет мимо? Но им не повезло — около трех часов пополудни над Стоунгемом раздался издевательский гогот фурий.
— Фурии! Быстрее! — прокричал зоркий Стивен Скай.
— Да какого! Почему так рано-то! — с досадой вскричал Винсент Вуд и пришпорил лошадь.
Диана вцепилась в переднюю луку и изо всех сил старалась не упасть. Хорошо, что управлять гнедым не было нужды — он вихрем мчался за рыцарскими лошадьми.
В город они влетели под жуткие крики: фурии уже начали убивать. Диана остановила гнедого у стены какого-то дома, встала ногами на седло, подпрыгнула, ухватилась руками за крышу и взобралась на нее. Отсюда она могла видеть фурий на подлете. Ведьма наложила стрелу на тетиву и навела наконечник на первую цель. Рыцари ускакали дальше, к городской площади. Окраинные улочки опустели быстро, но там, в центре, кипела городская жизнь и было полно мишений для зубастых тварей. Меткими выстрелами Диана уложила нескольких фурий, летевших к городу с востока, и прямо по крышам побежала к площади. Рыцари говорили, что, чем больше людей находятся под открытым небом, тем больше фурий прилетает. Сейчас над Стоунгемом кружили не меньше полусотни крылатых тварей, а у нее в колчане оставалось всего пятнадцать стрел. Она видела, что с других крыш тоже стреляют лучники, но в голову попадали единицы, да и не каждая стрела могла пробить толстый череп чудовища.
Перебегая с крыши на крышу, Диана наконец-то увидела площадь. На ней все еще были люди, поэтому фурии слетались туда, как мухи на кусок мяса. Четверо рыцарей распределились по четырем сторонам и защищали каждый свой квадрат от нападения с воздуха. Боевые лошади быстро поняли свою задачу и резко срывались с места, едва завидев пикирующую на людей тварь. Там были и стражники, и знакомые охотники, но фурий становилось все больше. Защитники сами были целями, привлекающими темных. Диана стреляла редко, только затем, чтобы спасти воинов из безвыходной ситуации, но стрелы все равно уже подходили к концу. Пора было вниз, найти укрытие, чтобы не стать добычей смертоносных тварей. Она подбежала к краю крыши, чтобы спрыгнуть, и вдруг увидела то, от чего внутри нее снова мелькнула тень какого-то чувства!
Вороной конь нес к площади всадника в черном плаще и черной маске. В руке всадника был меч, испускающий светло-голубое сияние.
— Ваша Светлость… — прошептала девушка, и Черный герцог посмотрел прямо на нее, как будто бы услышал эти слова.
Он поднял меч, и из него вырвался луч света. Диана подумала, что настал ее конец, что Черный герцог решил убить ее за наглость и дерзость. Она даже успела прошептать: «Тинт, прости меня». Но свет прошел над ее головой и рассек пополам тело летящей к ней фурии.

* * *
Традиционная рекомендация! 💖 И снова о драконах 🥰
Из завидной невесты — в отвергнутую жену. Из наследницы древнего рода — в изгнанницу.
Но мы, Эльмы никогда не сдаемся! Я восстановлю свое честное имя, даже если мне придется заручиться поддержкой городских воришек, нарушить покой циничных драконов, а заодно и похитить сердце главного холостяка Ферриэлза.
Читать историю: Джулия Поздно. «Невеста муассанитового дракона»

12−1. Возвращение в замок

Диана спрыгнула с крыши, и Черный герцог осадил вороного рядом с ней.
— Садись! — крикнул он ей, показывая на круп коня.
— Нет, Ваша Светлость, так я буду вам мешать. Я спрячусь, не переживайте.
— Да кто тут переживает, — прошипел Его Темнейшество и галопом помчался к площади.
Диана огляделась в поисках укрытия. Нужно было постучаться в какую-нибудь дверь. В пекарню или мясную лавку. Пока думала, на улице раздался топот и ржание: ее гнедой пытался догнать вороного коня герцога.
— Стой, стой, дурилка! — крикнула она ему и протянула руку, но куда там! Тот несся, не разбирая дороги, и ей пришлось отскочить.
Диана побежала за ним, к площади, над которой засверкали вспышки холодного света, но сверху послышался шум крыльев. Она не стала прятаться. Остановилась, выхватила из ножен метательные кинжалы, подпустила тварь поближе и точным броском всадила клинки ей в глаза. Дождалась, пока рухнувшая фурия перестанет трепыхаться, вытащила оружие из безобразной головы и поспешила дальше. На площади она появилась вовремя: Артура Грея атаковали сразу две твари. Диана позаботилась об одной, вторую он убил сам. Ведьма нашла глазами Черного герцога. Он играл с фуриями так же, как и охраной королевского обоза, только на этот раз со смертельным исходом для своих противников. Диана спряталась под дубовыми уличными прилавками, и не отрываясь, смотрела на сражение. К тому времени стемнело, но охотники зажгли подготовленные факелы, и тьма над Стоунгемом отступила. Фурий было много, но постепенно крики в небе окончательно стихли, и сияющий меч герцога отправился в ножны.
Первым делом Диана поймала гнедого, который бестолково носился между трупами людей и фурий. Конек завелся и не хотел стоять на месте. Ей пришлось завести его между стеной и прилавками, чтобы сесть, поэтому к герцогу она подъехала последней, его уже окружили рыцари.
— Ваша Светлость, благодарю, что пришли горожанам на помощь, — сказала Диана, и он презрительно фыркнул.
— Я приехал не помогать, а убедиться в своей правоте.
— Вы победили фурий.
— Я развлекался.
— Ваша Светлость…
— Убедилась, что я прав?
— Простите, в чем вы правы?
— В гнилой природе людей.
— Ваша Светлость, посмотрите сколько вокруг благородных и смелых людей, которые встали на защиту города и тех, кто слаб.
— Эти дураки встали на защиту тех, кто туп и считает себя умнее других! Вот увидишь, завтра твоих благородных людей обвинят в том, что были недостаточно расторопны или красноречивы. Им скажут, что это они повинны в сегодняшних смертях.
Диана хотела сказать, что ничего она не увидит, потому что завтра будет изучать бытовую магию в замке Черной розы, но не успела: Его Светлость с места выслал своего коня в галоп и поскакал прочь из Стоунгема. Гнедой Дианы заплясал на месте, заржал и рванул за ним. Ведьма привычно вцепилась в переднюю луку и встала на стременах. С помощью магии она могла бы заставить слушаться этого чересчур компанейского коня, но пока он вез ее в нужную сторону, можно было обойтись без этого. За городом вороной резко притормозил, и Диана промчалась мимо Его Светлости. Но без компании шебутной конек скакать не хотел. Он остановился и вернулся к своему вороному собрату. Герцог снял маску и повернулся к ней.
— Ты что творишь?
— А что я творю? То есть… Простите Ваша Светлость, я не понимаю, о чем вы?
— Зачем едешь за мной? Почему не осталась в городе?
— Во-первых, это не я, это он. — Диана показала на коня. — А во-вторых… Куда мне еще ехать, как не в замок? Столько работы, а я второй день за книгу сесть не могу. Вы же не отпускали меня?
— Не отпускал, — быстро сказал герцог и подъехал поближе.
Диане пришлось поднять голову, чтобы заглянуть в его глаза. Особенно в тот, который напоминал ей о Небесном дракончике. Нет. О драконе. Семнадцать лет прошло. Ее спаситель давно вырос. Но было слишком темно. Хорошо были видны только белоснежные волосы Его Светлости. Густые и шелковые на ощупь — теперь Диана это знала. Герцог наклонился к ней. Потом еще ниже. Белые пряди упали, обрамляя лицо, которое в темноте казалось обычным, человеческим. Он был так близко, что Диана разглядела желтый ободок вокруг расширенного черного зрачка и услышала глубокое дыхание мужчины.
Эдвард Рэй был готов услышать от ненормальной ведьмы очередную неуместную или странную фразу, но она молчала. И не отстранялась, а, наоборот, потянулась к нему. Его сердце забилось быстрее, по телу прошла волна предвкушения. Что она сделает, если он коснется ее губ? Смелее, генерал Рэй! Не попробуешь, не узнаешь! Он потянулся к ней, вдохнул знакомый аромат… И услышал приближающийся топот!
Эдвард чуть ли не со стоном выпрямился в седле и прожег взглядом бестолковых придурков, которые не догадались остаться в городе на ночь! Ну, ладно, он им устроит.
— За мной, — скомандовал он то ли ведьме, то ли гнедому. — Быстрее!
Шебутной конек не подвел, поскакал следом. Конечно, его коротким, крепким ногам не хватало скорости, зато энтузиазма было не занимать. К воротам замка они прискакали, прилично опередив рыцарей. Эдвард приоткрыл створку и, как только кони протиснулись в нее, захлопнул ворота и задвинул крепкий засов. На заднюю калитку дракон наложил парочку неприятных охранных заклинаний, так что теперь некоторым особо недогадливым воинам придется штурмовать высокую стену, окружающую замок. Поверх которой он щедро насыпал ловушек еще две недели назад.
Дракон довольно улыбнулся — на ближайшие несколько часов они с ведьмой остались одни.

* * *
Традиционная рекомендация с драконом замечательного автора! 💖
Хочешь выйти замуж? А за князя? А за дракона?
Я подобного не планировала. Но волею судьбы и странной незнакомки я оказалась втянута в отбор невест для совершенно невыносимого князя-дракона. Без права победить и вернуться домой…
Ну, ничего! Они сами напросились!
Читать историю: Светлана Ушкова. «Драконья гадость. Отбор с начинкой»

12−2. Стоунгем раскололся на два лагеря, а Тинт решает сделать герцогу хорошо

Вместо ярких осветительных шаров на кухне горели свечи. Отсветы камина добавляли тепла и уюта, тушеная баранина в горшочках издавала изумительный запах. Накрыв на стол, Дороти Эванс ушла, и дракон с ведьмой остались одни.
— О чем думаешь? — спросил у девушки герцог.
— Я запуталась. Наверное, вы были правы, когда удивились, зачем я за вами еду. Наверное, я должна была навестить родных, сказать им, что у меня все хорошо.
— А у тебя все хорошо? — в низком бархатном голосе проскользнули нотки то ли удивления, то ли надежды.
Диана пожала плечами.
— Скорее нет. Но родных расстраивать я не буду.
— Родных? Тех самых, которые были готовы продать тебя Черному герцогу? Да, да, не удивляйся, я знаю, как меня называют в Стоунгеме.
— Ваша Светлость, как бы там ни было, это — мои родные. У нас всякое бывало. Ругались, мирились. Я тоже не подарок. Мама вечно переживала из-за моих синяков, опозданий к ужину. Так что… никто из нас не безупречен.
Ведьма поднялась, чтобы приготовить ему травяной отвар. Пока она возилась у очага, дракон думал над ее словами. Над сказанными сегодня, над теми, что он слышал от нее раньше. Над ее рассказом про «генерала Рэя». От воспоминаний на злобной душе потеплело. "Никто из нас не безупречен'. Как спокойно она это принимает…
Когда девушка принесла ему кружку с ароматным, горячим напитком, Эдвард взял ее за руку и мягко потянул к себе. Она не отшатнулась, не съежилась, а сделала шаг навстречу. Что, если он усадит ее себе на колени? Он погладил ее пальцы, переплел со своими. Такие тонкие, такие сильные, такие умелые, с мозолями на ладонях. Кэри Диана Хант. Маленькая ведьма, поселившаяся в его мыслях и сердце. Хрупкая, но несгибаемая. Бесстрашная и рассудительная. Она никогда не отводила взгляд от его уродливого лица. Напротив, ему казалось, что Диана готова вечно смотреть в его драконий глаз. Эдвард почувствовал, как внутри разливается огонь, как вскипает безудержное желание коснуться ее полуоткрытых губ своими… Он сжал ее руку, потянул к себе и чуть не охнул из-за острых когтей, впившихся в кожу.
— Мр-ряу! — Вместо ведьмы на коленях Эдварда угнездился Тинт.
— Да твою ж… Кшыть отсюда!
— Мр-яу-эу-эу! — выругался кот и уперся дракону в грудь. «Угу. Сейчас. Бегу, уши назад,» — говорил тяжелый взгляд желтых глаз.
Диана отняла руку, шагнула назад и посмотрела на свои пальцы, еще хранившие тепло горячей ладони Его Светлости. Потом схватила Тинта и прижала к груди.
— Простите, Ваша Светлость. Похоже, вы очень ему нравитесь.
Эдвард посмотрел на кота, который повернул к нему ушастую голову и оскалил зубы. Ага. Понравился… Так понравился, что сожрал бы и потрохов не оставил! Ничего, с котом он потом поговорит.
— Не стой, садись, — сказал дракон Диане и показал глазами на соседний стул. Хоть романтический момент был упущен, отпускать девушку от себя не хотелось. Когда она села, он протянул руки к коту. — Иди сюда, чудовище. Раз уж я тебе приглянулся…
Тинт бросил на него подозрительный взгляд, но потом развесил уши в сторону, расплылся в дурацкой кошачьей улыбке и прилип к левому плечу, мурлыча в ухо.
— Завтра поедем в Стоунгем вместе. Ты рассудительная, поможешь мне в разговоре со Старейшинами. — Эдвард хмыкнул. — Повышаю тебя до советницы, ведьма Диана Хант.
— Благодарю, Ваша Светлость. Но вам лучше взять с собой книгочея Маркуса. Он — настоящий мудрец.
— Хорошо. Возьмем его. И твоих охотников.
— Вы хотите защитить Стоунгем?
Эдвард вздохнул. В последние дни он сам не понимал, чего хочет. Ведьма разбередила старые раны и заставила задуматься о своих поступках и убеждениях. Он даже не знал, согласен ли, чтобы Диана ответила ему взаимностью. Ведь он никогда не сможет забыть о своем уродстве. В одном он сейчас был уверен: поступать как агрумские чародеи он больше не будет. Те относились к людям, как к скоту. Тянули из них силы для чар, без жалости убивали для своих черных ритуалов. В своей обиде и ненависти, он стал таким же. Он, герцог Стоунгемский, предал генерала Рэя, которым был когда-то…
— Ваша Светлость? Снова голова болит? — Голос Дианы вырвал его из раздумий.
— Да, — соврал Эдвард.
Ведьма встала, обошла его сзади и вплела пальцы в волосы, массируя кожу головы.
— Стоунгем опять ждет беда?
— О… Нет. Это другое… — Дракон поморщился. Вот поэтому он всегда предпочитал говорить правду. Даже маленькая ложь тянет за собой другую и создает проблемы. В следующий раз он просто прикажет советнице. Или даже попросит… Попросит помассировать голову, чтобы не болела. Что тут такого? Обычное дело…
— Ваша Светлость, я могу вам еще чем-нибудь помочь? — спросила Диана, когда закончила сводить его с ума своими приятными прикосновениями.
— Да, — воодушевился Эдвард, но вовремя вспомнил про когтистое чудовище, дремавшее у него на плече. — Но сначала мне надо переговорить с твоим фамильяром.
Они вместе поднялись наверх. Диана пошла к себе направо, а Эдвард с котом налево.
— Тинт… — дракон усмехнулся, представив, как выглядит со стороны, пытаясь объяснить коту свое желание. Он похлопал по покрывалу. — Тинт, хочешь уступлю тебе свою кровать? Целиком? На всю ночь?
«Парень, ты кого тут пытаешься надурить?» — сказала ему выразительная морда. Кот издевательски усмехнулся.
— Тинт, я просто хочу, чтобы она была рядом. С Дианой мне хорошо. Без нее плохо. Я не трону ее, пока она сама не захочет.
Кот вздохнул. Она не захочет. Пока они сидят в этом замке, чувства не вернуть. Надо ехать в столицу. Но как объяснить это бестолковому герцогу? Даже, если нарисовать на бумаге буквы и складывать из них слова, полночи пройдет, пока все расскажешь. Ой, ладно. Пусть хоть кому-то в этом замке станет легче!
Эдвард со смешанными чувствами смотрел, как фамильяр убегает из спальни. Вот же своевольный котяра! Однако, через минуту кот вернулся, и не один, а с завернутой в плащ поверх ночной рубашки Дианой!
— Ваш Светлость, Тинт правильно понял, что вы зовете меня? — спросила ведьма.
— Да… Да! Ты спрашивала, чем можешь помочь. Переночуй со мной. Когда ты рядом, я лучше себя чувствую.
— Ваша Светлость… — попыталась возразить Диана, но Тинт мрявкнул, не выпуская из зубов край плаща, и потащил ее к кровати герцога.
— Ложись, я сейчас, — сказал Эдвард и сходил за ее одеялом.
Он заботливо укутал девушку, погасил свет, разделся и лег как можно ближе, чтобы чувствовать ее нежный, умиротворяющий запах. Дракон улыбнулся и закрыл глаза. Его переполняли чувства, и главным из них была надежда на лучшее, которая наконец-то пустила росток в его зачерствевшем сердце. Эдвард обнял гибкое тело. Осторожно притянул к себе. Не почувствовал недовольства или сопротивления, поэтому осмелел и крепко прижал к груди обеими руками. Погладил и благодарно почесал за ушком. Тинт довольно замурлыкал. Чего бы и не помурлыкать, когда тебе тепло сразу с двух сторон: и со стороны хозяйки, и со стороны Его Светлости.
После хлестких ударов охранных заклинаний, до рыцарей наконец-то дошло, что в замке им сейчас не рады.
— Могли бы сразу догадаться после того, что увидели на дороге, — хохотал Стивен Скай.
— Не передать, как я рад за генерала, — сказал Артур Грей. — Давно я его таким не видел.
— Не будем им мешать. Поехали лучше в город. Заодно с охотниками переговорим, навряд ли они сейчас спят, — предложил Винсент Вуд.
— Едем, — поддержал его Терри Блэк.
Город не спал. Раненых относили к лекарям, умерших готовили к похоронному обряду. На площадь явились Старейшины. Все трое были чиновниками, избранными для управления городом под рукой короля. Новоприбывший герцог Стоунгемский не стал брать городскую власть в свои руки, да и вообще никуда не вмешивался, поэтому после его появления их должности не были упразднены. Они продолжали получать плату за свою работу, а значит, должны были ответить за трагедию, которая сегодня случилась. Должны были, но не хотели. Чтобы не пострадать, Старейшины договорились все свалить на Черного герцога. Они были уверены, что народ их в этом поддержит.
— О, горе, горе нам, — воздел руки к небу старший из них, Говард Гейл. — В недобрый час Его Величество послал нам дурного правителя!
— Герцог, который не желает заботиться о своем герцогстве, — это настоящее несчастье! — поддержал его Мэйсон Мор.
— Утром напишем прошение королю, пусть осудит и накажет злодея! — предложил Руперт Ролл.
— Как можно насылать на людей такие беды! Он должен ответить за все! — прокричал Говард Гейл.
Родственники погибших горячо поддержали Старейшин, однако те, кто помогал охотникам защищать город, были не согласны. Они поняли, как обстояло дело на самом деле, и на своей шкуре ощутили, каково пришлось герцогу Стоунгемскому. Они винили не его, а легкомыслие и жадность людей, которые наплевали на все их предупреждения. На площади завязался жаркий спор, который закончился расколом Стоунгема на два лагеря. В первом, самом большом, были те, кто во всем обвинял Черного герцога, во втором, гораздо более малочисленном, находились те, кто видел, как готовилась оборона города, и как Его Светлость бился с фуриями.
— Он мог бы не появляться, но прискакал и бился, как настоящий герой, — говорили вторые.
— Он должен был приехать раньше! Из-за его медлительности погибли люди, — твердили первые.
— Герцог не живет в городе, Стоунгемом правят Старейшины, с них и спрос! — возражали защитники Его Светлости.
— Вот именно! Сам тут не живет, вот и насылает своим чародейством на нас разных тварей!
— Да все не так!
— Откуда вам знать?
В «Медовом пире» тоже не спали. В таверне обсуждали герцога, фурий, защитников города, Старейшин и старшую дочь Хантов.
— Да не знаем мы, как она там оказалась, мы и не поговорили толком, — отмахивались Брант и Джон. — Сказала, что служит Его Светлости, что мальчишку можно забрать, и убежала лечить Его Светлость. Говорим же, у него голова болит, когда что-то надвигается на Стоунгемскую равнину.
Они собрались в сотый раз пересказывать свой разговор со свитой герцога, но не успели: дверь таверны открылась, и в нее вошли рыцари с эмблемой черной розы на нагрудниках.
— Хей, Брант! — крикнул рыцарь Стивен Скай. — Хорошо, что ты здесь. Я обещал угостить вас пивом…
— Это мы вас должны угощать, — покачал головой охотник.
Они вшестером уселись за один стол, но их тут же со всех сторон облепили люди.
— Совсем страх потеряли⁈ — рявкнул на них Терри Блэк. — Совесть имейте, дайте отдохнуть.
Артур Грей достал из-за голенища кнут и выразительно им щелкнул. Зеваки разбежались.
— Покатались мы по городу, послушали, что люди говорят, — начал Винсент Вуд. — Такое ощущение, что мало мы вас кнутами били.
— Тоже слышали, — поморщился Брант. — Старейшины собираются переложить всю ответственность на Чер… На Его Светлость.
— Что ж… Тогда дам вам добрый совет, — сказал Винсент и недобро усмехнулся. — Берите вещи и валите отсюда, потому что мы этого так не оставим.
Эдвард проснулся первым. Рядом сопел кот. Ему было жарко, поэтому спал он на спине, смешно раскинув длинные лапы. Диана лежала на боку, повернувшись к краю. Дракон бесшумно встал, обошел кровать и опустился на пол рядом со спящей девушкой. Ее лицо, как всегда, было красивым и безмятежным. Эдвард подумал, что еще ни разу не видел, как Диана улыбается, и ему стало стыдно. Рядом с ним у нее одни проблемы! Он дал себе слово обязательно рассмешить ее сегодня. Знать бы еще как. В последние два года из него шутник был так себе.
Эдвард глянул на кота, убедился, что тот еще спит, и нежно погладил Диану по щеке. Замер, когда она пошевелилась. Но девушка не проснулась. Она перехватила его руку, прижала к подушке и положила сверху свою голову. Дракон попал в ловушку. От близости красавицы-ведьмы его кровь вскипела и прилила туда, куда не надо. Эдвард до боли прикусил губу. Он попытался освободиться, но не тут-то было. Диана не отпускала добычу. Напротив, навалилась на его руку еще больше, прижав ее к кровати своей упругой грудью. В глазах дракона потемнело, тонкая ткань нательных штанов недвусмысленно натянулась. Нет, он был вовсе не против. Если бы своим движением Диана не разбудила кота.
— Это не то, что ты думаешь, — почти беззвучно прошептал Эдвард Рэй, но судя по округлившимся желтым глазам, Тинта эта фраза не убедила.

* * *
Традиционная рекомендация на тему «Драконов много не бывает»!😊💖
Думаете, летают только драконы? Как бы не так! Беатрис Хоуп, несносная воспитанница четы Вормли, сама слетела с лестницы навстречу жениху. Правда, чужому. Богатого, титулованного дракона леди Вормли присмотрела для собственной дочурки. А воспитанницу обрядила в несуразный костюм Снегурочки и приказала развлекать гостей, исполняя их шутливые желания.
Что-то дракон слишком хитро улыбается. Какое нескромное желание он загадал?
В книге замечены:
🔹 дракон с огоньком
🔹 Золушка с дымком
🔹 прошлое с тайнами
🔹 любовь с хэппи-эндом
Читать историю: Яна Фроми. «Желание дракона — вне закона!»

13. Старейшины, Ханты и Мэны

От наглости герцога Тинт потерял дар речи. Ну, то есть он давно уже не говорил, зато мыслей было хоть отбавляй, а тут и мысли из головы все куда-то подевались.
Эдвард не знал, что делать. Всегда знал, а сейчас нет. Увернуться от острых когтей и разбудить Диану? Оставаться на месте? Но она все равно проснется и смутится. Дракон чуть не застонал, когда девушка еще крепче обняла его руку и потерлась о нее щекой. В глазах Эдварда от этой сладкой пытки потемнело. Он изо всех сил пытался взять себя в руки, но даже угрожающий взгляд кота не мог отвлечь его от прикосновений нежной кожи и горячей девичьей груди.
Тинт наконец пришел в себя и подобрал задние ноги для прыжка. Мысли вернулись, и голова заполнилась планами мести. Самыми кровавыми и изощренными планами!
Эдвард смотрел на кота сквозь прыгающие перед глазами звездочки и понимал, что сейчас его будут бить. И что гораздо хуже — Диана проснется и увидит его… Увидит, как он возбужден. «Генерал Рэй, какой же тряпкой ты стал! Сейчас же соберись!» — приказал Эдвард самому себе и принял единственно верное решение: сказать правду.
— Тинт, я не удержался и погладил ее по щеке. Она поймала мою руку и не отпускает, я не знаю, что делать, — прошептал он быстро.
Несколько секунд ничего не происходило. Лапы кота, готовые отправить его в полет и вцепиться в шкуру врага, застыли. Эдвард почти перестал дышать и пытался взглядом внушить коту, что дотронулся до Дианы с самыми безобидными намерениями. А потом Тинт прыгнул. Только не на герцога, а под бок к хозяйке. Он пробрался ей под руку, таким образом заменив собой руку Его Светлости. Освобожденный Эдвард бесшумно вскочил, схватил одежду и скрылся в купальне. Поэтому не увидел истерику кота и пробуждение Дианы.
Тинт давно так не смеялся. «Погладил по щеке, аха-ха-ха! Не удержался он, ха-ха-ха!» Лапкой по щеке фамильяр будил свою ведьму! А она, не просыпаясь, ловила его и запихивала под одеяло, чтобы не мешал спать!
— Тинт? Спасибо, что разбудил. Чему радуешься? — спросила Диана, потягиваясь. — Его Светлость уже встал? Он нормально себя чувствует?
От последнего вопроса на глазах кота выступили слезы. Он закивал. Аха-ха, судя по тому, что он успел увидеть, герцогу сейчас очень хорошо. Внезапно в голову Тинта пришел отличный план. Он расскажет, то есть напишет, то есть выложит буквами Диане замысел Кристофера. Их свадьба отменится. Но почему бы не заменить ее другой? Его Светлость не женат… И Диана ему действительно нравится… Причем такой, какая есть, со всеми ее нынешними странностями. Тинт перестал смеяться, сел на задние лапы и сосредоточился, прикидывая все плюсы и минусы этой идеи. Минус, кстати, был всего один, хоть и серьезный: он не знал, как Диана отнесется к Его Светлости, если к ней вернутся чувства. Все-таки внешность у него была своеобразная. А в остальном. Герцог был молод, богат, обеспечен жильем, силен, ловок, умен, честен… Тинт понял, что думать тут нечего.
Выйдя из купальни, Эдвард поймал на себе изучающий взгляд кота.
— Спасибо, что выручил, — шепнул он ему.
Тинт фыркнул и прикрыл морду лапой. «Погодите, Ваша Светлость, это только начало,» — подумал он.
Завтрак прошел чудесно. Ничьи взгляды не мешали Эдварду наблюдать за сосредоточенным лицом Дианы и наслаждаться ее вниманием. Потому что кое-кто догадался переночевать в городе, а не штурмовать защищенную ловушками стену. Единственное, что слегка смущало его, — это пристальный взгляд желтых глаз. Откуда такое внимание к его скромной герцогской персоне? Они же вроде поняли друг друга? Когда Диана отвлеклась, Эдвард бросил на Тинта вопросительный взгляд, но кот показал ему язык и отвернулся.
По дороге в город Диана первая завела разговор о делах. Она и фамильяр ехали на уже отъевшейся до приличного вида рыжей кобыле, у которой оказался широкий плавный шаг, мягкая рысь и великолепный характер.
— Ваша Светлость, первым делом книгочей Маркус спросит вас о цели. Чего вы хотите.
Эдвард перехватил любопытный взгляд кота, который как бы спрашивал: «Да, дружище герцог, мне тоже очень интересно, чего ты хочешь?» Мысли о своих утренних желаниях заставили дракона ненадолго отвлечься от мыслей о защите города, но он быстро взял себя в руки.
— Надо защитить Стоунгем, пока мы не найдем то, что притягивает сюда всякую гадость вроде фурий. Я буду рад, если горожане сами позаботятся об этом, и не придется привлекать гарнизон на перевале. Им и так забот хватает.
— Есть заклинание, которым домашнюю птицу защищают от нападения коршунов и ястребов. Оно работает как отвод глаз. Подойдет, если фурии опираются на зрение, а не на какое-нибудь особое чутье.
— Вернемся в замок, подумаем, как это проверить на нашей твари, — обрадовался Эдвард. — Но лучше бы горожанам пережидать опасность в домах. Я заметил, что в Стоунгеме на каждом есть знак Хранителя очага. Это сильная защита.
— Да, это так. Мы каждый год обновляем их. Жаль, это не работает для улиц и общественных мест.
За разговорами дорога прошла незаметно. Эдвард опомнится не успел, а они уже пересекли городские ворота под тревожный гул сигнальных труб. Стоунгемцы бросились по домам. Кто-то быстро и молча, а кто-то медленно, чтобы успеть поблагодарить Его Светлость за помощь.
Вскоре их догнали рыцари, которые по звукам догадались о приезде в город своего командира. Они удивились, что едут в отдаленный квартал, а не в городской общинный дом. Порадовались, что Диану Хант повысили до советницы. Поздравили Его Светлость с приобретением сторонников в Стоунгеме. Похвастались дружбой с охотниками. И наконец, заверили книгочея, что стулья им не нужны, скамьи и сундука вполне хватит, чтобы разместиться.
— В-ваша Светлость, я польщен вашим доверием… — От волнения у Маркуса тряслись губы. — Все мои знания к вашим услугам.
— Нужно донести до стоунгемцев серьезность положения. Если дан приказ прятаться, все должны сидеть под крышей дома.
— Ваша Светлость, тогда вам надо лично выступить перед ними. Лучше, если вы будете без маски, она пугает людей и отдаляет вас от них.
Эдвард снял маску и горько усмехнулся, глядя, как у книгочея от страха побледнело лицо и округлились глаза.
— Боюсь, без маски я отдалюсь от них еще больше, — сказал он спокойно.
Маркус переводил взгляд с Его Светлости на Диану и обратно и молчал, не зная, что сказать.
— На Старейшин полагаться нельзя, — заговорил Винсент Вуд. — Охотники сказали, они непрочь спихнуть все проблемы на Его Светлость. Небось, уже строчат донос королю.
— Маркус, давай что-нибудь придумаем? — попросила Диана.
И они придумали. Точнее, Эдвард Рэй придумал план, а Маркус внес в него кое-какие поправки.
Старейшины действительно строчили донос. Без зазрения совести в своем письме королю они чернили герцога и просили наказать его за нерадивость. Писарь-помощник то и дело приносил им прошения от родственников погибших, которые они решили присовокупить к своему посланию. Говард Гейл довольно потирал руки. У них все получится. А пока королевские чиновники уберут этого герцога, пока пришлют нового, все сборы будут идти в кассу городской общины. А уж он знает, как оттуда переправить их в свой карман! Мэйсон Мор и Руперт Ролл тоже не сомневались в успехе.
— Глазом моргнуть не успеет, как вылетит отсюда, — говорил Мор.
— Опальный дворянчик, которого сослали, вот кто он. Ни слуг, ни свиты. Рыцари его сами за продуктами ездят. Разве ж это герцог? Позор один.
Из приемной донесся шум. Пока Старейшины недоуменно переглядывались и прислушивались, дверь громыхнула створками и распахнулась. В зал вошли четыре рыцаря в белых плащах. У одного из них в руке был золотая пластина в виде ромба с изображением единорога — знак королевского посланника. С улицы донеслись переливы труб, призывающие горожан на главную площадь. Стоунгемцы сначала осторожничали, а потом, почуяв важные перемены, все смелее потянулись из домов на общий сбор. Стоя перед зданием городской общины они недоуменно переговаривались и гадали, что же будет.
Винсент Вуд дождался, когда площадь полностью заполнится, и дал знак слугам открыть выход из зала на балкон-трибуну. Артур Грей и Стивен Скай пинками вывели туда нынешних Старейшин. Руки им связали, а на шеи повесили таблички с надписью «Преступник». Терри Блэк встал сбоку и достал свиток с заявлением, который они сочинили вместе с Маркусом. Он слегка откашлялся, и его звонкий голос разнесся над площадью, заглушив народный ропот.
— Жители Стоунгема, слушайте внимательно и не говорите, что не слышали! Именем короля, — здесь Винсент Вуд вышел вперед и продемонстрировал людям королевский знак, — Старейшины Стоунгема Говард Гейл, Мэйсон Мор и Руперт Ролл обвиняются: в преступном бездействии перед лицом опасности, угрожающей Стоунгему, и в клевете на герцога Стоунгемского…
Далее последовал текст, рожденный в долгом споре Маркуса и Его Светлости. Эдвард Рэй недаром был главнокомандующим. Он решил опередить и сходу разбить врага, то есть Старейшин, показав всему городу, что они из себя представляют. Правда, герцог почему-то стал настаивать на том, что сам виноват наравне со Старейшинами, поэтому книгочей убеждал его, что на площади перед людьми об этом упоминать не надо. Его Светлость объяснил ситуацию Старейшинам? Объяснил. Городом управляет кто? Старейшины. Значит, ответственность лежит на них.
— Я ненавижу людей, поэтому, видя халатность Старейшин бездействовал. Об этом надо сказать. Я хочу признать свою ошибку, — твердил герцог.
— Ваша Светлость, да как же бездействовали? И кнутами гоняли, и каждый раз перед напастями в город заявлялись! — возражал Маркус.
— Надо было не только горожан гонять, но и Старейшин приласкать чем-нибудь тяжелым. Так и напишите: герцог Стоунгемский признает свою недоработку.
— Ваша Светлость, со всем уважением. У людей и так в одно ухо влетает, в другое вылетает, а вы собираетесь им целую поэму расписывать. Давайте вернемся к нашей цели. Цель — защитить Стоунгем от приливов темной магии. Для этого нам надо что? Надо, чтобы люди сидели дома. Старейшины не довели этого до сведения горожан, поэтому вы сами взялись за дело. Все. Другие сведения будут излишними, запутают людей, в результате они опять пострадают.
Точку в споре поставили Диана и кот.
— Ваша Светлость, вчера мои друзья не смогли защитить город. И это тоже вина Старейшин, потому что простым горожанам к ним не попасть. Сегодня мы должны говорить об этом. А вас мы обсудим в следующий раз.
— Мряф! — поддакнул Тинт, который сидел на коленях герцога, и Эдвард Рэй сдался.
В результате общего собрания горожан провинившиеся Старейшины отправились на королевский суд, а новые были выбраны из числа вчерашних защитников, Винсент Вуд три раза спросил, что надо делать, услышав сигнал, и три раза горожане ответили верно: сидеть по домам и не отсвечивать, пока не настанет следующий день. Все-таки белые плащи, надетые по совету книгочея, и золотой королевский единорог сделали свое дело — вызвали внимание и доверие горожан.
Эдвард и Диана слушали происходящее, не выходя из зала общинного дома. Маркус посоветовал герцогу не показываться и тут Его Светлость был с ним единодушен. Когда дело пошло к концу, Эдвард предложил Диане съездить в «Медовый пир», пообщаться с родными.
— Вы поедете со мной? — уточнила ведьма.
— Конечно.
— Книга. Мне нужна кулинарная книга, — вспомнила Диана, и по пути в «Медовый пир» они посетили книжную лавку.
Эдвард не стал тратить время на выбор и скупил все книги, что там были. «В замке разберешься,» — сказал он Диане. Поэтому им пришлось заехать к шорникам, взять переметные сумки, чтобы сложить рукописи. Заодно Его Светлость купил рыжей новую уздечку и более удобное седло с овчинным чепраком, а Диане сапоги для верховой езды с гладкими высокими голенищами и новые утепленные перчатки.
— Хорошая мастерская, раньше ее не видел, — сказал довольный покупками дракон, и они направились в «Медовый пир», оставив шорников в полном раздрае от визита Его Светлости.
Встреча с родными оказалась совсем не такой, какой представляла ее себе Диана. На кухне отец и мать избегали смотреть ей в глаза, а Лизбет недовольно фыркнула вместо того, чтобы поздороваться.
— Ма, па, вы как?
— Как? Сама не видишь, что ли? — мать показала рукой на едальный зал таверны.
— Я не понимаю, — сказал Диана.
— Твой герцог нам всю мебель расколотил. Как только стены устояли! — недовольно сказала Маргарет Хант. — Еще и плетьми нас избил!
Диана вспомнила слова Его Светлости: «Живы. Получили от меня заслуженную награду за то, что оправдали мои ожидания и рассказали, куда ты уехала».
— Так вот какую награду он имел в виду. Награду за то, что вы позарились на деньги и хотели отправить меня ему в услужение. И за то, что рассказали ему, куда я уехала. Это было наказание за предательство.
— Чего⁈ Ты что несешь? — Маргарет покраснела и замахала руками.
Диана пожала плечами. Она хотела бы расстроиться, но не могла. Как и порадоваться за то, что кто-то вступился за нее.
— Ничего. Мы пообедаем и уедем. Я обслужу Его Высочество сама. Кстати, спасибо за книгу, мам. Она действительно пригодилась. Передайте Кристоферу, что меня не отпускают из замка. Наверное, ему лучше найти себе другую невесту.
При этих словах Лизбет чуть не запрыгала от радости. Кристофер упирался и ни в какую не хотел жениться на ней. Как назло, лекарка подтвердила, что забеременеть с того раза ей не удалось, а больше Кристофер на ее уловки и заигрывания не велся. Но теперь-то другое дело!
Диана отгородила ширмами стол, где сидел герцог, чтобы он смог поесть, сняв маску.
— И как? — спросил он, подразумевая ее встречу с родителями.
— Все хорошо, — соврала Диана.
— По твоему лицу не скажешь.
— Оно теперь всегда такое.
— Теперь?
— Ваша Светлость, еда остынет. Ешьте.
Эдвард фыркнул. А потом разозлился. Он понял, что «теперь» означает «теперь, когда я ваша служанка». Понял, но отпустить ее не мог. Нет. Сначала он все исправит. Он заставит ее улыбаться! Дракон посмотрел на Тинта, который уминал свиную котлету. Сегодня вечером им с котом предстоит долгий и серьезный разговор.
Когда сестра и ужасный герцог уехали, Лизбет побежала к Мэнам и сидела там, болтая с Барбарой, пока Кристофер не вернулся с работы. Они ушли в его комнату, и она с сияющим лицом поведала ему о визите Дианы и ее словах.
— Крис, вы не сможете пожениться, раз ее не выпускают. Герцог приехал с ней, они обедали за одним столом, значит что?
— Что?
— Крис, со служанками не едят за одним столом. Значит, она стала его любовницей. Все еще хочешь на ней жениться?
Кристофер пришел в ярость. Еще утром он считал, что у него все на мази, и вот тебе на!
Позавчера у Мэнов разрешилось недопонимание с пастырями. В поисках истины, а точнее в нежелании терять паству в лице семьи зажиточного владельца гранильной мастерской, те не поленились, провели тщательное расследование. Они допросили и лекарей, к которым Мэны обращались за избавлением от поноса и порчи, и даже сводницу Лилейного дома. Дама подтвердила, что все ее труселя на месте, а услуги на дому у клиента она даже по молодости не оказывала. Однако, решающим аргументом в пользу Томаса Мэна стало вечно замерзающее крыльцо. Два послушника из молельного дома всю ночь околачивались возле двора Мэнов и через забор поглядывали на злополучные ступеньки. Они совершенно точно видели, что никто к крыльцу не подходил, воды не наливал, поэтому утром перелезли через забор и направились к входной двери, чтобы постучать в нее и наконец-то согреться. Однако, едва взойдя на крыльцо, послушники тут же полетели в него носами, потому что ступеньки были покрыты коркой льда.
— Теперь верите, что никакой я не вор, это все порча и колдунство? — вопрошал их Томас Мэн.
— Верим! — сказали пастыри, приняли Мэнов обратно и позволили Кристоферу претендовать на членство в Братстве. Если, конечно, он успеет жениться до праздника Долгой ночи.
Едва разрешилась эта проблема, по городу прошел слух о Диане Хант, которая, оказывается, не уехала в столицу, а стала служанкой в замке Черного герцога. Кристофер был счастлив. У него все получится! Он уговорит Мэтью Ханта отдать Диану замуж ранее даты, одобренной оракулами! Так он думал утром, поэтому собирался идти в «Медовый пир», как только поужинает. И что теперь? Все рухнуло!
Кристофер сжал кулаки и заскрипел зубами. Проклятая ведьма, он столько времени на нее убил, а она спит с Черным герцогом?
— Крис… Крис! — позвала его Лизбет. — Теперь ты можешь жениться на мне.
Кристофер смотрел на нее, стиснув зубы. Какая же она дура! Красивая, но дура. Страстная, но она не унаследует «Медовый пир»… Или… Или да? Он облизал губы.
— Лизбет, говоришь, Черный герцог не выпускает Диану из замка?
— Да, Крис! Она так и сказала! — радостно закивала Лиз.
— Значит… Можно считать, что для семьи она все равно что умерла?
Он не договорил, но Лизбет поняла. Наверное, потому, что и сама думала о том же. Ее глаза загорелись. Она прикусила губу, положила руку на грудь, в вырез платья, и медленно провела по коже пальцами.
— Крис… Если я стану наследницей «Медового пира», ты женишься на мне?
— Да. Но сделать это надо до праздника Долгой ночи.
— Я уговорю отца отказать Диане в наследстве. Он согласится, сейчас удобный момент. Но за это ты ублажишь меня. Прямо сейчас, — сказала Лиз и запустила руку себе под платье.

* * *
Дорогие друзья, сегодня хочу порекомендовать вам замечательную новинку!😉💖
Под самый Новый год меня приносят в жертву ужасному дракону, затворником живущему в таинственном замке Блэквуд. Его боятся и называют чудовищем, поэтому пытаются задобрить. Говорят, ни одну девицу, что переступила порог Блэквуда, больше не видели в живых. Но знаете, что я думаю? Не чудовище живет в замке на холме, а заколдованный граф. Суровый одинокий мужчина, потерявший надежду на счастье. Кому как не мне снять с него проклятье и вернуть веру в любовь? Тем более я не юная овечка Мэри Клоди, а русская попаданка Мария Львовна — женщина не робкого десятка, за плечами которой семидесятилетний опыт.
Замок, пришедший в упадок, восстановлю. Местный народ праздновать Новый год научу!
Читать историю: Анна Жнец. «Старушка-молодушка и новогоднее чудо(вище)»

14−1. Тинт в шоке

Тинт съел котлету и задумался. Столько дел, столько дел! Погонять городских собак, послушать о чем говорят в «Медовом пире», подстроить ловушки Мэнам, проследить за Его Светлостью, чтобы не вздумал распускать руки, подразнить фурию, наказать Дороти Эванс, которая за глаза поносила Диану лентяйкой… Нет, все-таки в замок. Стоунгем подождет. Или нет? Он и так тут сто лет не был. Отнести записку Бранту не считается. Запустишь дела, потом неделю разгребать придется. В конце концов, кот решил, что герцог достаточно надежен, чтобы оставить его наедине с Дианой без присмотра, и занялся Стоунгемом.
Пропажу Эдвард обнаружил только у самого замка.
— Тинт остался в городе. Завтра вернется. Вы же не против? Он просто кот… — сказала ведьма.
Дракон нахмурился. В том-то и дело, что Тинт был не просто кот, а источник бесценной информации! Сегодня Эдвард хотел привести свой план в исполнение: нарезать бумажек с буквами и выяснить, чем можно рассмешить эту чересчур рассудительную и серьезную девчонку. А с другой стороны… Эдвард понял, что сегодня в покоях они с Дианой останутся одни! О, небо, совсем одни! Он посмотрел на спокойное, голубоглазое лицо девушки и рвано вдохнул.
Однако, ближе к ночи Эдвард понял, что не сможет держать себя в руках. Он обязательно снова захочет обнять ее, поцеловать, а Диана вела себя так послушно, так покорно. Вдруг она не посмеет отказать ему в близости, несмотря на отсутствие чувств? А какие могут быть чувства к такому, как он? Она заботится о нем, как о больном. Ведет себя с ним, как целительница с пациентом, как служанка, как советница. Но она точно не видит в нем мужчину, иначе ни за что не согласилась бы ночевать в одной комнате, спать на одной кровати.
Вечером Эдвард ушел в свою спальню один. Думал, что так будет легче. Угу. Наивный! Воспоминания и фантазии налетели жаркой волной, едва он закрыл глаза. Какой тут спать! Измучившись, он вышел во двор и тренировался с мечом, пока небо не начало светлеть. Уставший, как загнанная лошадь, дракон вернулся к себе, принял горячую ванну и только тогда уснул.
Проснулся Эдвард после обеда. Кота все еще не было. Диана и рыцари нашлись на первом этаже. Они вычистили и оборудовали помещение под купальню. Судя по объему проделанной работы, ведьма осваивала бытовую магию полным ходом. Эдвард отмахнулся на заботливое «Ваша Светлость, вы в порядке?» и пошел на кухню. Услышал, как Дороти Эванс в разговоре с мужем обсуждает Диану и обрадовался. Есть на ком сорваться! Сначала он хотел с ноги войти на кухню и наорать так, чтобы у Эвансов поджилки тряслись, но потом решил действовать тоньше. Как наставники, обучавшие молодых, необузданных драконов. Эдвард постоял под дверью, запомнил, какими эпитетами кэра Эванс чаще всего называет Диану, и только потом вошел. Пока ждал еду, записал на бумаге услышанные слова, зачаровал листок и сжег его. Встал, делая вид, что решил размять ноги в ожидании обеда, и незаметно сдул пепел на Джозефа и Дороти.
Служанка, решив, что он ее не слышит, ворчала себе под нос:
— Ну и звал бы ведьму прислуживать себе, сколько ей можно прохлаждаться с книжкой!
Как только кэра Эванс проговорила эти слова, ее ноги зацепились друг за дружку, и она чуть не упала.
— Ох, совсем сил нет, все на мне, пока эта бездельница… Ай! Да что ж такое?
На этот раз Дороти подвели руки. Она хотела взять ковш, но раз за разом промахивалась. Стоило ей забыть о ведьме, все было хорошо. Но, как только с языка срывались ядовитые слова в адрес девушки, все тут же шло наперекосяк. Пальцы слабели, язык заплетался, ноги спотыкались. Эдвард довольно ухмыльнулся и поставил в памяти зарубку обновить заклинание через три дня.
От происходящего в «Медовом пире» у Тинта вяли уши. Лизбет обрабатывала родителей каждую свободную минутку и, надо сказать, все ее слова падали на очень благодатную почву. Потому что и у Маргарет, и у Мэтью на душе свербело. Как же так? Дочка сказала, что едет в столицу, а сама отправилась в замок Черного герцога и теперь разъезжает с ним по Стоунгему!
— Интересно, куда она будет тратить сто тридцать декатов в месяц, если ей из замка выходить не разрешают? — спрашивала Лизбет.
— Кто знает, может он и не платит ей вовсе, — говорил Мэтью.
— Думаю, напротив, он покупает ей все, что она захочет, — сказала Маргарет. — Конюх сказал, Диана не пешком пришла, а на лошади приехала. Уздечка новая, седло дорогое. Да и ели они за одним столом…
— Ма, ты тоже поняла, что она его любовницей стала? — обрадовалась Лизбет. — Теперь Кристофер на мне женится. Мы вчера снова вместе были. Па, можно мы без оракулов день свадьбы назначим?
Мэтью сжал кулаки, но долго сердиться на младшенькую было невозможно: ее лицо осветила счастливая белозубая улыбка, и отцовское сердце тут же растаяло.
— Лизбет, если тебе действительно нравится Кристофер…
— Па, конечно! Я люблю его! Он такой красивый, из хорошей семьи…
— Мэтью, но что скажут люди, если за Кристофера выйдет Лизбет? Весь город знает, что он помолвлен с Дианой.
— Дорогая, весь город видел, как Диана с Черным герцогом разъезжала. Кто после этого нас осудит? — возразил Мэтью.
— Па, значит, «Медовый пир» герцогу достанется? — спросила Лиз, широко распахнув глаза.
— С чего это ему? — нахмурилась Маргарет.
— Так Диана же наследница, а она теперь с ним!
— Лизбет, мы с отцом не такие уж старые, чтобы ты о наследстве задумывалась, — слегка разозлилась мать.
— Старые не старые, а Диана-то нас кинула! В замок тайно уехала, нам ни весточки не подала, зато Бранту написала. Обвела она нас вокруг пальца, как последних болванов. Не захотела, чтобы мы сто золотых декатов каждый месяц получали, жадность задушила. По-хорошему, за такое из семьи выгнать надо…
— Вот тут Лиз права, — неожиданно сказал Мэтью. Он не мог простить старшей дочери, что забрала свои деньги. Деньги, на которые он привык рассчитывать, думая, что ей они не к чему. — Диана от нас сама отвернулась. Значит, пойду в архив к чиновникам, да напишу ей отказ в наследовании.
— Па, пошли сегодня? Пока работы мало, — тут же предложила Лизбет, и отец согласился.
Маргарет не возражала. Положа руку на сердце, она была рада, что старшая дочь уехала из дома. После того, что случилось весной, общаться с ней с каждым днем становилось все труднее. Вечно хмурая, равнодушная. Кукла бездушная, а не человек. Видеть свою дочь такой Маргарет не могла, и от этого ее грызло чувство вины, которое постепенно переросло в злость на дочку. Теперь же, после некрасивого поступка Дианы, эта злость стала казаться оправданной, и Маргарет почувствовала облегчение.
«Очуметь. Убиться веником. Раздери меня кабан,» — думал Тинт.
Кот сидел на чердаке над гостиной Хантов и слышал каждое слово. От подслушанного разговора его перекосило. Одно ухо торчало вверх, второе свисало в сторону. Глаза расширились и долго смотрели в никуда. Он жил в семье Хантов десять лет, и все десять лет они казались ему приличными людьми и любящими родителями! Но всего одно искушение деньгами, и они полностью изменились! Если бы он мог говорить, побежал бы к Маркусу, потому что в одиночку такое переварить было невозможно. Тинт взвился в воздух. «Да как они могут! Как они могут так поступать⁈» Он приземлился на четыре лапы, тяжело дыша. Наверное, сейчас к лучшему, что Диана ничего не чувствует. Но что с ней будет, если, точнее когда, они снимут проклятие? Тинт забегал по чердаку туда-сюда. И чем больше бегал, тем больше ему нравилась мысль сделать Диану герцогиней!

* * *
Дорогие друзья, скоро Новый год, и я хочу порекомендовать вам замечательную историю с новогодним настроением!💖🎄
Вместо обещанного мне наследства я получила картину, написанную конюхом, а фамильное богатство отошло моей находчивой кузине. И она тут же выпнула меня из дома, где я выросла.
Чтобы не вылететь еще и из академии магии, мне пришлось искать работу. И надо же, единственный подходящий вариант — стать нянькой огромного дракона. Его хозяин — молодой герцог, чемпион всех престижных драконьих гонок и самый завидный жених в королевстве. Чужой жених. Он просто помешан на своем средстве передвижения, а значит, очень придирчив к моей работе.
Отказаться от возможности служить у него я не могу. Пришлось побороть свою боязнь драконов и идти к чудищу в няньки. Тем более, огнедышащему питомцу я понравилась. А вот невесте герцога — наоборот.
Читать историю: Наталия Журавликова. «Как приручить хозяина дракона»

14−2. Диана рассказывает о своем проклятии

Дорогие друзья! Тинт передает всем большой привет и переживает, все ли подписались на автора? Кто еще нет, жмите меню в правом верхнем углу ↗, не выходя из этой главы, там все есть 😉😎 Нажали? Тогда Тинт спокоен, можно читать дальше 💖
Спонсором следующих глав выступит Стоунгемский стекольный завод! Но тревожиться не надо, возле ворот замка Черной розы обязательно перевернется обоз от Торнхиллской пряничной фабрики! Даже два обоза! 😊🍰🍰🍰💖 Потому что у Ордена Тан-Дао, как всегда, все под контролем 💐

* * *
К вечеру все было готово. Лизбет Хант записали наследницей «Медового пира», Кристофер узнал, что Ханты согласны на его свадьбу с Лиз, дом Мэнов обзавелся новым уровнем «порчи», животный мир Стоунгема построен по стенкам, а Его Светлость созрел на разговор с Дианой без предварительного сговора с котом.
На кухне замка было как никогда уютно. Джозеф увел спотыкающуюся на каждом шагу жену домой. Эдвард зажег свечи, Диана накрыла на стол. Ели не спеша. Рыцари травили походные байки и смешные истории. Его Светлость составлял список дел. Они забыли договориться с горожанам об условном знаке, чтобы в Стоунгеме не объявляли тревогу в каждый приезд герцога, а только по делу. Нужно было проверить на фурии заклинание защиты цыплят от коршунов, посоветоваться с книгочеем насчет приливов темной энергии. Заказать мастерам приспособление, рисующее буквы от нажатия кошачьей лапы, отправить четырех негодяев спать и поговорить с Дианой.
— Кэри Хант! — позвал ведьму Винсент Вуд. — Раздери меня кабан, вы наверное, и спать ложитесь в обнимку с этой книгой! Не хотите отвлечься? Терри покажет, как Артур на озеро купаться ходил…
— Винс! — воскликнул Артур Грей.
— Аха-ха-ха, да ладно, дай еще раз посмотреть, — расхохотался Винсент.
Не обращая внимания на протесты Артура, Терри встал из-за стола и очень талантливо изобразил, как измученный июльской жарой рыцарь Грей пришел к озеру, разделся, аккуратно свернул одежду и положил ее на кусты, растущие на берегу. Поплавал в лучах закатного солнца. Уже в сумерках вышел на берег и громко чихнул. Как и любой человек, при чихе он зажмурился, а когда открыл глаза, увидел, как его одежда скачками уносится вдаль, уносимая стадом оленей, которые до его чиха мирно спали за кустами. Эдвард много раз слышал эту историю, и по сути смешного в ней было мало. Подумаешь, рыцарь вернулся в лагерь голым. Посторонних там не было, женщин тоже. Но Терри Блэк так комично изображал сначала вальяжное спокойствие Артура, а потом его испуг и негодование, что удержаться от смеха было невозможно. Эдвард расхохотался вместе со всеми. Не смеялась только Диана.
— Не смешно? — спросил ее герцог.
— Простите, Ваша Светлость. После проклятия я не могу смеяться. Вы были правы, я — ненормальная.
Рыцари замолкли и удивленно уставились на девушку.
— После какого проклятия? — настороженно спросил Эдвард, и Диана начала свой рассказ.
Спустя месяц после праздника Возрождения Лизбет уговорила Диану сходить к Хрустальному источнику. Сказала, что хочет умыть в нем лицо, чтобы привлечь удачу в любовных делах.
— Давай сходим, ну пожалуйста! Я тоже хочу красавчика в мужья заполучить. Тебе вон как повезло, сам Кристофер Мэн тебя выбрал, — просила сестра.
— Аха-ха, Лиз, любой мужчина готов упасть к твоим ногам без всякого умывания. Только пальцем помани! — рассмеялась Диана. — Про источник врут. Обычный родник, ни капли магии. Но, если хочешь, собирайся, прогуляемся.
— Очень хочу! Спасибо, сестра, ты такая добрая.

Шли долго. Непривычная к длинным походам Лизбет то и дело садилась передохнуть. Диана наслаждалась весенним солнышком, любовалась зеленой дымкой, которая уже начала затягивать лес. Воздух пах пробудившимся деревьями и травами, будоражил душу и наполнял ее предвкушением счастья. Пока Лизбет сидела на каком-нибудь поваленном дереве, Диана и Тинт успевали проверить гнезда, приметить лисьи норы, прочитать следы на влажной после сошедшего снега земле. На одном из привалов они перекусили снедью, которую Диана предусмотрительно взяла в трактире, и через пару часов поднялись к скале, из разлома которой вытекала кристально чистая струя. В разломе блестели вкрапления горного хрусталя, поэтому родник так и назвали: Хрустальный.
— Вы идите, а мне надо одной побыть, — сказала Лизбет.
— Тайный ритуал? — усмехнулась Диана. — Ладно, колдуй, а мы пока добудем на ужин свежатинки.
Диана и кот гуляли целый час. Она успела подстрелить двух гусей и решила возвращаться.
— Надо идти. Тинт, как думаешь, она закончила?
— Мр-р-р, Ди, за час можно целиком искупаться, не только лицо умыть, — хихикнул кот. — По-любому пора. Со скоростью Лиз мы и так только в сумерках домой вернемся.
Они наперегонки помчались к скале. А когда добежали, увидели, что Лизбет была не одна. Безобразная старуха с растрепанными, клочковатыми волосами крепко держала Лиз, прижимая к ее шее изогнутый кинжал.
— Диана, спаси меня! — закричала сестра, и Диана с ужасом увидела, как кинжал впивается ей в кожу.
— Лиз не двигайся! Эй, ты, отпусти ее! — Диана достала стрелу и прицелилась в старуху.
— Кхар-кхар-кхер, — рассмеялась та хриплым, каркающим голосом. — Штрехляй!
Диана медлила. Отнять жизнь не так просто, как кажется.
— Ди, спа-си… — прошептала Лизбет, и охотница решилась. Она пустила в голову старухе стрелу, но та врезалась в невидимый щит и отскочила, не причинив вреда.
— Кхар-кхер-кхер, — снова засмеялась колдунья, и Тинт, который пытался обойти ее сзади, взвыл от боли. Старуху окружала защита.
— Чего ты хочешь? Я все сделаю, только отпусти ее, — сказала Диана.
— Друхгой рахзговорх. Хты отхдашь чувстхва и хречь. Тогхда отпухщу. Сохласхна?
— Да! Только отпусти сестру! — воскликнула Диана.
— Ди, стой! — закричал Тинт и заслонил собой хозяйку. Он обратился к колдунье: — Возьми у меня! Я тоже чувствую и говорю!
— Тинт, нет! Запрещаю! — прикрикнула на кота Диана.
— Так я тебя и послушал, — прорычал кот, и ведьма знала, что спорить бесполезно — он не отступит.
— Кхер-кхер-кхар, хор-шо. Хфамильяр хор-шо, силь-хно. Речь вхозьму. Сохгласхны?
— Да! — в один голос выкрикнули ведьма и фамильяр.
Колдунья оттолкнула от себя Лизбет. Подняла руку ладонью вперед и выпустила в ведьму и кота темно-зеленый луч. Через несколько секунд все закончилось. Исчез луч, исчезла старуха. Исчезла речь Тинта, пропали чувства Дианы.
Ведьма закончила свой рассказ:
— С тех пор я не смеюсь, не радуюсь, не удивляюсь. Не волнуюсь и ничего не боюсь. Жить можно. Правда, не хочется. Но я должна вернуть Тинту речь. Ваша Светлость, вы отпустите меня, когда я уберу весь замок?
— Ненормальная… Какой замок! — выдохнул Эдвард. Ему хотелось вскочить и обнять ее. Спрятать у себя на груди от всех невзгод. — Ты за этим ехала в столицу? Снять проклятие?
— Да, Ваша Светлость.
— Это не проклятие. Это добровольный дар. Ты и Тинт согласились отдать колдунье часть себя, — пояснил он. — Расскажи, как выглядела та старуха? В ней было что-то особенное?
— Да. Очень смуглая кожа и красный знак на лбу, похожий на огонь. И говорила он с большим трудом, — вспомнила Диана.
— Кабан меня раздери, это же аргумская чародейка! Наверное, одна из тех, что сбежали, когда… — воскликнул Винсент Вуд.
Терри Блэк ткнул его в бок, чтобы замолчал.
Эдвард закрыл глаза. Мебель, посуда и стекла задрожали. С большим трудом дракон вернул себе контроль. Да, есть люди хорошие. Но есть такие, что лучше бы на свет не рождались. Он обратился к Диане:
— Говоришь, Лизбет не часто с тобой в лес ходила?
— Вообще не ходила. Ей в городе интереснее.
— И мужского внимания ей всегда хватало?
— Всегда. Она с детства была улыбчивой красавицей. Я на празднике поверить не могла, что Кристофер Мэн выбрал меня, а не ее.
— Это еще кто такой? — Эдвард Рэй мысленно выпустил шипы и когти.
— Мой жених. Наверное, уже бывший, раз я тут.
Эдвард мысленно зарычал и выпустил пламя. Он не знал, сказать или нет… Потом вспомнил, что Диана лишена чувств и переживать не будет… Но все же решил промолчать. И рыцарям тоже дал знак, чтобы держали рты на замке, а то ишь, догадливые какие.
— Ваша Светлость, если это был добровольный дар, значит, ничего нельзя сделать? — подала голос Диана.
— Не знаю, — уклончиво ответил Эдвард. Он не хотел давать девушке ложную надежду.
— Кэри Хант, но как же вы? Как жили все это время? — не удержался от вопросов Винсент Вуд.
Диана пожала плечами.
— Поначалу я ничего не почувствовала кроме всепоглощающего спокойствия. Через неделю мир потерялся в плотном сером тумане. Через месяц меня стало затягивать болото безразличия. Я стала забывать, что такое хорошо, что такое плохо. Тинт подсказывает мне, как поступать, книгочей Маркус дает советы. Давал, пока я жила в городе. Он сказал, что проклятие может снять драконья магия, поэтому я поехала в столицу. На замену погибшему генералу Рэю наверняка кого-нибудь прислали. В Тронхилле могут жить драконы…
Эдвард смотрел на Диану с непроницаемым лицом. Чувства разрывали его грудь. Еще немного, и он не справится, разнесет тут все. Он встал и многозначительно посмотрел на рыцарей, которые сидели с вытянутыми лицами.
— Пойду прогуляюсь, — сказал Эдвард и быстрым шагом вышел через заднюю дверь.

* * *
Дорогие друзья, у замечательного автора Екатерины Богдановой стартовала новинка! Это первая история новогоднего литмоба «Дракон на счастье»💖 Добавляйте в библиотеку, будет интересно😉
Под бой новогодних курантов я загадала судьбоносное желание — стать счастливой. А где-то очень далеко, в волшебном мире, маленькая девочка, дочь одинокого дракона, отчаянно пожелала счастья своему папе. И вот я уже в другом мире, под ёлочкой, как подарок. Только бы распаковывать сразу не принялись. Ой, что буде-е-ет… Вот так с Новым годом!
Читать историю: Екатерина Богданова. «Счастье в подарок дракону»

15. Тинт все пропустил

Дорогие друзья, большое спасибо, что читаете, подписываетесь, комментируете! Низкий поклон за вашу поддержку от автора и от Тинта!💖💐

* * *
Диана проводила Его Светлость глазами. Все-таки герцог Стоунгемский был очень умен. Задал правильные вопросы, и она поняла, что Лизбет специально заманила ее в горы. Кристофера она тоже обманула и заставила переспать с собой. Вот в чем, оказывается, было дело… Ей нужен был Кристофер Мэн. Лиз привыкла получать все самое лучшее и не смогла смириться, что самый красивый парень на празднике Возрождения достался старшей сестре. Но как же здорово Лиз тогда разыграла испуг. Рыдала всю дорогу, спрашивала, как сестра себя чувствует… Диана бросила взгляд на рыцарей. Те смотрели на нее с сочувствием и тревогой.
— Все хорошо. Везде есть свои плюсы. Сестра предала меня, а не страдаю, — успокоила она их и тут же вскочила.
Снаружи раздался сильный гул, замок вздрогнул, жалобно заржали лошади, завыли Хорн и Летта.
— Кэри Хант, не беспокойтесь, — сказал Винсент Вуд. — Его Светлость тренируется.
— Я не беспокоюсь., рыцарь Вуд. Подумала, что на замок напали, и ему надо помочь.
— Поверьте, кэри Хант, помогать придется тому, кто вздумает напасть на ге… на Его Светлость, — покачал головой Стивен Скай. — Вы же видели, каков он в бою.
Диана кивнула. В бою Его Светлость был невероятен. Она подробно записала в своем дневнике, как он играл с охранниками, как сражался с фуриями. Когда к ней вернутся чувства, она, наверное, целую неделю будет в красках рассказывать об этом друзьям-охотникам. Даже сейчас, пусть чувств не было, ее тянуло перечитывать эти записи о герцоге. Так же, как тянуло заглянуть в его круглый змеиный глаз.
Эдвард Рэй никак не мог с собой справиться. Выброс магии не помог. Как же ему не хватало возможности расправить крылья и подняться в небо! Его душила ярость на тех, кто в угоду своему удобству ломает чужие судьбы. Его сердце разрывалось от боли. Диана была с ним только из-за того, что потеряла чувства! Спокойно прислуживала, лечила, спала рядом. А он-то надеялся… Почему, почему она сразу ему не сказала? Понимал, что неправ, помнил, что она пыталась сказать, но все равно злился. На нее, на себя, на то, что время нельзя повернуть назад…
Хорн и Летта прыгали вокруг него и жалобно подвывали. Они чувствовали, как ему плохо, и по-своему жалели. Дожился. Победителя аргумских чародеев жалеют собаки! «Дракон Эдвард Рэй, Хватит страдать, как брошенная девица. Вспомни, кто ты, и иди сражаться с врагом, ищи чародейку!» — призывал он сам себя, но все равно не мог успокоиться: драконья сущность требовала крови. И тут он вспомнил про пленную фурию. Крыло у нее уже зажило, значит, будет сильным противником. Он пинком открыл дверь каменного сарая и уже собирался снять с твари оковы, как вспомнил о коршуне и цыплятах. Увы, эта скотина нужна им живой.
— Погань бесполезная, никакого толку от тебя, — выругался Эдвард и вернулся во двор.
Фурия окончательно попрощалась с жизнью, но дверь сарая захлопнулась, и она осталась одна. В душе злобной твари впервые поселился страх: что он задумал, куда пошел, с чем вернется, почему сразу не убил?
Эдвард судорожно вспоминал способы успокоиться, но, как назло, в голове всплывали только ненужные главы учебников. Например, о том, как призвать ярость огня, впасть в боевое неистовство и сосредоточиться на уничтожении противника. Он три раза обошел задний двор замка и остановился. Телеги! Он изрубит в дрова телеги! Ему полегчает, а Джозеф потом новые купит! Эдвард уже собрался идти к поленнице за топором, но сзади раздался спокойный голос ведьмы и пригвоздил его к месту.
— Ваша Светлость.
— Уйди!
— Ваша Светлость, я все исправлю, — раздалось совсем рядом.
Диана поняла, что ее рассказ сильно рассердил герцога. Наверняка он злится, что раньше не рассказала ему про свою особенность. То, что он ее постоянно прерывал, было так себе оправдание. Могла бы и настоять.
— Простите, Ваша Светлость. Говорила, что нужно быть настойчивым и доносить мысли до людей, а сама…
Она подошла ближе и коснулась его шелковых, густых волос. Прижала пальцы к голове, прошлась ими по затылку, потом к вискам. Ей пришлось встать на цыпочки, чтобы дотянутся.
— Простите, что разозлила вас. Я помогу успокоиться.
От ее прикосновений Эдвард закрыл глаза. Хотелось поддаться искушению, но он не стал.
— Ненормальная… Тебе же все равно, так зачем ты это делаешь? Извиняешься, помогаешь⁈ — вскричал он и повернулся к ней. Схватил ее тонкие запястья и провалился в спокойный взгляд. — Зачем ты делаешь это, когда самой тяжело?
— Мне не тяжело. Пусть у меня нет чувств, я все равно буду поступать как нормальный человек. Полно людей, которые лишились чего-то. Плотнику Мартину отрубило ногу на лесопилке. Он женился и родил троих детей, потому что, несмотря на увечье, он — добрый весельчак. Жена обожает его. Гранильщик Мун ослеп, но все равно каждый день ходит в мастерскую. Сортирует камни, помогает молодым мастерам советами. Поэтому проклятие, или что там у меня было, — не повод вести себя по-свински.
Эдварда окатило стыдом. Потому что сейчас он вел себя именно так: по-свински. Злился на девчонку, которую искалечили и предали. И он тоже хорош! Не пустил ее в столицу, утащил к себе в замок, как последний себялюбец. Он глубоко вдохнул и выдохнул.
— Хорошо. Помоги мне, — тихо сказал он и потянул ее ладони вверх, к своей голове.
— Ваша Светлость, может в замке? А то я не дотягиваюсь, — так же тихо сказала маленькая ведьма.
Они вернулись на кухню. В руках Дианы Эдвард наконец-то успокоился. Даже удивился, с чего так гневался. В голове прояснилось, мысли улеглись по полочкам. Все-таки иногда чувства — зло.
— Спасибо, мне полегчало, — поблагодарил он ведьму. И, нехотя добавил: — Можешь идти отдыхать.
Когда Диана ушла, Эдвард обратился к рыцарям:
— Кто молодец, что притащил кэри Хант в замок?
— Ваша Светлость! — дружно гаркнули рыцари.
— Теперь понятно, откуда взялись приливы темных сил, — сказал Стивен Скай.
— Припрем к стенке сестру-змеюку, она расскажет, где прячется чародейка, подберемся к ней и добьем заразу, — продолжил Артур Грей.
— Артур, ты невнимательно слушал кэри Хант, — покачал головой Эдвард. — Ее сестра не может знать, где прячется аргумка.
— Почему? Эта, как ее… Лизбет специально затеяла поход к роднику! То, значит, дома сидела, горы ей были не нужны, а тут ей родник подавай. Придумала причину, чтобы Диану туда затащить.
— Вот именно. Дома сидела, в горы не ходила. Где она могла пересечься с чародейкой? — сказал Эдвард. — Нет, ее кто-то надоумил туда пойти. Мне даже кажется, что чародейке нужна была сама Лизбет, а Диана просто вернулась не вовремя. Смотрите. Магия — это хорошо, но даже чародею не выжить в горах без еды, одежды, утвари. Кто-то снабжает аргумку всем этим. Нам нужно искать того, кто ходит в горы. И того, кто знал, что Лизбет хочет приворожить какого-то парня.
— Это мог быть кто угодно, — развел руками Винсент. — Дровосек, охотник, лекарь, заготовитель, травник, маг, дозорный. Половина Стоунгема по горам шатается.
— Винсент, ты бы воспользовался ритуалом, который тебе посоветовал дровосек? — усмехнулся Эдвард. — Лизбет точно хотела провести ритуал, поэтому и отослала Диану. А раз собиралась, значит, верила, что сработает. Она доверяла тому, кто дал ей совет.
— Значит, это был маг. К ним женщины часто обращаются за подобной ерундой, — сделал верный вывод Стивен.
— В точку, Стив, — щелкнул пальцами Эдвард. — Какой-то маг знает чародейку. Она приказала ему привести к ней жертву. В чувствах кроется огромная сила для ритуалов, а речь Тинта аргумка скорее всего забрала себе, раз не могла нормально говорить.
— Узнаем, кто подбил Лизбет на поход к роднику — найдем пособника чародейки! — обрадовался Винсент.
Терри подкинул дров в оба камина и дрова торжествующе затрещали, озаряя кухню и лица мужчин уютными отсветами.
— Да. Проследим за ним и выйдем на логово аргумки. Но важно не спугнуть их. Поэтому торопиться не будем, сначала все тщательно продумаем и подготовим. — Эдвард взял листок с планами и заглянул в него. — Сперва приучим горожан к нашим визитам. Договоримся о сигнале тревоги.
— Можно использовать наши армейские артефакты. Даже ездить не надо — пустил в небо «красный хвост» да и все, — предложил Артур, но Эдвард покачал головой.
— В войсках часовые ворон не ловят, а в Стоунгеме обычная городская стража. Знак висит в небе хорошо, если полминуты. Могут и не заметить. Будем лично предупреждать, с нас не убудет, — сказал дракон.
— Давайте при угрозе нападения надевать белые плащи! — сказал Терри.
— Стойте. Чего мы выдумываем? — Стивен хлопнул в ладоши. — Если мы будем ездить лично, так и предупреждать о темных приливах будем лично. Словами через рот! Наша Светлость угрозу заранее чувствует, так что время доехать и поговорить со стражей есть.
— Ваша Светлость? — Эдвард приподнял правую, не затянутую коркой бровь.
— Наша. Наша любимая Светлость, генерал Эдвард Рэй, — расплылся в улыбке Стивен Скай.
— Ты бессмертный что ли? — изумился его наглости герцог Стоунгемский.
— Нет. Бессмертных людей не существует, — радостно оскалился Стивен, напомнив Эдварду слова Дианы в их первую встречу.
— Издеваешься⁈
— Радуюсь! Генерал, вы бы знали, как я счастлив видеть вас прежним!
— В смысле прежним? — Эдвард на всякий случай пощупал корку на лице, но она была на месте, никуда не делась.
— Нашим прежним решительным генералом, — продолжал умиляться Стивен. Судя по счастливым лицам, остальные рыцари были с ним полностью согласны.
— Придурки. Я всегда был таким!
Рыцари покачали головами.
— Что значит нет? — возмутился Эдвард.
— Вы были… Ну… — Винсент неопределенно покрутил в воздухе пальцами. — Унылым!
— И злобным, — сказал Терри.
— Я и сейчас злобный.
— Мрачным были. Шуток не понимали, — добавил Артур, который два года безуспешно пытался рассмешить своего командира.
— Придурки. Убью.
— Не надо, мы — хорошие, — сказал Винсент Вуд. — Воду горячую починили, в купальне прибрали, светильники повесили.
— Кровать с матрасом принесли, — напомнил Стивен Скай.
При упоминании кровати у Эдварда полыхнуло внутри. Сразу захотелось наверх, к себе, к коту, к Диане. Тем более кота не было, значит… Дракон прикусил губу и отогнал прочь неприличные фантазии.
— Унылый значит? — переспросил он.
— Хотите покажу? — весело оскалился Терри, и Винсент отвесил ему подзатыльник, чтобы не забывался.
Все четверо уставились на него, как Хорн и Летта в предвкушении охоты. И вот что с ними делать?
— Ну, давай, покажи, — проворчал Эдвард.
Терри сверкнул глазами. Вытащил на середину кухни стул. Сел, сложил руки на груди и уставился в одну точку. Медленно повернул голову. Прислушался. Вздохнул. Все так же медленно встал и уселся за стол. Пару раз ковырнул в тарелке ложкой, вздохнул и медленно вернулся на стул. Артур, Стивен и Винс закивали, мол так все и было.
— Таким вы были в первый год своего герцогства, — пояснил Винсент Вуд, на случай, если до генерала не дошло.
Эдвард с шумом втянул воздух. Да быть не может! Гнусная клевета! Он никогда не был сонной черепахой!
Дальше Терри изобразил приступ головной боли. Тут Эдвард согласился, было похоже на то, что он чувствовал. Но затем… Терри встал, но уже быстрее, чем в предыдущий раз. Изобразил, что надевает маску, садится на лошадь и ускакал в коридор. За столом раздалось фырканье и хрюканье. Эдвард схватил листок с планами и прикрылся им, потому что удержаться от смеха было невозможно. Снова раздался топот. Терри вернулся из коридора, «слез с лошади», отшвырнул стул в угол и принялся ходить по кухне.
— Мерзкие людишки. Ненавижу. Все одинаковы. Не поеду спасать, пусть дохнут, — шипел он с самым злобным лицом.
Эдвард не выдержал первым. Потому что, Терри взял у Артура кнут и, продолжая плеваться ядом, «ускакал» в коридор «спасать стоунгемцев». На кухне грянул дружный ржач.
— Мряф? — не понял кот, входя на кухню.
— Тинт! — обрадовался Эдвард.
— Котейка! — заулыбался Винсент.
— Где еда, есть еще еда? Котик, наверное, голодный, — распереживались Стивен, Терри и Артур.
— Тинт… — начал Эдвард, но вспомнил, который час, и сказал, вздохнув: — Ладно, завтра поговорим.
— Мряф? — встревожился кот.
— Да так… ничего срочного, — успокоил его Эдвард. — Ешь. Голодный, наверное. Тинт, ты по двору один лучше не ходи, там собаки.
— Мря-у-уф, — сказал фамильяр. Собаки, как собаки, не хуже городских. Бегают быстро, соображают медленно. Все норм, его устраивают.
Переживания герцога Тинту понравились. О котике заботится, значит, о хозяйке тем более будет. Интересно, по какому поводу веселье было? Эх, скорее бы снять это проклятие проклятущее, а то не спросить, не сказать. Тут Тинт задумался, как состыковать сближение Дианы с Его Светлостью и поездку в столицу с целью поисков дракона. Он внимательно посмотрел на Темнейшего, который, по правде говоря, сейчас был больше похож на весельчака Артура, чем на самого себя. Что же тут случилось? Тинт так озадачился, что даже жевать перестал. Хм. У герцога может и ничего срочного, а вот он не собирался всю ночь помирать от любопытства.
Он сгонял на комод за чистым листом бумаги, потом за пером и положил их перед герцогом. Постучал по бумаге лапкой, а потом показал на свой рот.
— Мяф!
Все-таки им с Дианой повезло. Герцог им достался злобный, но сообразительный. Тут же начал рисовать на листе буквы алфавита. Крупно! По размеру его лапы! Тинт думал, что Его Светлость вырежет буквы и он сможет двигать их, складывая в слова. Но тот принес чистые листы и сказал:
— Тинт показывай букву, а я буду записывать.
Кот округлил глаза. Ну, ничего себе он кот, всем котам кот и фамильярам фамильяр! У него что, целый герцог в писарях будет? Но герцог ждал, поэтому Тинт широко улыбнулся и ткнул лапой в букву П.
Его Светлость быстро записал первую фразу и добавил на лист с алфавитом знаки препинания.
«Почему смеялись» — гласило послание кота.
— Ну, что, шутники. Что скажете? — ехидно сказал Эдвард и рыцари замялись. — Терри, не хочешь повторить свое выступление?
Терри переводил взгляд с Его Светлости на фамильяра и обратно. Повторить для… кота⁈ Выступление, в котором он высмеивает герцога Стоунгемского? Тогда вторым вопросом Тинта будет, как давно сошел с ума рыцарь Блэк.
— Мряф?
— Нет, Ваша Светлость… — пробормотал Терри.
— Жаль. Я бы посмотрел еще разок, — сказал Эдвард Рэй.
— И я, — поддержал командира Стивен Скай.
Остальные тоже были не против. Терри посмотрел на кота и сказал:
— Тинт, только не подумай, что я сошел с ума… Я безмерно уважаю Нашу… то есть, Его Светлость. Это по-дружески… Мы давно знаем друг друга, и наши отношения позволяют…
Эдвард закрыл лицо рукой и сдавленно произнес:
— Давай уже…
Но с первого раза до Тинта не дошло. Пришлось уточнить, и ему объяснили. Заодно, слово за слово выяснилось про проклятие, которое оказалось и не проклятие вовсе. Это упрощало слияние планов поиска дракона и устройства личной жизни Дианы. Раз герцог теперь в курсе, можно отпросится у него в столицу! А дворец они с Дианой потом доубирают. От таких новостей Тинт воспрял духом, пообещал помочь с поисками аргумской чародейки и с удовольствием посмотрел сагу о Черном герцоге еще раз.
Однако, наверху, в герцогских покоях, Тинта настигло непонимание. Диана спала у себя, и герцог вместо того, чтобы пойти к ней в комнату, отправился налево!
— Мряф! — возмутился Тинт.
— Что?
— Мр-р-ряф!
— Погоди.
Его Светлость сбегал на кухню за листком с алфавитом, прибавив этим к крутости Тинта еще пару порядков. У какого кота еще есть герцог на побегушках.
— Спать вместе? — прочитал послание Эдвард.
— Мур-р-р, — улыбнулся Тинт.
— А у Дианы ты спросил? Понимаешь, Тинт… Ты же понимаешь, что ей сейчас все равно? Поэтому неправильно пользоваться этим.
Кот замотал ушами, потом застучал лапкой по алфавиту.
— «Герцог — хороший!» — прочитал Эдвард, когда закончил записывать за котом. — И как это понимать?
Тинт ткнул лапой в написанное. «Герцог — хороший!»
— Ты мне доверяешь?
Кивок, улыбка.
— Ах, ты, котейка… Я — Черный герцог, Тинт…
Тинт зевнул. Он не спал почти сутки. Лапа снова застучала по буквам.
— «Спать вместе», — прочитал Эдвард и сдался. В конце концов, кто он такой, чтобы спорить с котиком?
Судьба отсыпала ему немного счастья в виде ушастой свахи, и он не будет отмахиваться. Потом, когда Диана уедет в столицу, он будет перебирать эти моменты, как величайшие драгоценности: шелк волос на подушке, легкое дыхание, длинные ресницы, тепло ее плеча, хрупкость ее сильных, умелых пальцев и саднящую нежность в своей груди. А пока, он запомнит навечно каждую минуту, проведенную рядом с ней.

* * *
Дорогие друзья, сегодня хочу вас познакомить с замечательным автором Дарой Велес!💖
БЕСПЛАТНО!❤ ПОЛНЫЙ ТЕКСТ!
За мной охотится Инквизиция. Из официантки пришлось стать адепткой магической академии и учиться выживать в волшебном мире. Я каждый день боролась за право быть равной, познавала себя, становилась сильней.
А еще влюбилась… По глупости, конечно. Но, разве сердцу прикажешь? Ведь избранник самый опасный маг Запретного Королевства, которому нет дела до юных девиц. Растопить лед его глаз, то еще приключение. Как думаете, получится?
В книге имеет место быть:
🔥 Много любви и противостояния.
🔥Героиня — простая девчонка, которая сгребла судьбу у свои руки.
🔥Герой — сильный, взрослый, независимый, жутко опасный сердцеед.
🔥 Тайны, боевая магия, приключения со смыслом.
Читать книгу: Дара Велес. «Академия Запретного Королевства»

16. Расставание

— Ваша Светлость, но почему вы отсылаете кэри Хант? Мы найдем чародейку, заставим ее отдать Диане чувства, а коту речь, — недоумевал Винсент Вуд. Он шел с Эдвардом управляться на конюшне. Остальные рыцари работали с Дианой, которая перед отъездом решила навести в замке как можно больше чистоты и порядка.
— А если не заставим? Вон, фурия много нам рассказала? Это темные твари, их не запугать пытками или смертью. И вообще, мы не знаем, можно ли вернуть то, что чародею было отдано добровольно. Пусть едет в столицу, там действительно могут помочь. — Эдвард подумал о новом генерале-драконе и насупился. Вспомнил тессера Райта, который был готов показать Диане столицу, и окончательно вышел из себя. — Винсент, я — не человек, я — дракон. Мы не отдаем того, что считаем своим. Еще немного, и я никогда не отпущу ее от себя.
Эдвард поднял лицо к небу. Правой стороной лица ощутил мелкие мокрые снежинки, и чуть не взревел от ярости, потому что левой не чувствовал ничего. Дракон? Бывший дракон! Недодракон, недочеловек. Изгой.
— Иди отсюда, я сам закончу, — бросил он Винсенту, и на этот раз Вуд не стал с ним спорить.
Эдвард выгреб из стойл мокрую, грязную солому и магией отправил ее на навозную кучу. Настелил под ноги лошадям свежей, подкинул в кормушки сено. До блеска начистил своего вороного. Вздохнул. Как ни оттягивай, придется идти. Дела сами себя не переделают.
В первую очередь занялись фурией. Которая, надо сказать, вела себя очень странно. Вертела головой, прислушивалась, вопросительно заглядывала в глаза. Истошно заорала, когда рыцари поставили ширму из плотного темно-синего бархата, которая полностью перекрыла ей обзор. Через пару минут ширму убрали. Тварь вжалась в стену и затравленно посмотрела на кроликов, которые скакали по земляному полу сарая. Эдвард отстегнул кандалы от стены, чтобы фурия смогла добраться до еды, но та намертво влипла в стену, и отказывалась покидать ее.
— Ну, и сиди голодная, — махнул рукой герцог, и вместе с рыцарями вышел из сарая.
Фурия насилу уняла колотящееся сердце. Посмотрела на кроликов, отлипла от стены и принюхалась. Подвоха не учуяла, поэтому сцапала одного, отскочила к стене и быстро сожрала. Ничего не происходило, поэтому она осмелела — доела всех. И только расслабилась, как в сарай снова вошли люди и загородили ее ширмой!
— Хватит орать! — замахнулся на нее Винсент Вуд.
Но фурия не унималась. Чем дольше ее держали в сарае живой и без пыток, тем страшнее становилось ожидание неминуемой казни. Люди поняли, что просто так ее не испугать, и готовили что-то страшное. Что именно — она не могла понять, и от этого было еще хуже. Когда люди ушли, фурия обессиленно рухнула на пол. Сейчас она была готова рассказать все, что знала, и что не знала тоже, но увы! Ее больше никто ни о чем не спрашивал!
— Сработало! Ай, да кэри Хант, ай да мастерица, — приговаривал Винсент Вуд. — Смотрите, в ящике все кролики целы.
— Это простое заклинание, его все ведьмы знают. Обычный отвод глаз, — скромно сказала Диана.
Прикрываясь ширмой, они поставили в сарае ящик, защищенный заклинанием. Посадили в него несколько кроликов, а остальных пустили на пол. Фурия ящик не заметила, значит, цыплячью защиту можно было использовать на улицах Стоунгема.
— Ваша Светлость, может мы поедем в столицу позже? Когда защитим город? — спросила Диана, когда они вынесли кроликов из сарая.
— Нет, нельзя. Город и без тебя сберегут, сама сказала, что любая ведьма с таким справится. — Эдвард был непреклонен. Настолько, что Тинт начал подозревать какой-то подвох. — Как моя советница, поедешь выступать от моего имени на суде против Старейшин. Заодно займешься своими делами.
Эдвард наклонился и взял одного кролика, чтобы занять трясущиеся руки. Вот что она творит? Он с таким трудом решился ее отпустить… Потому что надо. Потому что его не должно быть рядом с Дианой, когда к ней вернутся чувства. В том, что вернутся, он не сомневался — в столице обязательно справятся с этим. Не драконы, так королевские лекари. Если вдруг у него не выйдет с чародейкой…
— Ваша Светлость, я простая охотница. В таком деле должен участвовать кто-то из знати, — здраво заметила ведьма, и Эдвард взорвался.
— Была простая охотница! А сейчас — моя советница! Хочешь сказать, мой советник не достоин присутствовать на королевском суде? Понимаешь, что оскорбляешь меня этим?
— Простите, Ваша Светлость, ляпнула не подумавши, — склонила голову Диана.
— Быстрее уедете, быстрее вернетесь! Мне нужен говорящий Тинт! Мне, может, надоело у кота писарем работать, — проворчал Эдвард и отвернулся, потому что соврал. Ему нисколько не надоело, ему нравилось. Потому что Тинт любой разговор начинал с фразы «герцог — хороший». Дракон вздохнул и повернулся обратно. — Поедешь не одна, а с Терри. Напишу вам верительные грамоты и сопроводительные письма. С ними вас даже к королю пустят, не только к драконам.
— Терри и один справится. А я помогу вам узнать у Лизбет, где прячется чародейка, — не унималась ведьма.
— Твоя сестра не знает. Ее саму туда заманили. И сделал это тот, кто в отличие от твоей Лизбет, частенько таскается в лес, — пояснил Эдвард и провалился в синеву спокойного взгляда ведьмы.
— Это очень хорошо. Плохо, что я о ней так подумала.
Диана опустила голову, и Эдвард рвано вдохнул, выныривая в реальность.
— Ненормальная… Все так подумали. Я поначалу тоже. Потом только сообразил, когда успокоился.
Вечером кот снова хотел затащить герцога в спальню, но тот уперся, как осел.
«Герцогу плохо?» — настучал лапой Тинт.
— Нет, герцогу слишком хорошо, — вздохнул Эдвард. — Так хорошо, что ты рискуешь остаться без речи, потому что я никуда не отпущу твою хозяйку. Понимаешь?
Кот кивнул и еще раз порадовался за свой выбор жениха для Дианы. Достойный кандидат. Лучше он не встречал, хотя в Стоунгеме знал многих мужчин на выданье, или как там у людей это называется?
Сборам в столицу посвятили целый день. Его Злодейшество наконец-то нашел применение деньгам, которые щедрой рекой текли ему из королевской казны и поступали от герцогства.
Первым делом Его Светлость потащил Диану по городским портнихам. Пятая по счету его устроила. И фасонами предлагаемых платьев, и тем, что у нее на вешалках висели заготовки, и тем, что она обещала управиться до утра.
Эдвард понимал, что невысокая, неулыбчивая девушка будет странно смотреться в пышных юбках с оборками. Он помнил, как привлекательно Диана выглядела в своем простом домашнем платье, когда прислуживала ему в «Медовом пире», и предложил ей заказать похожие, только из дорогих тканей. А еще Эдвард понимал, сколько пересудов вызовет то, что он покупает платья простой горожанке. Поэтому он обратился к портнихе:
— Ведьма Диана Хант избрана представлять интересы Стоунгема в суде над Старейшинами. Я решил лично проследить, чтобы она выглядела достойно, когда будет выступать перед королевскими судьями. Осознаете ли вы свою ответственность, портниха кэра Смит? От вашей работы будет зависеть репутация Стоунгема.
— О, Ваша Светлость, я поняла! Кэри Хант должна выглядеть строго и представительно. Посмотрите на эту заготовку. Плотная темно-синяя ткань подчеркнет ее глаза и серьезность. К ней я добавлю кусочки кожи, как намек на доспехи. Платье будет с накидкой до талии в виде плаща, только без капюшона. Получится образ женщины-воительницы. Каковой она и является. — Портниха обратилась к Диане: — Кэри Хант, волосы можно будет завязать в высокий хвост. Я покажу как. Вечером потребуется примерка. Еще я успею подготовить вот это…
Эдвард остался доволен и портнихой, и собой. Во-первых, он нашел прекрасную мастерицу, во-вторых, сдержался, и не утащил Диану в замок, после того, как увидел ее в платьях. Темно-синем и белом. Пусть они еще не были готовы, держались на булавках, но выглядела ведьма так, что дух захватывало. Правда, впереди была еще вечерняя примерка, но он собирался достойно пройти и это испытание. А завтра Диана уедет, и ему станет легче. Ведь станет же?
Далее была куплена двуконная карета на новомодных рессорах и пара рысаков. Конец ноября выдался снежным и морозным. Герцог объяснил, что в такую погоду ехать верхом, подстраиваясь под скорость обоза, — сомнительное удовольствие, так что Терри и Диане предстояло путешествовать с комфортом. Тем более, обогревать помещения бытовой магией ведьма уже научилась. Затем Его Темнейшество выдал Диане кошелек с сотней золотых.
— Ваша Светлость, я толком еще и не работала, — отказывалась брать деньги девушка.
— Забыла, что ты теперь советница, а не служанка? Не спорь со мной, — бросил Эдвард на ходу. Они шли по улице с разнообразными лавками и мастерскими. Карета с рыцарями медленно ехала за ними. — Лучше займись покупками.
— Ваша Светлость, я готова к поездке. В прошлый раз же все купила…
В прошлый раз. После которого Диана ехала у него на руках! И они ночевали в одной комнате! От воспоминаний у Эдварда начался дикий приступ собственничества. Схватить, спрятать, запереть, не отпускать и любить, любить, любить это невозможное, ненормальное создание.
— Ваша Светлость, можно я схожу к Маркусу? Хочу поговорить с ним о поездке.
Ведьма обошла его и заглянула в узкие прорези маски. Эдвард кивнул, взял ее за руку и на остатках самообладания повел к карете. Ему тоже надо было посоветоваться с книгочеем.
Маркус обрадовался, узнав, что Диана сможет встретиться с новым королевским драконом, благодаря сопроводительным письмам Его Светлости. А еще он сказал, что гордится ею, и что она сможет достойно выступить в суде. Девушка хотела бы обсудить с ним свою службу в замке, но при герцоге было неудобно, поэтому их разговор закончился быстро, и она уступила свое место Его Светлости.
— Маркус, мне надо, чтобы горожане узнали причину, по которой я ношу маску, — сказал Эдвард. — Разумеется, не настоящую. Сможете распространить слухи?
— Постараюсь. Но что вы придумали?
— Я ношу маску, потому что лжецы и гнилые люди, сходят с ума или умирают, когда видят мое лицо. Смотреть на меня без маски могут только честные, благородные горожане. А еще я чувствую ложь, поэтому тот, кто мне врет, сразу подписывает себе смертный приговор.
— Звучит правдоподобно. Все знают, что Ваша Светлость — сильный маг. Вам нужно добыть какие-то сведения? — спросил Маркус.
— А вы догадливы! — улыбнулся Эдвард. — Да. Нам предстоит раскрыть кое-какие тайны, и я очень рассчитываю на вашу помощь.
Маркус предложил им поесть вместе с ним, и Эдвард согласился. О чародейке говорить не стал, не хотел зря обнадеживать Диану. Они просидели в маленькой комнатке книгочея до самого вечера, болтая о разной ерунде, вроде огранки драгоценных и полудрагоценных камней, которые добывали в шахтах рядом с городом. Эдвард помог Маркусу починить стремянку и достал с верхних полок фолианты, которые книгочей уже давно собирался рассортировать. Когда подошло время примерки платьев, ведьма и герцог ушли.
У кэры Смит все было готово. У Эдварда тоже. Разговор книгочея с ведьмой еще раз показал ему, как ответственно Диана относится к своим поступкам, как она старается быть доброй, полезной, понимающей. Он будет поступать так же. Его решимость отпустить ведьму почти не дрогнула, когда Диана вышла из примерочной. В темно-синем строгом платье с отделкой из коричневой кожи она выглядела, как королева. Портниха собрала ее длинные волосы в высокий хвост и перевязала кожаной лентой. Это придало девушке незнакомый, величественный вид, от которого захватывало дух.
Эдвард Рэй понял, ради чего будет жить дальше. Да, он собирался вернуть Диане чувства, а коту речь, но сейчас поклялся, что положит жизнь, чтобы вернуть себя прежнего и завоевать сердце этой невероятной женщины. Маленькая ведьма не сдалась, и он тоже не сдастся.
Второе платье было из белого атласа с золотистой отделкой. Облегающий верх, расширяющиеся к низу рукава и такая же юбка подчеркивали стройную фигуру и создавали нежный, романтичный образ. Впервые за свои двадцать девять лет Эдварду захотелось оказаться на королевском балу. И пригласить Диану на танец. Он изо всех сил старался не думать, что она едет в столицу, и вполне может оказаться во дворце, где какой-нибудь столичный франт будет оказывать ей знаки внимания, но безуспешно. От ревности в глазах потемнело, а из груди вырвалось рычание.
— Ваша Светлость? — тут же подошла к нему Диана.
— Хотел сказать, что оба платья тебе очень идут, — отмахнулся дракон. — Кэра Смит, город вас не забудет.
Эдвард заплатил портнихе неприличную сумму денег, и они наконец-то поехали домой, договорившись, что готовые платья заберут утром, перед отъездом.
В замке Его Темнейшество до самой ночи писал письма, в том числе и Его Величеству, впихивал в карету все нужное и ненужное, давал наставления Терри Блэку, приказал Дороти Эванс наготовить в дорогу еды.
— Ваша Светлость, не переживайте, все будет хорошо, — попыталась успокоить его бурную деятельность Диана. И добавила: — Но лучше бы я осталась. Что, если у вас снова будет приступ?
Она показала глазами на его голову. Которую Эдвард тут же потерял. Потому что представил, что Диана никуда не уедет, а останется с ним. Они вместе обезвредят чародейку, вернут чувства, речь… Ну да, ну да. Она увидит его без маски, наконец-то испытает положенное отвращение и сбежит от чудовища в город.
— Еще раз поднимешь эту тему, убью твою семью. Это понятно? — Эдвард решил, что лучше притвориться сволочью, чем оказаться ею на самом деле и оставить Диану в замке.
— Простите, Ваша Светлость, я больше не буду, — тихо сказала ведьма. — Пойду спать.
Эдвард остался в гостиной один. Но не долго. На замену хозяйке прибыл кот. Набил лапкой: «Буду скучать. Будь осторожен, береги себя. Дороти наказана?» Дракон фыркнул:
— Наказана. Учу следить за языком.
«Хорошее заклинание! Я много смеялся».
Эдварда прорвало. Вроде радоваться было нечему, предстояло расставание, но вот поди ж ты! Сказал бы ему кто два года назад, что он будет хохотать до слез, потому что его похвалил кот, — убил бы шутника.
— Аха-ха-ха, спасибо, Тинт, что оценил… Аха-ха-ха, — смеялся Эдвард.
Он вдруг почувствовал, как отпускает тоска, как приходит уверенность, что все будет хорошо. Потому что он — дракон Эдвард Рэй. Дракон, который никогда не сдается!
Утро было пасмурным. Небо затянули тяжелые, сумрачные тучи, которые прекрасно отражали настроение Его Темнейшества.
— О, нет, только не это! — картинно воскликнул Винсент Вуд за завтраком.
— Что случилось? — недовольно спросил Эдвард.
— Мы его снова потеряли! — подхватил панику Стивен Скай. — Что же делать?
Артур Грей принялся шарить по кухне, заглядывать под столы и стулья.
— Кого потеряли? — недоумевал герцог. Потому что Тинт сидел у него на коленях.
— Я могу применить заклинание поиска, если есть вещь, которая принадлежала человеку, — подала голос Диана.
— О, кэри Хант, прошу помогите! — взмолился Винсент и протянул ей кожаную маску Его Темнейшества. — Вот. Вот его вещь, поищите пожалуйста нашего ге… герцога. Еще вчера был тут, а сегодня снова куда-то исчез.
Артур вылез из-под разделочного стола и развел руками, показывая, что генерала Эдварда Рэя там не обнаружено.
— Придурки! — закричал Эдвард и прикрыл рот рукой, пряча улыбку.
Терри Блэк насупился и забормотал себе под нос: «Гадкие людишки, ненавижу. Ненавижу, спасать не буду…»
— Двадцать… Нет. Тридцать кругов в боевых латах! — прошипел Эдвард, давясь смехом. — Шуты, а не рыцари…
Диана непонимающе смотрела на них.
— Кэри Хант, я вам по дороге все объясню, — шепнул ей Терри Блэк.
— Убью, — сказал дракон.
Терри изобразил, что закрывает рот на замок и выкидывает ключ. Эдвард закатил глаза.
— Езжайте уже. Время.
Терри сел на козлы, и рысаки бодрой рысью вынесли карету за ворота. Как только створки за ними закрылись, Диана положила руку на грудь.
— Мряф?
— Тинт. Ты не поверишь, но мне показалось, что я не хочу уезжать, — сказала ведьма.

* * *
Дорогие друзья, хотите новогоднюю сказку? Тогда добавляйте в библиотеку новинку двух замечательных авторов!💖
Я приемная дочь цыганского барона и в этот Праздник Зимы получила задание украсть драконью реликвию прямо из-под носа правителя. Всего-то и нужно проникнуть в замок под видом заграничной певицы, очаровать всех магией голоса и тихонько исчезнуть вместе с ценным артефактом. Осталось не попасть в лапы княжескому брату, решившему, что это я покушалась на него во время охоты. Нахальный ящер обещал глаз с меня не спускать, так пусть сначала попробует узнать в новом образе. То есть как не восприимчив к магии иллюзий? Что значит или в тюрьму за воровство или замуж?
В тексте есть:
— северные князья-драконы
— воровка без роду и племени
— юная княжна, мечтающая женить братьев
— атмосфера зимнего праздника и уюта
Читать историю: Алана Алдар, Мию Логинова. «(Не)сокровище для дракона»

17−1. Путешествие в столицу началось

— Мур-р-ряу? — удивился Тинт.
— Внутри как будто кольнуло. Такое уже было.
— Мр-р-р?
— Когда я впервые увидела лицо Его Светлости, его змеиный глаз, — объяснила Диана. — Может быть, чувства постепенно возвращаются? Тинт, а ты как?
Кот покачал головой. Ни малейших проблесков красноречия у него не наблюдалось.
— Ничего. В столице нам помогут. Обязательно, — сказала Диана и взяла фамильяра на руки.
В Стоунгеме они забрали у портнихи платья и присоединились к городскому обозу. Чтобы зря не гонять туда-сюда стражу, вместе с бывшими Старейшинами в столицу отправились кое-какие грузы и несколько горожан. Ехали быстро. Т е ссер Квин сказал, что путь займет четыре дня вместо обычных пяти, и Тинт был рад этому, потому что путешествие обещало быть скучным. Диана читала книгу по кулинарии, отрабатывала очищающие заклинания, иногда сменяла Терри Блэка на козлах, а ему было совершенно нечем заняться. Горожане и стражники были на стороне Его Светлости и котика, а бывших Старейшин он наказал на первом же привале. Когда Говард Гейл, Мэйсон Мор и Руперт Ролл отошли в лес, чтобы справить нужду, Тинт обрушил на них снег, скопившийся на ветках, и громко завыл. После этого маленького приключения у Старейшин на нервной почве произошло расстройство кишечника. Им пришлось идти за обозом пешком, потому что тессер Квин отказался делать остановки каждые пять минут. Время от времени Старейшины скрывались в придорожных сугробах, а потом бодрой рысью догоняли повозки и карету.
Однако, на второй день стало веселее. Во-первых, Тинт добавил головной боли бывшим главам Стоунгема. Ночью он стащил их кошельки и засеял декатами и квинами повозку, в которой ехали горожане. Стоунгемцы находили монеты на полу, в вещах, в свертках с едой, и радовались, как дети, получившие кулек с конфетами. Во-вторых, городской обоз догнал тессер Райт. Тот самый, из-под носа у которого Его Темнейшество стащил Диану.
— Кэри Хант, как я рад вас видеть! — воскликнул молодой человек. — Я искал вас в Стоунгеме, но мне сказали, что вы едете в столицу. Это такая удача! Я свободен следующие десять дней. Как и обещал, покажу вам Тронхилл.
— Добрый день, тессер Райт, — сказала Диана, выглянув из окна кареты. — Разве вы мне что-то обещали?
— В письме. Я же написал вам письмо.
Диана вспомнила, как Его Светлость спрятал за пояс записку, которую рыцари привезли ей вместе с кошельком.
— Его забрал герцог Стоунгемский. Я не читала.
Ричард Райт захлебнулся негодованием. Да он посмел! Как можно красть чужие письма!
— Но теперь вы можете лично сказать мне то, что хотели сообщить в письме, — успокоила его ведьма.
Райт покраснел. Писать о том, что Диана ему понравилась и он ждет новой встречи, было легко. Но сказать ей это в лицо, вслух… Он стушевался.
— Я… Я писал, что если вы… Когда вы будете в Тронхилле, я готов познакомить вас с городом.
— Кхе-кхе! — раздалось с козел. Рыцарь Блэк был недоволен появлением у Дианы поклонника. Зато Тинт, сидевший рядом с ним, сверкнул клыками и мысленно потер лапы.
Ричард Райт мельком глянул на возницу и снова прилип к окну кареты. Он без умолку трещал, рассказывая про Тронхилл, и мешал Диане заниматься магией. Терри Блэк злился, но вожжи бросить не мог. Зато Тинт развернул бурную деятельность.
Первым делом он натаскал на крышу кареты побольше шишек, предварительно выкупав их в ручье. Шишки заледенели, примерзли и не скатывались, когда карета раскачивалась. Теперь у него под лапой был склад отличных снарядов. Время от времени он запускал их в светло-серую лошадь Ричарда Райта, который продолжал ехать рядом с каретой. Каждый раз кобыла пугалась и утаскивала своего горе-всадника вперед. В конце концов, на радость коту, она напрочь отказалась подъезжать к страшной, конеедской повозке. Далее, во время ночевки на постоялом дворе Тинт раздобыл сосулек и напихал их в сапоги Райта, которые тот зачем-то выставил в коридор. В коридоре было тепло, за ночь ледышки растаяли и напитали водой стельки и утеплитель. Так что утром, пока все завтракали, тессеру Райту пришлось срочно искать, где бы купить запасную обувь и носки. Как назло, ни в одной обувной лавке городка, где они остановились, не нашлось сапог подходящего размера, все были малы. Ричарду Райту пришлось призвать на помощь все свое самообладание, чтобы как ни в чем не бывало предстать перед глазами Дианы в смешных крестьянских башмаках. Это была единственная обувь, которая подошла на его большие и широкие ступни. Чтобы путлища стремян при езде не натирали голень, поверх штанин он намотал куски толстого, белого полотна и закрепил их крест-накрест кожаными ремешками* (Кому еще не смешно, погуглите «онучи» — прим. автора). Желая сгладить неловкость момента, Ричард Райт решил блеснуть перед Дианой умением заскакивать на лошадь без помощи стремян. Он взялся за переднюю луку, махнул правой ногой и взлетел в седло. Которое было покрыто овечьей шкурой. В которую Тинт успел насовать колючих веточек акации. Которые он заблаговременно собрал в лесу и припрятал на крыше кареты между шишками.
— Тессер Райт? — спросила Диана, заметив, как вытянулось и побагровело лицо мужчины. — Вам плохо? Я могу помочь…
Но ее не дослушали. Ричард Райт встал на стременах и стрелой скрылся за углом. Целый час он пытался самостоятельно удалить из седалища длинные колючки, но потом сдался и пошел искать лекаря, подвывая на каждом шагу от боли. А потому что незачем быть таким навязчивым и заставлять Диану поминутно выглядывать из теплой кареты на холод! Лекаря в городке не было, он как раз уехал по делам в Стоунгем, осталась только лекарка. Любопытная старуха гадала, кому же он так насолил и неспешно вытаскивала занозы, поставив тессера Райта в самую неприличную позу, которую можно было представить. Ричарду казалось, что он сгорит со стыда, когда закончив работу, лекарка похлопала его по ягодицам и сказала одеваться. Однако, он не только выжил, но и полностью избавился от боли, благодаря чудодейственной мази ведьмы, которую тщательно втер в пострадавшие места. Задолбавшись выуживать колючки из овчинного чепрака, он купил новый и к вечеру нагнал обоз, в котором ехала его возлюбленная.

* * *
💖Дорогие друзья, кто любит драконов, кто хочет окунуться в атмосферу магической академии и борьбы за истинную любовь, нам сюда:
Сильный и язвительный дракон, глаза которого меняют цвет, когда мы смотрим друг на друга, украл мой первый поцелуй, а вместе с ним и сердце.
Но после на моей руке замкнулась метка истинности императора, омерзительного тирана, который любит подавлять и контролировать. И это в тот момент, когда я осознала свои чувства!
Мой истинный не уступит, даже если придётся выступить против самого императора. Вот только какую цену нам придётся заплатить?
⚜ Властный дракон
⚜ Неунывающая героиня
⚜ Магия и приключения
⚜ Необратимый ХЭ
Читать историю: Алиса Князева, Адриана Дари. «Истинная одержимость дракона 2»

17−2. Допрос Лизбет

Пока Диана и Тинт шаг за шагом приближались к столице, Эдвард Рэй готовился к поимке аргумской чародейки.
Первым делом Его Темнейшество собрал ведьм и приказал им защитить город заклинанием, которым уберегают домашнюю птицу от пернатых хищников. Разумеется, не забесплатно, а за хорошие деньги, чем завоевал расположение горожан.
Далее весь Стоунгем узнал, почему Его Светлость скрывается за черной маской. А потому, что герцог Стоунгемский чувствовал ложь, и вруны при виде его лица либо сходили с ума, либо падали замертво. Эти сведения были получены из самого надежного источника — от книгочеев, которые окольными путями выведали тайну Черного герцога. В Стоунгеме жили обычные люди, маги и ведьмы. Безупречных, никогда в жизни не лгавших, среди них не было. Поэтому весь город был очень рад, что Его Светлость носит маску и этим уберегает их от опасного созерцания своего лица.
Эдвард выждал пару дней, чтобы слухи о нем как следует распространились, и вместе с Винсентом, Стивеном и Артуром отправился в «Медовый пир» узнать у Лизбет имя мага, к которому она обращалась за приворотом.
— Его Светлость, герцог Стоунгемский! — рявкнул Винсент Вуд, когда они вошли в трактир.
Время обеда еще не закончилось, едальный зал был заполнен жующими людьми. При появлении Его Темнейшества они повскакивали со стульев и лавок. Эдвард и рыцари прошли вперед и встали так, чтобы не мешать им в панике покидать зал. Несколько секунд ничего не происходило. Эдвард думал, что горожане, как и в прошлые разы, разбегутся, и они спокойно допросят Лизбет, но те судорожно дожевывали то, что не успели прожевать, кланялись и интересом смотрели на него. Эдвард толкнул локтем Винсента, но тот пожал плечами. Тоже не понимал, что происходит. Стивен Скай шепнул:
— Скажите что-нибудь. Ваша Светлость…
В шепоте Стивена явственно чувствовалась улыбка. Смешно, очень смешно. Что сказать? Выметайтесь, сейчас тут будут допрос и пытки? Или пожелать приятного аппетита? Эдвард спросил себя, как бы на его месте поступила Диана, мрачно сказал:
— Раз не сбежали, обедайте. Можете садится.
Он махнул плащом и направился свободному столу, стоявшему поодаль других. К нему тут же подлетела служанка, но ее отослали, потому что Его Светлости должна угождать дочь хозяина, а не какая-то там прислуга.
— Сейчас посмотрим, как сработала легенда о моей маске, — тихо сказал Эдвард рыцарям.
А легенда сработала отлично. До горожан и гостей постоялого двора начало доходить, что Его Темнейшество сейчас будет кушать, значит, откроет лицо. Не то, чтобы кто-то из них прямо сейчас собирался врать или даже говорить, но рисковать не хотелось. Поэтому челюсти заработали быстрее, ложки застучали громче. Через пять минут зал опустел, и Эдвард расслабился.
На кухне Маргарет и Мэтью никак не могли заставить дочку выйти в едальный зал. Лизбет умоляла мать поработать вместо нее, а та боялась, что герцог прикажет выпороть их за непослушание и снова разнесет зал.
— Лиз, если не пойдешь, он разозлится! Кнута захотела? Так я сейчас сам тебе пропишу, не дожидаясь герцога, — в конце концов вспылил Мэтью Хант, и девушка трясущимися руками взяла поднос.
По дороге она споткнулась, но каким-то чудом удержалась и донесла еду до стола. Сердце ее билось, как у маленькой птички, попавшей в силки. Она ахнула и зажмурилась, когда к ней обратился Черный герцог.
— Лизбет Хант, весной ты уговорила сестру сходить к Хрустальному источнику. Зачем? — спросил он, и ее кинуло в холодный пот. Она до сих пор не могла без паники вспоминать тот день. День, когда она сидела с ножом у горла, а чужеземная старуха требовала отдать ей голос и чувства. Даже когда Диана пришла на помощь, Лизбет до последнего боялась, что колдунья обманет и убьет ее! Даже, когда все закончилось, когда беда прошла мимо, она весь день рыдала и тряслась от страха.
Эдварду пришлось повторить вопрос, потому что мерзкая сестричка Дианы жмурилась, тряслась и ничего не отвечала. Артур Грей выразительно постучал по столу рукояткой хлыста.
— Прекрати истерику и отвечай Его Светлости, — процедил он. — Никто тебя не собирается убивать. Пока.
— Я… Мне… Я хотела стать привлекательной, — наконец ответила Лизбет. Вспомнила, что говорили о Черном герцоге, и призналась до конца: — Я хотела провести ритуал, чтобы очаровать Кристофера Мэна, сына гранильной мастерской.
— Не ври. Всем известно, что Хрустальный источник — обычный родник, никакой магии там нет, — сказал герцог.
Губы Лизбет затряслись, а глаза покраснели.
— Я не вру, не вру я! Обычно магии нет, но, если прочитать заклинания, то она появится. Я вам покажу! — запричитала она. — Мне дали свиток с ритуалом, как зачаровать воду. Другая не подходит, только на Хрустальном…
— Кто дал? Имя! — Его Светлость наклонился вперед.
— Имени не знаю, я не спрашивала.
— Стивен, сходи с ней за свитком, — быстро сказал Эдвард, и застучал по столу пальцами. Что ж, если она действительно не знает имени, то мага можно будет найти по почерку! Хорошо, что девчонка не выкинула описание ритуала. Наверное, собиралась его повторить…
— Ваша Светлость, вы были правы. Ее саму туда заманили, — подал голос Винсент Вуд.
— Угу. Это хорошо… Хорошо, что в семье у Дианы живут всего лишь неблагодарные скоты, но не убийцы, — сказал Эдвард.
Лизбет и Стивен вернулись. Ритуал был записан на обычном пергаменте грубым мужским почерком. Кое-где в словах были ошибки. Странно. Не похоже на мага.
— Кто тебе это дал? — спросил Эдвард.
— Один из заготовителей, что у нас останавливались. Как раз перед своим отъездом принес. Сказал, что с ними едет сильный маг, который просил записать это и передать мне. Видите, там с ошибками написано, а маги все грамотные. Я засомневалась, тогда заготовитель сказал, что у мага рука болит, поэтому он сам с его слов записывал…
— Хорошо. Пока свободна, — отпустил ее Эдвард.
— Плохо дело. Значит, того мага тут уже нет, — сказал Винсент.
Некоторое время они молча ели. Все, кроме Эдварда, потому что он не стал снимать маску и сидел без обеда.
— Знаете, что я думаю? — сказал он, подумав. — Не было никакого проезжего мага. Заготовитель был, и маг был. Но маг местный, стоунгемский. Лизбет точно знает его, поэтому он нанял проезжего человека, чтобы замести следы. Приплатил ему за вранье, заставил написать ритуал своей рукой… Заготовитель уехал, теперь попробуй докажи, что он что-то передавал.
— Спросим Лизбет, к кому в Стоунгеме она за помощью обращалась, чтобы приворожить парня, и узнаем, кто это был, — сделал вывод Стивен Скай.
— Угу, — кивнул Эдвард.
Когда Лизбет подошла, чтобы забрать пустую посуду, он спросил:
— Скажи, кто знал, что тебе нужен Кристофер Мэн?
Рыцари навострили уши и приготовились запомнить имя.
— Н-ну… Маги, к которым я обращалась.
— Маг-и? — переспросил Эдвард.
— Да. Я ко всем сходила. И не по одному разу. Но никто помогать не стал. Сказали, что такой магией не занимаются. Да и нет нужды, я и так красивая, на меня любой мужчина западет, — ответила Лизбет. Было заметно, как она осмелела, когда поняла, что убивать ее пока не собираются.
— Хорошо, иди, — махнул рукой Эдвард.
— Да твою ж… — выругался Винсент, когда девушка отошла.
Стивен Скай хлопнул себя рукой по бедру:
— Ну, что за ядство… Всех проверять — это сколько времени уйдет… Да и спугнуть можем.
— Что-нибудь придумаем, — сказал Эдвард. — А пока съездим к Хрустальному источнику, вдруг там остались какие-нибудь следы. Винсент, договорись с охотниками, чтобы проводили нас завтра. Стивен, отправляйся к Старейшинам, возьми в архиве списки всех магов. Артур, ты к ведьмам, проверь, все ли улицы защитили. А я к книгочею, может он что-нибудь дельное посоветует.
— Есть, генерал, — шепотом отрапортовали рыцари, доели обед и разбежались по делам.
Эдвард заказал еще снеди, приказал упаковать с собой и отправился к Маркусу. На душе было муторно. Его мучили мысли о Диане и раздражала неудача с поиском убежища чародейки. Но вот что значит обед в компании с умным человеком — Эдвард догадался, какой вопрос надо задать Лизбет! Он попрощался с Маркусом и поскакал на постоялый двор.
В «Медовом пире» все еще было пусто, поэтому Эдвард сразу направился на кухню и ткнул пальцем в Лизбет:
— Ты за мной, остальные за пирогами. Два мясных, один с грибами, один с сыром. С собой.
Маргарет повторяла заказ, как заклинание, пока не записала его на бумажке. Мэтью вытер со лба холодный пот, и достал с полки заготовленное тесто. Прежде, чем готовить, они выглянули в зал. Их дочь была жива. Стояла навытяжку перед Черным герцогом, а тот ей что-то говорил.
Лизбет наморщила лоб, вспоминая, кого из магов Стоунгема видела в «Медовом пире» в день, когда получила свиток. Эдвард понял, что тот, кто затеял такую игру, навряд ли пустил бы ее на самотек. Нет. Пособник чародейки должен был убедиться, что его план сработал.
— А! Маг Ларри Пирс был. Еще спросил, почему я такая довольная. Он и накануне к нам заходил.
— Кто-нибудь еще был? — уточнил Эдвард.
— В тот день точно нет, — убежденно сказала Лизбет.
Она совсем перестала трястись, и Эдварду это не понравилось. Сестренка-змеенка могла распустить язык об их разговоре.
— Догадываешься, почему я об этом спрашиваю? — спросил он.
— Н-нет, — затрясла головой Лизбет.
— Я расследую случай с моей советницей, Дианой Хант. И выяснил, что она пострадала из-за тебя…
— Вашей… советницей? — открыла рот Лизбет, и Эдварду показалось, что ее завистливые глазенки сейчас вывалятся из орбит.
— Ведьма Диана Хант — моя советница. Еще раз перебьешь меня — убью, не посмотрю, что ты ее сестра, — процедил дракон. — Не было никакого заезжего мага. Сама подумай, откуда приезжему знать, о чем ты мечтаешь, и помогать забесплатно?
— Точно… — ахнула Лизбет. — Заготовителей пятеро было, в одну комнату набились, чтобы сэкономить, никакого мага с ними не было, мы же учет ведем!
Эдвард похвалил себя за сообразительность и скормил Лизбет полуправду:
— Кто-то хотел убить тебя, чтобы усилить свою магию черным ритуалом, и заманил тебя к роднику. Но залетная колдунья опередила его и пострадала Диана. Колдунью убили, ее тело нашли неподалеку. Смуглая старуха, на лбу знак. Теперь понятно, кто это сделал. Ларри Пирс. Он и тебя убьет, когда узнает о нашем разговоре. Чтобы ты не смогла свидетельствовать против него, когда я его поймаю.
— К-как… Как он узнает? — пролепетала Лизбет. — Н-не говорите ему, умоляю! Я не хотела, я не думала, что так получится…
— Я? Я не собираюсь ему ничего говорить, — пожал плечами Эдвард. — Ты сама проболтаешься. Теперь ступай отсюда. Придешь с пирогами, когда они будут готовы.
Пока пропекалось тесто и начинка, Лизбет несколько раз поклялась себе молчать о вопросах, которые ей задавал Черный герцог. Если он не расскажет Пирсу об этом разговоре, то она тем более будет держать рот на замке.
— Лиз… Лиз! — позвала мать. — О чем спрашивал Его Светлость?
— А… Э… Ни о чем. Сказал… Мам. Он сказал, что Диана — его советница.
— Чего? Мэт! Мэтью, иди сюда…
Ханты так увлеченно обсуждали вероломство старшей дочери, что пироги Его Светлости чуть не подгорели.

* * *
Дорогие друзья, с большим удовольствием представляю вам новинку Кристи Костровой, замечательного автора, к которому у меня особое отношение. С ее Литературного чата и Литературных игр начался мой путь автора а. Теперь вы знаете, кому сказать спасибо за Тинта и Розу Авеленовну😉💖
Банальный поход в торговый центр обернулся полной катастрофой! Меня перенесло в другой мир, где властвует магия холода. Во мне же, как назло, проснулся дар огня, обладателей которых здесь не жалуют. Словно этого мало, на руке появилась брачная татуировка, связавшая меня с высокомерным принцем — главным хранителем холода. Если верить татуировке, мы должны стать идеальной парой. Но разве это возможно, когда мы полные противоположности и едва терпим друг друга?
В книге есть:
🔥 героиня с запрещенной, но зрелищной магией
❄️ герой, который пока не осознает, какое счастье ему привалило
🔥 очень необычный питомец
❄️ зимняя эстетика
🔥 легкий юмор и забавные ситуации
Читать историю: Кристи Кострова. «Зимняя магия, или Попаданка для Ледяного принца»

18−1. Столица и Одинокая скала

Ричард Райт весь вечер волком смотрел на Терри Блэка. И пока ехали, и пока размещались на постоялом дворе, и сейчас, когда сели ужинать за одним столом.
— Не нравлюсь? — в конце концов спросил рыцарь Блэк.
— Налить воды в сапоги — как это низко! — процедил тессер.
— Какой еще воды? — удивился Терри Блэк. Это было не то, что он ожидал услышать.
— О чем вы говорите, тессер Райт? — спросила Диана.
— Вы только посмотрите на это! — Ричард высунул из-под стола ногу и продемонстрировал непередаваемое по своей красоте сочетание башмака и намотанного на голень куска белой ткани.
Диана пожала плечами.
— Простите, я не разбираюсь в столичной моде, тессер Райт. Другое дело стрелы или следы животных…
— Ваш спутник, кэри Хант, ночью испортил мои сапоги. Налил в них воды, и мне пришлось надеть это! — Райт снова задрал ногу, и люди, сидевшие за другими столами, стали на них коситься.
— Я испортил⁈ — изумился Терри Блэк.
— Кто же еще! А потом насовали шипов в мое седло! — вспылил Райт.
— Шипов? — Терри не выдержал и фыркнул. Теперь он понял, куда утром подевался их навязчивый спутник.
— Смешно⁈
— Радостно! — признался рыцарь. — Видать не мне одному вы глаза намозолили.
— Я здесь никого не знаю, кроме вас, — сказал Райт и посмотрел на Диану, ожидая ее поддержки. — Ни у кого другого не было причины устранять меня.
— Тессер Райт, если бы рыцарь Блэк захотел от вас избавиться, он бы вызвал вас на бой. Простите, но я видела, как он бился с фуриями, и видела, как вы пытались одолеть Его Светлость герцога Стоунгемского… Пусть я не разбираюсь в моде, но в схватках кое-что смыслю, — спокойно сказала Диана. — Поэтому не советую обвинять его бездоказательно во имя вашей же безопасности. Вы отличный боец, но ему проиграете.
— Кэри Хант, вот поэтому Его Светлость сделал вас своей советницей. Восхищаюсь вашей мудростью и рассудительностью, — сказал Терри Блэк.
— Но, если это был не он, то кто? Кто способен на такую подлость? — спросил у Дианы Ричард Райт.
— Умерьте свой пыл, тессер Райт, и не докучайте советнице Хант, — ледяным тоном сказал Терри Блэк. — За этим столом вашего обидчика точно нет.
И это действительно было так, потому что в данный момент Тинт сеял добро. Он заметил, что двое детей трех и пяти лет не дают поесть своей матери, у которой к тому же на руках спал младенец. Женщина устала от дороги, но как всякая хорошая мать, старалась не оставлять детей без внимания. Она отвечала на их вопросы, придумывала им занятия, прекращала ссоры и урывками ела уже остывшую пищу. Поэтому кот принял дурацкий вид и заскакал вокруг малышей. Он заманил их в свободный угол, где они никому не мешали, и увлек играми. Тут были и догонялки, и прятки, и соревнование, кто выше подпрыгнет, и катание по полу тряпичного мячика и пуляние им в цель. Тинт умотал дитенышей так, что они с трудом разделись, прежде чем забраться под теплые одеяла и сладко уснуть.
— Спасибо тебе, добрый котик, — поблагодарила его женщина, а он в ответ ткнулся ей носом в ладонь и замурчал. Пообещал, что все будет хорошо. Дети вырастут и станут ей надежной опорой и подмогой. Надо только немного подождать. Совсем чуть-чуть.
В это время Диана окончательно отшила Райта:
— Тессер Райт, мы едем в столицу по очень важным делам. Нам не до шуток. Надо было сразу сказать, я бы высушила ваши сапоги заклинанием. Не пришлось бы надевать это… эту… Простите, не знаю, как называется это приспособление. Спокойной ночи, тессер Райт. Надеюсь, больше с вами ничего не случится.
Надежды были напрасными, но на этот раз Тинт был не причем. Ричард Райт постеснялся отнести сапоги Диане, решил, что за ночь у камина они сами высохнут. Но перестарался, и носки его практически новых сапог обуглились. Так что утром, с опаской садясь в седло, он снова собрал кучу недоуменных взглядов, направленных на его самобытную обувь.
Тронхилл находился к югу от Стоунгема, вдалеке от гор. Чем ближе они подъезжали к столице, тем меньше было снега, и больше грязи. Новенькая карета быстро теряла свой первоначальный вид, и Диана решила сосредоточиться на очищающих заклинаниях, которые ей пока не давались. К счастью, на следующей ночевке им встретилась пожилая ведьма. Звали ее Нэнси Адамс, и призванием у нее была как раз бытовая магия
— Милочка, твой промах в твоей силе. Ты привыкла брать ту магию, что ближе и мощнее. Воздух, огонь, ветер. Ты быстро наполняешься, мгновенно выбрасываешь. Так и должно быть у охотника. Медведь или волк ждать не будут. Но запомни: бытовая магия берет силу земли. Только земли. Дело это небыстрое, зато заклинания действуют долгосрочно.
Диана рассказала кэре Адамс, как обеспечила в замке подогрев воды.
— Как думаете? Я не навредила, это не опасно? — спросила она.
— Думаю, нет. Ты применила проверенную магию, просто нетрадиционным способом, — успокоила ее Нэнси. — Пойдем-ка прогуляемся и попрактикуемся…
После этого жизнь путешественников заиграла новыми красками. Конечно, сама Диана пока не могла радоваться этому, но ее неспособность чувствовать с лихвой восполнял Тинт. Он с торжествующим видом ехал на крыше самой чистой кареты Королевского тракта. Его лапы больше не пачкались в грязи, как и сапоги самой ведьмы и Терри Блэка. Ричарду Райту оставалось только молча завидовать безупречному виду рыцаря, сопровождавшего Диану. На въезде в столицу тессер откланялся и исчез в неизвестном направлении. Потому что Тэрри Блэк в разговоре с кэри Хант упомянул некоего Кристофера Мэна, с которым она была помолвлена. «С этого и надо было начинать, а не колючки в меня запихивать,» — раздраженно думал Ричард Райт, безуспешно пытаясь избавиться от воспоминаний о своем позорном визите к лекарке захолустного городка. Его личная жизнь больше никогда не будет прежней! Не говоря уже о том, что он больше никогда не сможет присесть куда-либо без предварительного тщательного ощупывания места приземления.
В Тронхилле Диана решила сперва осмотреться, побывать на суде, который должен был состояться через день, и только потом с головой погрузиться в поиски дракона или мага, способного вернуть им с Тинтом утраченное. Терри Блэк считал так же. Они сняли комнаты в гостинице в центре Тронхилла, прогулялись по городу, полюбовались дворцом и на следующий день отправились в здание королевского суда.
За это время в Стоунгеме успели как следует подготовиться к устранению темной чародейки. Для начала Эдвард не стал отменять поход к Хрустальному источнику.
— Нам нужны помощники. Кто-то должен будет следить за Ларри Пирсом и лучше охотников с этим никто не справится, — сказал он рыцарям, и они отправились на встречу с Джоном и Брантом.
Зимние горы были по-своему прекрасны. Промозглые осенние туманы ушли, деревья красовались друг перед другом белоснежными нарядами, под ногами лежал пушистый снег, украшенный причудливыми узорами звериных троп. Брант посоветовал оставить лошадей и надеть белые плащи, в которых рыцари выступали на балконе общинного дома. Когда он узнал, что есть возможность помочь Диане, то с головой окунулся в охоту на чародейку и старался продумать все мелочи. Они сходили к Хрустальному роднику, но следов чародейки им найти не удалось. На обратном пути Брант решил показать направления к скоплениям пещер. Таких мест возле Стоунгема было несколько, и в одном из них, скорее всего скрывалась аргумская чародейка.
— Поднимемся к Одинокой скале, оттуда все видно, — сказал он.
Место, куда они пришли, показалось Эдварду смутно знакомым.
— Брант, а нет ли с другой стороны Предельного хребта гавани? — спросил он.
— Есть. Совсем рядом, если напрямик. Голуби оттуда за час до Стоунгема долетают.
Эдвард заглянул в пропасть, которая таилась за Одинокой скалой, потом осмотрел площадку перед ней… Да так и сел в пушистый сугроб! Быть не может! Или может?
— Брант, скажи, лет семнадцать назад не было ли какого-нибудь происшествия, связанного с этим местом?

* * *
Нелегко Диане с бытовой магией практически самоучкой. Совсем другое дело, когда попадаешь в академию магии! Или нет? Давайте прочитаем об этом в истории прекрасного автора, Оксаны Волконской 💖
Нелегко быть ведьмой по обмену в Академии Высших демонов! Каждый встречный демон норовит обольстить, а их подружки строят козни. И только ректор внимательно следит и оберегает. Слишком внимательно и пристрастно. А ведь он — шикарный мужчина, и юной ведьмочке так сложно устоять… Вот только мне нужно еще разгадать загадку своего появления здесь, а значит — никакой любви. Никакой любви, господин ректор, вам ясно⁈
Вас ждут:
#вредная ведьма
#упертый властный ректор
#огненные отношения
#белый кролик и другие забавные фамильяры
Однотомник, ХЭ
Читать историю: Оксана Волконская. «Академия Высших демонов, или Ведьма по обмену»

18−2. Поимка чародейки

Охотник усмехнулся.
— Ваша Светлость, происшествия не было. Но есть одна сказка, — сказал он, и Джон засмеялся вместе с ним.
— Диана наша тогда совсем маленькая была, лет семь-восемь, наверное. Она уже тогда любила по лесу бегать, маленькая ведьма. Так вот. Изорвала она где-то курточку свою да и сочинила родителям историю. Мне Мэтью Хант поведал, так что из первых рук рассказ. Диана, значит, говорит: полезла на скалу, ветер подул да и сдул ее в пропасть. А не разбилась она потому, что ее дракон подхватил когтями за куртку и обратно наверх закинул… Аха-ха, вот же фантазия у девчонки. В наших краях-то сроду драконов не видели, откуда ему тут взяться. Но придумала же!
Эдвард поднялся и пошел к скале, которая серым пальцем выделялась на фоне неба. Ему надо было побыть одному и осознать. Осознать, что Диана была той самой девчонкой, которую он поймал в детстве. Девчонкой, которая не испугалась его. Которая поблагодарила за спасение и предложила ему, дракону, поддержку! «Если вам понадобиться помощь, вы всегда можете рассчитывать на меня. Живу в Стоунгеме…» Да! Она же назвала город, но с годами он забыл это и вспомнил только сейчас! Все-таки семнадцать лет прошло с той морской поездки. Они остановились в гавани Вайтфома, и отец разрешил Эдварду слетать в горы с друзьями, отроги которых доходили до самого моря. Эдвард вздрогнул: если бы он не обогнал всех в гонке до торчащего в небо пика, Диана бы разбилась. Он еще немного постоял, глядя вниз, чтобы успокоиться, и вернулся к рыцарям и охотникам. Потому что крыльев больше не было. Теперь он не мог поймать северный ветер и умчаться в Тронхилл к своей ненормальной, голубоглазой ведьме.
— Да, когда-то Диана была совсем другой, Ваша Светлость, — сказал Джон. — Когда к нам прибилась, мы ее Белкой прозвали за шебутной нрав. Вы ее не узнаете, когда проклятье исчезнет…
— Это не проклятье, — уточнил Винсент Вуд. — Но мы обязательно вернем Диане ее чувства. Осталось дождаться, когда Ларри Пирс отправиться к аргумке. Тут уж мы их не упустим.
— Мы не будем ждать, — сказал Эдвард. — Кто знает, может он только через неделю в горы отправится.
— Возьмем его в городе? — спросил Стивен Скай, и в голосе его слышалось сомнение.
— Нет. — Эдвард покачал головой. — Мы объявим набор магов и ведьм для поисков источника темных приливов. Скажем, что через три дня все вместе отправимся в горы искать то, что вредит городу.
— И тогда Ларри Пирс побежит предупреждать чародейку, — на этот раз с радость сказал Стивен.
— А мы проследим за ним, — подхватил Брант.
— Мы пойдем за ним и поймаем аргумку. Уж в этом нам опыта не занимать, — обрадовался Артур. — Ге… Ваша Светлость, отличный план!
Эдвард кивнул. Пусть летать он больше не мог, но опыт и мозги у него были прежние.
На следующий день в зале городской общины собрали всех магов и ведьм. Артур Грей вызывал их по списку к столу, за которым в неизменной черной маске восседал герцог Стоунгемский.
— Ларри Пирс! — выкрикнул Артур.
К ним подошел мужчина лет сорока. Крючковатый нос, кислое выражение лица, на котором навечно застыла обида и недовольство. Эдвард внимательно смотрел на него сквозь прорези маски. На лбу мага выступили мелкие капельки пота. А ведь в зале ничего страшного не происходило. Он молчал, никого ни о чем не спрашивал. Маги и ведьмы просто подписывали договор на выполнение работ по защите города. В обмен на их содействие город в лице герцога обязался выплачивать каждому золотой декат за каждый день поисков, и сто декатов тому, кто найдет причину стоунгемских напастей.
Артур Грей дал подписать бумагу Ларри Пирсу и вызвал следующего. На выходе из зала мага-предателя приняли охотники. Как они и предполагали, Ларри не стал пороть горячку. Он прошелся по лавкам, закупил порядочно продуктов и понес их домой. В горы он отправился только в сумерках, закинув на плечи огромную котомку и оградив себя защитной магией. Самые ловкие в слежке охотники, Гилберт и Ник, отправились по его следам. Эдвард дал им кольца-артефакты, чтобы оставляли метки для основного отряда и зачарованный жезл, которым можно было обнаруживать магические ловушки. Так и пошли: Ларри Пирс, быстро, но спокойно, не скрываясь, ведь магия защищала его от хищников; за ним бесшумными тенями Гилберт и Ник; после, с отставанием на четверть часа, шли Эдвард, Стивен, Винсент, Артур и охотники Брант и Джон.
Подготовились они накануне основательно, благо было чем, артефакты еще с войны остались.
— Ха, всего лишь одна чародейка, — весело сказал Артур Грей, когда они собрались на кухне и вывалили снаряжение на стол.
— Артур, — холодно сказал Его Светлость.
— Молчу! Помню, помню. Врага нельзя недооценивать, — тут же исправился рыцарь.
Эдвард обновил заклинания на доспехах, шлемах и мечах. Выдал каждому и заставил проверить боевые кольца, из которых вылетали лучи, способные поранить или даже убить чародея. Лично сложил сети-ловушки так, чтобы они легко вынимались из заплечных сумок. Усилил магией стрелы охотников и зачаровал для них повседневные доспехи своих рыцарей. На всякий случай. Если в горах прячется одна аргумка, которая к тому же весной выглядела старухой, то навряд ли ему понадобиться чья-то помощь. Пусть он сейчас не был полноценным драконом, все равно один стоил десятка магов. А то и двух десятков. Но Эдвард считал, что лучше им все это не потребуется, чем кто-то пострадает.
Винсент притащил из сарая цепи и кандалы, до смерти перепугав фурию. «Лучше бы сразу убили, изверги!» — застонала она, когда рыцарь забрал железки и удалился, не сказав ей ни слова. Оковы сложили в крепкий мешок, чтобы взять с собой. В них они собирались привести чародейку в замок. Аргумцы по упрямству не уступали фуриям, так что выколачивание нужных сведений могло занять много времени, поэтому допрос решили проводить в месте, где были все удобства.
Шли долго. Ларри Пирс отправился к восточным пещерам, которые находились дальше всего от города. Ночь была безлунной, но белый снег разбавлял темноту, так что идти было сносно.
Наконец, перед отрядом как будто из воздуха возникли Гилберт и Ник.
— Ваша Светлость, Пирс скрылся в одной из пещер, мы отметили ее вашим артефактом, — доложил Ник.
— Благодарю за службу. — Он обратился к рыцарям. — Артур, ты наверх с охотниками. Винс, ты справа, Стивен слева. Я пойду первый. Сигналы прежние.
Однако, все оказалось гораздо проще, чем они могли предположить при самых смелых раскладах. План объявить, что рейд по горам пройдет только через три дня, сработал как по маслу, — сегодня их тут не ждали! Ни одной ловушки ни на подходах к пещере, ни в самой пещере не было. Видимо, аргумка была уверена, что никто из окраинного городка не может ей навредить. Она спокойно жевала кусок пирога, лежа на топчане рядом с горящим очагом — аргумцы очень любили тепло — и слушала рассказ Ларри Пирса о битве горожан с фуриями. Видимо, про облаву он ей уже все рассказал. Эдвард щелчком пальцев вырубил Ларри Пирса и одним магическим ударом чародейку.
— Винс, тащи кандалы! — крикнул Эдвард, и они быстро обезвредили аргумку.
Мага упаковали в магические сети. Джон и Брант должны были передать его городской старже. На всякий случай Эдвард налепил Ларри Пирсу парочку следящих. Чтобы долго не искать, если обманет горожан и сбежит.
— Да как так-то? — недовольно возмущался Артур легкомыслием чародейки и легкостью ее поимки. — Думал, потренируемся по-настоящему!
— Радуйся, что уже домой идем, — сказал Винсент и выдал соратнику шутливый подзатыльник.
— Кому мало тренировок, могут сделать двадцать кругов вокруг замка. Иди даже тридцать, — милостиво разрешил Его Темнейшество. И напомнил: — Поимка — это только начало. Забыл, что нам не убить ее надо, а вернуть то, что эта стерва забрала?
На развилке дороге они попрощались с охотниками, которые тащили бессознательного мага. И тут Эварда осенило!
— Брант, стойте! — закричал он. Когда подошел, сказал: — Передайте стражникам, что я поймал Ларри Пирса, когда он занимался черной магией возле замка Черной розы. Пусть отвечает за все. Будет валить на чародейку — скажем, что он не в себе, что кроме него мы никого не видели. Пещеру мы потом приберем.
— Здорово придумано, Ваша Светлость! — принялись хвалить его охотники. — Все сделаем в лучшем виде.
В замке чародейку, приковали к стене в сарае напротив истошно вопящей фурии. Аргумка еще не пришла в создание, так что на вопли не обращала внимания. В отличие от Эдварда и рыцарей.
— Ты посмотри, бестолковая, — поморщился Винсент. — Ну, что ты орешь? Что. Ты. Орешь. Это нам орать впору, столько дней кормим такое бесполезное создание, как ты!
Приковали и вышли, доведя этим фурию до мелкой трясучки. Ее маленький, злобный мозг не понимал, что происходит, и это было невыносимой пыткой.
Эдвард на всякий случай навешал на сарай сигнальных, следящих и барьерных заклинаний. Он ругал себя, что слишком сильно приложил аргумку. Не стоило. До утра точно не очнется. С другой стороны есть время подумать, как выведать у нее нужные сведения.
Генерал и его воины быстренько переоделись и собрались на кухне держать военный совет.
— Стивен, с утра поедешь в город к Маркусу. Мне нужны знания о допросах. Поройтесь с ним в книгах, — сказал дракон.
— Генерал, на аргумцев не действуют пытки, — напомнил Стивен.
— Молодец, что помнишь, — с сарказмом произнес Эдвард. — Значит, понимаешь, что нам потребуются другие методы.
— Точно. Простите, генерал.
— Кстати, надо решить, что делать с фурией. С одной стороны, она бесполезна, с другой, когда еще вторую поймаем… Так что заодно присмотри книги о фуриях, — сказал Его Темнейшество.
— Генерал, а нам, что делать? — спросили Винсент и Артур.
— Артур, пошлешь в столицу голубя с письмом для Терри. Напиши, что причина у нас, он поймет. Винс, ты будешь поддерживать меня в разговоре с нашей аргумской сволочью. Все, всем спать.
Оставшись на кухне один, Эдвард откинулся на стуле и вытянул ноги к камину. Вечерами тоска по Диане донимала его особенно. Но успокоительный отвар было сварить некому, некому было пройтись тонкими пальцами по его голове, чтобы унять горечь расставания. И теперь уже никогда не будет… Боль была такая, что он заталкивал ее вглубь, не давая ей ни единого шанса поднять голову. Иначе он сорвется и наделает глупостей… Потом… Когда все закончится, тогда он даст волю чувствам. Эдвард знал, где это сделает. У Одинокой скалы, где же еще. Сейчас он не понимал, как мог забыть эти невероятные голубые глаза, эту ненормальную девчонку, которая решила покорить горный пик и не собиралась отступаться, несмотря на то, что едва не разбилась! Каким же глупым он был тогда… Как ругал ее, как усмехнулся ее словам о помощи! Тогда казалось, чем ему может помочь какая-то мелкая глупышка, но она смогла. Диана вытащила его из болота ненависти и безразличия. Лекари не смогли, маги не смогли, но маленькая ведьма вернула генерала дракона Эдварда Рэя. Поэтому у аргумки нет шансов. Надо будет — он зубами выгрызет из нее то, что она когда-то украла.

* * *
Дорогие друзья! Можно я разделю с вами радость? Моя наставница, коллега по Литературному чату, Александра Блик, сегодня стала абсолютной победительницей конкурса а «Истинная пара»!!! 💖😍 В ее честь я сегодня пью свою любимую минералку и заедаю ее потрясающими, юморными и романтическими эклерами!🥰 Вот этими:
Жадничать плохо! Именно так я и думала, когда уплетала чужие эклеры. Чего я не знала — это что их хозяин способен нехило так испортить мне жизнь.
Спустя полгода я оказалась на отборе невест. И всё из-за пирожных! Злопамятный драконище ткнул в договор и насильно вписал в список участниц.
Ну ничего. Я ещё отыграюсь. Этот дракон у меня ещё плакать будет!
Главное не сдаться на полпути… И не влюбиться в самого несносного мужчину столицы.
В книге есть:
✅ Неунывающая героиня
✅ Отбор невест
✅ Истинная пара
✅ Современный магический мир
✅ Сразу трое горячих парней и один ревнивый дракон
Кушать эклеры и любоваться драконами можно тут: Александра Блик. Невеста для «Сердца дракона»

19−1. Суд над Старейшинами и визит во дворец

Пока в замке Черной розы завтракали и готовились к разговору с чародейкой, Диана и Терри Блэк отправились на королевский суд.
Диана внимательно разглядывала город, чтобы потом подробно описать его в своем дневнике. Первое, на что она обратила внимание, — это улицы. Они были выложены брусчаткой, а для стока воды вдоль них были вырыты специальные канавки, благодаря чему на брусчатке было сухо и чисто. В местах, где ходили люди, стоки прикрывали мостки или металлические решетки.
— Почему у нас так не делают? Это же очень удобно, — тихо сказала Диана.
— Такие дороги стоят денег. Наверное, не каждому городу по карману будут, — предположил рыцарь.
— Наверное, — согласилась Диана. — Вернемся в Стоунгем — расскажу новым Старейшинам. Дело стоящее, один раз можно и потратиться.
Терри кивнул и остановился. Они пришли.
Здание суда впечатляло. Три этажа, огромные окна, над входом каменный барельеф в виде орла с раскрытыми крыльями. «Всевидящее око закона настигнет всякого,» — гласила полукруглая надпись на эмблеме правосудия. Но Диане было все равно. Она достала из-за пояса грамоту герцога Стоунгемского, показала ее стражникам и спокойно вошла внутрь. Зал, где судили бывших стоунгемских Старейшин находился на втором этаже. Три важных судьи в алых мантиях расположились на возвышении, а перед ними на скамье с самоуверенным видом сидели Говард Гейл, Мэйсон Мор и Руперт Ролл. Их охраняли стражники. За скамьей подсудных стояли стулья, и Диана и Терри Блэк устроились в первом ряду. Зал постепенно заполнялся горожанами. Суд был для них был развлечением. Не таким, конечно, как казнь или наказание преступников, но тоже сойдет. Вскоре пробило десять часов и суд начался.
Писарь зачитал письмо герцога Стоунгемского, где было рассказано о бездействии подсудных, которое привело к гибели стоунгемцев.
— Ложь, — сказал Говард Гейл. — Герцог Стоунгемский — чародей. Когда горожане отказались склонять колени и разбегаться при его появлении, он стал насылать на нас разные напасти.
— Он бил людей кнутами и похищал у горожан детей, — добавил Мэйсон Мор.
Терри Блэк хотел возмутиться, но Диана удержала его и прошептала:
— Рыцарь Блэк, сначала дослушаем до конца.
Руперт Ролл тоже не остался в стороне:
— Но Черному герцогу этого было мало, он решил поставить во главе города своих людей, чтобы они подавляли недовольство горожан. Он арестовал нас и оклеветал! Это он должен сидеть здесь и отвечать за содеянное!
Старший судья удивленно приподнял брови. Потом обратился к своим сослуживцам и присутствующим в зале.
— Хм-м-м. Знаете, я склонен им поверить. Недавно мы получили жалобу от тессера одного из королевских обозов. Герцог Стоунгемский остановил их и украл молодую девицу. Вместе с ее деньгами и вещами. И теперь никто не знает, где она, и что с ней…
— Какой ужас… Его надо судить… Да он хуже чародеев! — пронеслось по залу.
Диана встала.
— Ваше Законие, если позволите, я расскажу об этой девице.
В зале и на судейском помосте оживились. Всех заинтересовала ужасная судьба несчастной девушки. Будет о чем поговорить за ужином с семьей или в трактире за кружкой эля с друзьями.
— Говорите же, говорите, почтенная, — поторопил ее судья. На него, как и на всех остальных произвел впечатление величественный вид Дианы. Строгое синее платье с кожаными вставками и наплечной накидкой, высоко поднятые волосы, заколка в виде серебряной стрелы…
— Ваше законие, с этой девицей все хорошо. Она жива, здорова и стоит прямо перед вами.
Судьи переглянулись. До них не сразу дошло.
— Кхм-м, почтенная… Вы хотите сказать, что это вас он похитил из королевского обоза?
— Да, меня. Не похитил, а вернул в Стоунгем, в замок Черной розы, потому что Его Светлости была нужна моя помощь. Кстати, перед тем, как мы уехали, он проверил боеспособность королевских стражников. Должна сказать, что их подготовка оставляет желать лучшего. Пожалуй, я даже рада, что не пришлось путешествовать с ним. Против Его Светлости выступили трое, в том числе тессер Райт, и герцог Стоунгемский разметал их, как порыв ветра опавшие осенние листья. Надо не забыть сказать об этом Его Величеству, когда буду передавать ему письмо от герцога. Ах, да. Простите, я забыла представиться. — Диана поклонилась. — Меня зовут кэри Диана Хант. Я ведьма и советница Его Светлости, герцога Стоунгемского.
Терри Блэк прикрылся рукой, его плечи стали подрагивать. Лица судей вытянулись, глаза устремились на лоб. Взгляды бывших Старейшин впились в Диану со смесью страха и ненависти. Девушка слегка наморщила лоб, прикидывая в какой последовательности опровергать клевету бывшей верхушки Стоунгема. Поразмыслив, она решила рассказать все с самого начала.
— Ваше Законие, герцог Стоунгемский не любит людей, поэтому позволил Старейшинам править, а сам не появлялся в городе. Но только до тех пор, пока не узнал, что людям грозит опасность…
Диана и Терри Блэк поведали всю историю Черного герцога Стоунгема. Иногда их перебивали, задавали вопросы, но так или иначе королевские судьи поняли главное: только что подсудные оклеветали того, кто, в отличие от них, спасал горожан. Поэтому, помимо пожизненного лишения права занимать руководящие должности, на бывших Старейшин наложили огромный штраф и приговорили к трем годам исправительных работ на благо Стоунгема. Судья-маг надел им на руки браслеты-ограничители, а на лбы поставил черные метки преступников.
Выйдя из здания королевского суда, Диана спросила:
— Рыцарь Блэк, я справилась? Его Светлость наказал мне как держаться, но все-таки практики в таких делах у меня нет…
— Советница Хант, вы справились! Никто бы не смог лучше. Вы были спокойны и последовательны. Именно это убедило судей. Это и ваша уверенность в своей правоте.
— Большое спасибо, рыцарь Блэк, — поклонилась ему Диана.
— Советница, может будем обращаться друг к другу по именам? Как добрые соратники?
— Если вам так удобнее, рыцарь Блэк, все-таки я — простая…
— Ахаха, вы — простая советница герцога. Всего лишь, ага.
— Простите, я забыла. Да, Терри, так нам будет проще, — согласилась Диана. — Мы успеваем на аудиенцию во дворец?
— С запасом. Но в такое место лучше прийти раньше, чем опоздать.
Дворец Диана разглядывала так же, как и город: внимательно и спокойно. Он располагался на небольшом холме. Наверх вели несколько дорог и широких лестниц. По одной из них они и поднялись к золоченым воротам. Маги-охранники тщательно проверили рекомендательные письма, надели на Диану ограничивающий магию браслет и пропустили их внутрь, где их уже ждал слуга. «Дворец светлый, изящный, внутри много растений в горшках и вазах, картин и статуй. Много деталей, за которые цепляется глаз, широкая лестница, слуги в одинаковой одежде молчаливы и обладают отменной выправкой,» — запоминала для дневника Диана. Охотники обязательно будут расспрашивать ее о столице. Так получилось, что никто из ребят никогда не бывал в Тронхилле.
Они вошли в небольшую, светлую комнату, отделанную в голубых и синих тонах. В ней стоял стол с письменными принадлежностями и несколько стульев. Горел камин, поэтому Диана и Терри сняли плащи.
— Ожидайте тут, — сказал слуга и удалился.
Диана кивнула ему и хотела присесть на стул, но взгляд ее зацепился за большую картину, которая висела на стене напротив окна. Забыв обо всем, девушка подошла поближе и вперилась в нее взглядом. На переднем плане был изображен темноволосый воин в доспехах и со светящимся мечом, но Диана едва заметила его. Все ее внимание устремилось на небесно-голубого дракона с широко раскинутыми крыльями. Он выпускал струю огня на полчища аргумских чародеев, и его миндалевидные оранжевые глаза светились гневом. Диана рассмотрела все детали: крылья, когти, ярко-белые шипы, языки пламени, чешую. Затем перевела взгляд на изображение воина.
— Терри, ты знаешь, кто это? — спросила она, продолжая разглядывать картину.
Но ответил ей не Терри, а незнакомый мужской голос.
— Неужели вы не знаете? Это — наш герой, спаситель короны, генерал-дракон Эдвард Рэй!
Диана резко обернулась и склонилась в глубоком поклоне. Богатое пурпурное с золотом одеяние, перевязи, украшенные драгоценными камнями, гордая осанка и слегка надменное лицо. Даже если бы на голове мужчины не сияла большая корона, она все равно догадалась бы, кто перед нею.
— Ваше Величество, — заговорила Диана, не поднимая головы. — Простите мое невежество и позвольте вам передать письмо от герцога Стоунгемского.
Его Величество внезапно побледнел. Он несколько секунд молчал, глядя на Диану, потом перевел взгляд на картину, и вновь обрел самообладание.
— Давайте. — Король протянул руку и забрал запечатанный конверт. Он бросил подозрительный взгляд на Терри Блэка, который, как и ведьма, стоял, не поднимая головы. Покусал губы и спросил: — И как поживает… герцог Стоунгемский?

* * *
Дорогие друзья, продолжаем готовиться к Новому году вместе с драконами. Все же помнят, какой год у нас следующий? 😉 Поэтому я очень рекомендую вам зажигательную, позитивную новинку прекрасного автора:
Шла на работу — попала в другой мир. Якобы тут моя истинная пара. Теперь на меня будет предъявлять права какой-то левый мужик. И отказаться, блин, нельзя! Ведь если я это сделаю, то обреку его на страдания и смерть. Как по мне, перспектива не очень. Хотя, может, не все так плохо?😉
Читать историю: Наталья Белецкая «Арка истинных. Секрет владыки драконов»

19−2. Чувства и речь вернулись

Дорогие друзья! Впереди нас ждут приятные новости. Чтобы не пропустить их, рекомендую подписаться на меня здесь (кнопка в правом верхнем углу этой читалки) или в ВК: Пишу о любви || Валентина Третьякова💖

* * *
От слов короля Терри Блэк едва заметнодернулся, а Диана спокойно ответила:
— Его Светлость ловит аргумскую чародейку. Возможно уже поймал.
— Кого? — переспросил Его Величество.
Диана объяснила. Про приливы черной энергии, фурий, духов и ядовитый туман, про защиту Стоунгема.
— Вот как? Что ж… Я рад. Правда рад, — тихо сказал король.
Диана удивилась бы поведению короля, если бы могла, но она не могла.
Его Величество позвонил в колокольчик. В дверях тут же появился слуга.
— Проводи послов… герцога Стоунгемского. Запиши, в какой гостинице остановились. — Король дал распоряжение слуге, затем обратился к «послам». — Вас вызовут, если я соизволю дать ответ. Вы свободны.
Диана и Терри низко поклонились и стояли так, пока Его Величество не покинул комнату. Когда он ушел, девушка вернулась к картине и несколько секунд смотрела на нее, стараясь запечатлеть в памяти каждую деталь.
— Почтенная, вам пора идти. Копий этой картины в городе полно. Может не так хороши, как оригинал мастера Вильямса, но для вас сойдет, — подал голос слуга, молодой парень лет двадцати пяти. По тону короля, по тому, что Его Величество провел на встрече не больше пяти минут, он решил, что эти гости не особо важны.
Терри Блэк вздернул брови и пошел на наглеца грудью.
— Для кого это для вас? Для советницы герцога Стоунгемского и рыцаря, сражавшегося с аргумцами на Блэквудском поле? — спросил он тихо. Его взгляд, осанка, наклон головы излучали смертельную угрозу.
— П-простите, не п-подумал, — сник слуга и бросил взгляд на картину, которая как раз изображала эту самую битву. Последнюю, решающую… После победы в которой славный генерал Рэй погиб, закрыв собой короля от летевшего в него проклятия аргумского чародея.
Терри оттолкнул парня плечом, взял плащи, свой и ведьмы, и глазами показал Диане на дверь. Она кивнула. Оба прекрасно запомнили дорогу, так что провожатый им был не нужен. Диана была не прочь запереть высокомерного слугу, но ограничивающий магию браслет не дал бы этого сделать. Да, и забыла она о глупце сразу! Как только прошла пару шагов.
— Терри, значит, это был генерал Рэй. Поверить не могу. Он погиб… Он погиб, а я жива…
— Диана? Что значит: это был генерал Рэй? Где был?
Ведьма не ответила. Она остановилась. Закрыла глаза, воспроизводя в памяти детали картины. Потом резко открыла их и спросила у Терри:
— Но почему там нарисован наш герцог? Он знал генерала Рэя?
Терри Блэк открыл рот. Закрыл и зашептал:
— Диана, больше ни слова. Молчите, пока не покинем дворец.
— Терри? — спросила ведьма, когда они спустились до половины лестницы, ведущей обратно в город.
— Да?
— Герцог и генерал Рэй были знакомы? Иначе, почему он изображен на той картине? Но почему промолчал? Тогда, когда мы говорили на кухне?
— Да с чего вы взяли? — изобразил неискреннее удивление Терри Блэк, и взгляд Дианы стал вопросительно-изучающим. Рыцарь отвернулся и сказал: — Вам показалось.
В молчании они спустились в город. Пока шел суд, пока были во дворце, прошло порядочно времени, о чем недвусмысленным ворчанием напомнили их желудки. До гостиницы решили не терпеть, отправились в ближайшую едальню, благо в столице их было полно. Едва вошли внутрь, Диана со скоростью хорошего скакуна подлетела к столу, который стоял рядом с копией картины, которую они видели у короля.
— Терри, сюда, быстрее, — поторопила она рыцаря. — Терри, смотрите!
Диана прикрыла ладошками черные волосы воина и левую часть его головы. В обрамлении ее рук проступило лицо герцога Стоунгемского. Точнее, та часть его лица, которая не была обезображена коркой.
Терри Блэк не знал, куда девать глаза, и что делать. Потом придумал:
— Советница Хант. Все вопросы — к Его Светлости. Вернем вам чувства, вернемся в Стоунгем… — Тут он понял, что с чувствами Диана будет смотреть на Эдварда Рэя совсем другими глазами, поэтому продолжать не стал. — Диана, свои обязанности послов мы выполнили, сосредоточимся на вашем деле.
— На деле… — задумчиво протянула Диана. — Терри, я дурочка. Не спросила у короля у драконах. Надо было узнать, как я могу встретиться с кем-нибудь из них.
— Диана, не спешите. Кто знает, что было в письме нашего ге… герцога? Возможно, он позаботился об этом.
Ведьма кивнула. Они заказали еды и принялись утолять голод. Диана продолжала запоминать детали для своего дневника: «Тарелки белые, очень тонкие. В половину от стоунгемских глиняных. Еда непривычная. Суп жидкий, хлеба к нему не дали, только блюдце с сухариками. Мясо вкусное, но его мало. Тинту на один зуб. Рыцарь или охотник с такой порции ноги протянет. Впрочем, для горожан, наверное, самое то…»
Поев, они вышли в город. Было три с четвертью. Об этом сообщали огромные часы на башне, которая находилась прямо перед Дианой и Терри. Солнечные лучи золотили стрелки и зажигали яркими огнями обод циферблата, выложенный из самоцветов.
— Как красиво! — вздохнула Диана и прижала руки к груди. — Слава мастерам, которые придумали и сделали такое чудо! Терри смотрите, а наверху башни корона…
А Терри уже смотрел. Только не на башню, а на одухотворенное лицо девушки. Ее губы приоткрылись, а ярко-голубые глаза смеялись и сияли ярче драгоценных камней. К ней вернулись чувства! У генерала получилось! Чародейка отдала украденное!
— Терри. Красиво… Тут очень красиво… — Ведьма обвела восхищенным взглядом дома, улицу, небо, башню, холм с дворцом… — Терри, я снова чувствую!
Через пару минут рыцарь Блэк понял, за что Диану прозвали Белкой. Нисколько не смущаясь недоуменных взглядов прохожих, она запрыгала по улице. Жадно рассматривала резные столбики крылечек, причудливые ставни, барельефы на стенах общегородских зданий, кованые ограды, наряды людей и проезжающие кареты. Молодая ведьма гладила камни, из которых были сложены дома, и с наслаждением вдыхала холодный воздух. Но вдруг остановилась и повернулась к нему. Улыбка исчезла с ее лица, губы задрожали.
— Терри, что же делать⁈ Небесный дракончик погиб… Я жива, а его больше нет на свете, — промолвила Диана и залилась слезами. Она рыдала взахлеб, громко, обхватив голову ладонями. — Почему так несправедливо? Он должен, он должен был жить!
Прохожие стали шарахаться от них, и Терри потащил Диану в гостиницу.
— Диана… Советница… Кэри Хант… Умоляю, не надо так убиваться. В конце концов мы все умрем… — Он осекся. Да. Утешил, так утешил. Лучше бы остался ловить чародейку. Терри был готов на все: чистить конюшню, кормить фурию, варить овсяную кашу, но только не на женские слезы! Что же делать, что же делать? Тут он вспомнил про кота. — Диана, Тинт! Давайте сначала узнаем, как дела у Тинта, а потом и про драконов поговорим.
— Тинт! Мой Тинт! Бежим! — Ведьма сорвалась с места, на ходу утирая слезы, и Терри едва поспевал за нею.
Кот спокойно спал, когда в комнату ворвались Диана и Терри.
— Мряф? — спросил он, глядя на их лица. Испуганно-озадаченное у Терри и заплаканно-вопросительное у Дианы. Заплаканное? Диана плачет? Потому, что чувствует горе? Она чувствует⁈
Диана пошатнулась, когда на нее обрушился черный вихрь. Она засмеялась и обняла орущего от радости кота.
— Ди! Ди, ты чувствуешь? Ты что, виделась с драконом? — вопил кот. — А-а-а-а, я говорю⁈ Я говорю!!!
— Тинт, ты снова говоришь! О, Тинт! — Диана притиснула кота к груди и запрыгала на месте.
— Ди, но почему ты плакала?
— Тинт, Небесный дракончик… дракон — это генерал Рэй… Того, кто спас меня, больше нет… — Диана несколько раз всхлипнула и снова зарыдала в голос.
— Ди, ты уверена?
Ведьма кивнула и произнесла сквозь рыдания:
— Тинт, я видела картину. Король сказал… на ней — генерал Рэй. Я читала… Нет двух похожих… драконов…
Так-то Терри Блэк не собирался выдавать чужую тайну, но когда слезы покатились по усатой мордочке кота, он не выдержал:
— Прекратите рыдать. Генерал Рэй жив!

* * *
Дорогие друзья, традиционная драконья рекомендация!🥰 Замечательная история моей коллеги по литмобу Ведьмино лето, Мары Даровой! 💖
Ударить дракона по голове бутылкой — к счастью? Ой нет, надо его выхаживать! Только запереть от греха. Например, в чулане! Ну и что, что чулан не мой! Дом же тоже не мой. Даже мир чужой. План прост: как в себя придет, помещение освободит. Только этот чешуйчатый уходить не хочет, твердит, что я его истинная и ухмыляется, гад язвительный! А уж как смотрит… Так, спокойно, таять не заказывали. Давай, дракон, выметайся, празднуй Новый год где-то в другом месте, а этот дом занят попаданкой!
Читать историю: Мара Дарова. «Как снег на голову, или Дракон в чужом чулане»

20−1. Чародейка и фурия. Победа Эдварда

Дорогие друзья, я очень рада видеть ваш интерес к истории! Большое спасибо, что читаете 🤗💖
Тинт передает всем огромный привет, а так же лучи добра, позитива и отличного настроения вместе с неугомонной Розой из истории «Дракон для ведьмы с доставокой на дом», на которую на днях будет скидка!💐💖

* * *
Пока в Тронхилле судили бывших Старейшин, в замке Черной розы думали, как поступить с пойманной чародейкой. Стивен Скай уехал к Маркусу, и вестей оттуда ждали не раньше обеда. Эдвард, Артур и Винсент размышляли, стоит сейчас идти в сарай или повременить до приезда Стивена.
В это же время в сарае очнулась аргумка Ора. Сейчас она выглядела не старухой, как было весной, а красивой сорокалетней женщиной. Она открыла глаза и поморщилась. От магического удара у нее шумело в голове, во рту пересохло, руки, прикованные над головой, затекли и ныли. Ора сфокусировала взгляд на сером пятне напротив.
— Ф-фурия⁈ — изумилась она.
Та бросила на нее мутный взгляд и принялась раскачиваться из стороны в сторону.
— Хуже смерти, хуже смерти. Страшно, очень страшно, — бормотала огромная птица с лицом человека и пастью волка. — Я не знаю, что это такое. Если бы я знала, что это такое, но я не знаю, что это такое!
Оре стало не по себе. Фурии были так же бесстрашны, как и безжалостны. Они не боялись ни смерти, ни пыток. Убивали не ради пищи, а просто так. Если не было еды, они жрали друг друга. Чародейка поверить не могла, что кто-то или что-то могло запугать подобное создание. Она дернулась в кандалах, попробовала призвать магию, — не вышло.
— Эй, ты! — крикнула чародейка фурии. — Рассказывай, что тут происходит!
— Пытка, страшная пытка. Хуже смерти, — бормотала тварь. И вдруг закричала: — Убей меня, убей!
Ору пробила мелкая дрожь. Кто мог довести до такого состояния фурию? Она ловила их ради ценной крови, которую надо было собирать наживую. Но даже с надрезанными артериями, вися вниз головой над ритуальной чашей, фурии смеялись ей в лицо. Что же тут творится?
В это время, Эдвард, Артур и Винсент все-таки решили проведать пленниц до приезда Стивена. Винсент Вуд захватил кролика, чтобы заткнуть пасть фурии едой, когда та снова начнет визжать. Ее противные крики выводили его из себя.
— Говорить ничего не будем, — предупредил Эдвард своих рыцарей перед тем, как войти в сарай. — Просто посмотрим.
Он убрал с двери защиту и вошел первым. За ним Артур, потом Винсент с кроликом. Увидев их, фурия заорала и полезла даже не «на», а «в» стену. Когда Винсент показал ей кролика, ее глаза чуть не вывалились из орбит. Она заорала так, что, наверное, было слышно в Стоунгеме. Рыцарь быстро сунул еду в открытую пасть. Визг прекратился. Фурия скосила глаза к носу, глядя на кролика у себя в зубах, и боялась вздохнуть. Кролик подергал задними лапами, зацепился за нижнюю челюсть чудовища, подтянулся, устроился поудобнее на своем необычном насесте и затих.
Как и договорились, Эдвард и рыцари хранили молчание. Досмотрев представление с кроликом, все трое повернулись к чародейке. Которая весной может и была смуглой, зато сейчас выглядела серой, как стена, к которой она была прикована. Эдвард взял стул, стоявший у входа, развернул его спинкой к чародейке и сел на него верхом. Положил руки поверх спинки и оперся о них подбородком. Маска мешала, и он снял ее.
Ора чуть не поперхнулась воздухом: перед ней сидел генерал-дракон Эдвард Рэй! Мысли о том, как бы сохранить жизнь, улетучились. Сомнений в том, что она повторит судьбу фурии, больше не было, и Ора начала судорожно думать, как бы выторговать себе легкую смерть.
Эдвард смотрел на чародейку минут пять, но ничего толкового в голову не приходило. Убивать аргумку было нельзя, в этом он убедился на собственной шкуре. Убьет — и Диана с Тинтом навсегда останутся без чувств и без речи. Но как заставить чародейку сделать, что им нужно, он пока не знал. Эх, скорей бы вернулся Стивен… Эдвард встал, вернул стул на место и дал рыцарям знак уходить. Артур открыл дверь, Винсент забрал у крылатой твари обслюнявленного кролика, раз уж она не соизволила есть, и они в полной тишине покинули сарай. Как ни странно, на этот раз фурия тоже молчала.
Если бы только Ора знала, что Черный герцог — это генерал Рэй, она бежала бы из этих мест быстрее ветра! Но кто мог предположить, что он жив? Ларри Пирс рассказывал, что дракон погиб, не выжил после проклятия Ирида, которое принял на себя вместо короля. Весь Хоумленд был в трауре от этого известия и оплакивал молодого генерала…
Чародейка сделала три глубоких вдоха и закрыла глаза. Если бы только существовал способ снять проклятие с генерала, у нее был бы шанс на легкую смерть, но такого способа не было. Королевская охрана убила чародея Ирида у нее на глазах, и теперь ничто не могло вернуть генералу способность принимать свой истинный, драконий облик. Что же она может ему предложить? Что⁈
— Эй, ты, — позвала Ора фурию. — Чего надо этим людям? Зачем поймали тебя?
Ей пришлось несколько раз повторить вопросы, прежде, чем тварь вышла из ступора и ответила:
— Спрашивали, что призывает нас на Стоунгемскую равнину.
— И все?
— И все.
В черной душе Оры поселился грызущий страх. Теперь генерал знал ответ на этот вопрос, и это было ужасно.
Стивен Скай вернулся из города только в два часа пополудни. Радостный.
— Генерал, смотрите, что мы с Маркусом откопали! — Он вывалил на стол несколько книг. — Если чародея убить, его проклятия становятся неснимаемыми. Конечно, это мы и так знали. Но, если он умирает своей смертью, то взятое им возвращается.
— То есть, если бы королевская охрана не поспешила убить чародея, у генерала был бы шанс? — воскликнул Артур.
— Да, — твердо сказал Стивен.
— Неплохо. Есть что-нибудь еще? — спросил Эдвард. — Весной это могло сработать, но сейчас чародейка полна жизненных сил. Мы состаримся, пока она своей смертью подохнет.
— Чародей может вернуть взятое по доброй воле. Если ему предложить что-нибудь более ценное, — продолжил Стивен.
— Перебьется, — сказал Винсент. — Дальше.
— О, дальше интереснее! Нам повезло, что у нас есть фурия! Из ее крови можно приготовить эликсир правды. Правда, изготовление займет примерно месяц… Зато, выпив его, чародейка не сможет промолчать или соврать, и расскажет, как вернуть чувства и речь. Но это еще не все… — Стивен сделал многозначительную паузу. — Если печень фурии, как следует высушить ее в месте, куда не проникает свет, затем вымочить в отваре беладонны и полыни в течение лунного цикла, получится зелье полного подчинения! Несколько капель в воду — и аргумка сделает все, что вы прикажете, генерал!
Стивен одну из книг и открыл там, где лежала закладка.
— Вот. Я нашел, что сушка занимает всего три месяца. Примерно к апрелю зелье будет готово, — радостно сказал он.
Рыцари воспряли духом, но Эдвард был недоволен. По сути, самым верным был только последний способ, и на него уйдут месяцы. С другой стороны, лучше так, чем никак. С фурией давно надо было что-то решать, вот и выход. С фурией… Он резко встал.
— Фурия! Вспомните, как аргумка на нее смотрела, — сказал Эдвард.
— А кто бы не смотрел? Тварь оставила кролика в живых, я сам удивился, — хмыкнул Винсент Вуд.
— Идемте. Винс, если фурия захочет повизжать, пусть визжит. Я буду говорить, а вы молчите и ничему не удивляйтесь.
Рыцари дружно кивнули. Они безоговорочно верили в своего генерала.
Когда они вошли в сарай, фурия молчала. Винсент ткнул в нее кроликом, чтобы открыла рот, но тварь ахнула, потеряла сознание и мешком повисла на цепях. Рыцарь выругался насчет всяких бесполезных зверюг, которые только зря еду переводят.
Эдвард снова сел. На этот раз он поставил стул нормально, откинулся на спинку и насмешливо уставился на аргумку.
Ора почувствовала, как к горлу подступает тошнота. От страха мысли в голове превратились в вязкий кисель. Она ждала, что вот-вот начнутся пытки, но ничего не происходило, и от этого становилось еще страшнее. Она чуть не закричала, когда генерал заговорил.
— Молчишь… — с нескрываемым удовольствием произнес он. — Как же хорошо. Фурия тоже молчала…
— Нет! — воскликнула Ора. — Я все скажу, я все сделаю в обмен на смерть!
— Не-е-ет, — протянул дракон. — После смерти все твои проклятия станут необратимыми. Поэтому ты будешь жить. Как можно дольше…
— Я все верну, все отдам! — зашептала Ора. — Только дайте слово, что убьете меня быстро.
— За кого ты меня принимаешь, тварь! — яростно прокричал Эдвард. — Перед тобой я, дракон Эдвард Рэй, а не какой-то захолустный маг! Думаешь, я поведусь на твое представление и сниму с тебя магические цепи?
Он поднял сжатую в кулак руку. Трое рыцарей с грозными лицами выстроились за его спиной. Артур Грей погладил рукоятку кнута, Стивен Скай угрожающе прищурил глаза, а Винсент Вуд многозначительно почесал за ушами кролика.
— Не надо цепи, ничего не надо, — замотала головой Ора. — Все мои проклятия до битвы и в битве были смертельными, там уже ничего не поделать. Но после битвы меня смертельно ранили. Сочли мертвой, и я уползла, прежде, чем зажгли погребальные костры. Спросите у Ларри Пирса, генерал, в каком виде он меня нашел! Я даже говорить толком не могла, и ему пришлось долго выхаживать меня! Я не могла накладывать настоящие проклятия, только мелкие. Поэтому мне достаточно всего лишь пожелать. — Ора прикрыла глаза и зашептала: — Ора-да-тиди е го снимает подчинение с пекаря Джона Долла, Ора-да-тидиего снимает подчинение с мясника Пола Поттера, Ора-да-тидиего отдает речь коту-фамильяру, Ора-да-тидиего возвращает чувства ведьме Хант, Ора-да-тидиего снимает проклятие безразличия с городского стражника Джонатана Брауна…
Закончив перечислять, Ора распахнула глаза и с надеждой уставилась на дракона.
— Ты совсем отупела в компании третьесортного мага, чародейка? — насмешливо спросил генерал. — Ты действительно веришь, что это представление меня впечатлит?
Ора поняла, что он прав. Откуда ему знать, что теперь проклятия сняты?
— А-а-а-а! — заорала она от бессилия. — А-а-а-а-а-а-а-а-а!
От ее вопля фурия очнулась и присоединилась к выступлению. Эдвард встал и вместе с рыцарями покинул сарай, пока у них не заложило уши.
Запечатав дверь, они переглянулись.
— Неужто получилось? — прошептал Винсент Вуд. — Но как узнать?
— Письмо, — сказал генерал, и они понеслись к голубятне.
Эдвард сам дрожащей рукой написал: «Терри, чародейка сказала, что все вернула. Быстрее пришли ответ, так ли это. Э. Р.» Он свернул тонкий листок в трубочку, засунул в капсулу и прикрепил ее к ноге голубя. Все четверо с надеждой смотрели, как пернатый посланник набирает высоту и превращается в исчезающую в небе точку.
— Генерал, но почему она так поступила? Признавайтесь, как вы это сделали? — удивлялись рыцари.
— Вспомнил, как аргумка смотрела на фурию, когда та визжала… — ответил Эдвард. — Но раньше времени мы радоваться не будем. Подождем ответа Терри.
— Я не выдержу, — сказал Артур. — Стивен, ты запомнил, кого чародейка упоминала? Поеду в город, разузнаю про них.
— Дельно, — поддержал его Эдвард. Стивен, составь список. Заодно узнайте, что там с Пирсом, не было ли у чародейки других сообщников.

* * *
Традиционная рекомендация!💖 Дорогие друзья, у замечательного автора Аликс Гифт сегодня стартовала новая история! Знакомтесь:
Чтобы спасти семью, мне нужно отправиться в другой мир. И успеть до того, как куранты пробьют двенадцать. Растопить лёд, не попасться злой ведьме и… не влюбиться.
В глазах дракона огонь, но что в его сердце? И какую тайну он скрывает от меня?
Читать историю: Аликс Гифт. «Ты же дракон»

20−2. Рассказ Терри. Диана влюблена

Пока Артур и Стивен навещали тех, кто был подчинен чародейкой и проверяли кандалы на Ларри Пирсе, пока Его Светлость колол чурбаки на дрова, чтобы справиться с волнением, в далекой столице Терри Блэк пытался успокоить рыдающих ведьму и кота. Он ходил по комнате туда-сюда, махал руками и возмущенно шептал:
— Да говорю же вам, он жив! Ну, почему, почему вы не можете мне на слово поверить⁈
— Потому, что по нему скорбела вся страна? — предположил Тинт.
— Потому, что в память о генерале в Тронхилле висят картины? — всхлипнула Диана.
— О, кстати! Диана, вспомните, как побледнел король, когда вы сказали, что письмо от герцога Стоунгемского!
— И что?
— Диана, ну вы же умная ведьма! Сами спрашивали, что герцог делает на той картине, — намекнул Терри, а потом махнул рукой, потому что и девушка, и кот продолжали рыдать взахлеб. — А, гори оно… Я-то клятвы не давал. Диана, Тинт. Наш герцог это и есть генерал Рэй!
В комнате воцарилась тишина. Части картины медленно складывались в одно целое. Диана вспомнила, как герцог назвал дракона Рэя дураком. Вспомнила, как он бился с фуриями. Вспомнила его светящийся меч, который один в один был похож на тот, что был изображен на картине. Поняла, что мастер Вильямс изобразил на своем полотне две ипостаси генерала Рэя: в человеческом и истинном облике. Но как такое может быть?
Терри Блэк увидел на ее лице недоверие и поспешил пояснить. Он взял стул, приставил его к кровати, где сидели заплаканные ведьма и фамильяр, и принялся рассказывать.
— Диана, Тинт, о том, что сейчас услышите никому ни слова! Идет?
Ведьма и кот кивнули, и он начал свой рассказ.
— После нашей победы на Блэквудском поле туда прибыл король. Трупы убрали, на взгорке установили королевский шатер, помост, трон, и повели к нему пленных аргумцев. Охранять их взялась королевская стража, хотя генерал Рэй настаивал, что делать это должны боевые рыцари. Но, ему сказали, что охрана короля — дело ответственное, и кому попало доверить его нельзя. Его Величество заверил генерала, что переживать не о чем, его люди — опытные, сильные маги. В результате эти «сильные, опытные маги» не смогли отличить обычные кандалы от магических, хотя у нас в части каждый новобранец… — От воспоминаний Терри завелся и повысил голос. Он замолчал и сосредоточенно засопел, чтобы успокоиться. — В общем. Эти раздолбаи вывели чародеев из магических клеток в обычных, а не в магических кандалах. А те поступили хитро. Могли бы сразу в бега податься, но не стали, дошли до холма и предстали перед королевскими очами. Вот тут-то все и началось. Один из самых сильных аргумцев, высший Ирид, прокричал заклинание и метнул в Его Величество черный сгусток проклятия. Часть королевской охраны кинулась к королю, остальные, как последние, придурки стали убивать разбегающихся чародеев. Мы кричали, что надо ловить, но кто нас слушал? — Терри стиснул зубы так, что под скулами проступили желваки. Резко выдохнул и продолжил: — На счастье Его Величества с ним как раз говорил наш генерал. Он оттолкнул короля за трон, закрыл его собой и стал оборачиваться драконом. Если бы стоял лицом и не прятал короля, успел бы. Ему не хватило какой-то секунды, чтобы выставить полноценный щит. Проклятие попало в него и обращение остановилось. Любой другой маг от проклятия такой силы погиб бы, но наш генерал был драконом и устоял. Несколько дней королевские лекари пытались что-нибудь сделать, но Ирид был убит… Вот у нас в части все знали, что этого делать нельзя, потом проклятие ничем не снимешь. А королевские бараны о том слышать не слышали! — Терри снова завелся. — Простите, Диана, до сих пор не могу спокойно об этом вспоминать… Сейчас будет самое интересное. Когда Его Величество понял, что дракон навсегда останется таким, то решил объявить о смерти генерала, а его самого отправить подальше в горы, в герцогство Стоунгемское. Сказал, что лучше остаться в сердцах народа павшим героем, чем уродцем, которого при дворе все будут сторониться и жалеть! — Терри сжал кулаки и шумно вдохнул. — При этом разговоре Винсент Вуд присутствовал, он не отходил от генерала и помогал лекарям. Винс рассказал о случившемся Артуру и Стивену. Все трое пошли к королю и заявили, что уезжают вместе с генералом. Король взял с них клятву о неразглашении и отпустил. Меня в то время не было, мы с отрядом пленных чародеев в Тронхилл повезли. Там же, в столице, меня и настигла эта новость о смерти нашего генерала. Мол, не пережил проклятия, умер, — Терри Блэк положил ладонь на грудь и вздохнул. — Вот вы его не знали, и то горюете, а представляете, что со мной было? Не захотел я служить под началом другого командующего, написал рапорт и домой уехал. Горевал несколько месяцев, чувствую, уже с ума схожу. Решил сослуживцев найти, которые раньше меня часть оставили. Думал вместе выпьем в память о генерале, былое вспомним, может полегчает. Поехал домой к Винсу, а его там нет, родные сказали, что в Стоунгем служить уехал. Ну, а мне что… В Стоунгем, так в Стоунгем. Разыскал Винсента, а он пить отказался, вместо этого повез меня в замок Черной розы… Сказал, что мне понравится… — Терри усмехнулся. — Так и вышло. Понравилось, не жалуюсь. Сначала не понимал, как же так вышло, ребята прямо не могли сказать мне из-за клятвы. Но потом по обрывкам фраз, по словам и поведению генерала я сам обо всем догадался.
— Не понимаю, — прошептала Диана. — У Его Величества камень вместо сердца?
— Я тоже не понимаю. Никогда не пойму, — сказал Терри Блэк.
— Хочу во дворец. У меня там столько дел, столько дел… — произнес Тинт.
Диана посмотрела на него. Потом на Терри.
— Хочу домой. Но только после того, как мы найдем средство снять проклятие с генерала Рэя.
— Артур со Стивеном пробовали. Даже драконы не могут помочь, — вздохнул рыцарь.
— Тогда домой. Здесь нам больше нечего делать! — сказала Диана, вскочила с кровати и принялась собирать вещи.
— Советница, мы должны подождать ответа короля, — напомнил Терри.
— Если он соизволит ответить? Уверена, что не соизволит, — сказала Диана и подмигнула рыцарю: — Терри, разве вам не хочется поскорее узнать, как чародейка вернула украденное? Кстати, а давайте всех разыграем?
Карету запрягли в считанные минуты. Пока Терри грузил вещи, Диана запаслась едой и водой в дорогу. Тинт метнулся на крышу гостиниц и мрачно посмотрел на дворец. «Примите мои самые искренние пожелания, Ваше Величество. Пожелания поноса, почесухи, краснухи и взбеленухи!» — подумал кот и вернулся в карету.
Пока ехали до Стоунгема успели и насмеяться, и наплакаться. Тинт рассказал Диане о планах Кристофера, похвастался, как «проклял» дом Мэнов.
— Лизбет и Кристофер готовятся к свадьбе. Крис согласился жениться на Лиз, потому что твой отец сделал ее наследницей. Вот такие пирожки с капустой, Ди, — сказал кот. — Жадность сгубила твоих родителей.
Диана зарыдала. Потом успокоилась.
— Тинт, их можно понять. Всю жизнь работают без отдыха, а годы-то идут. Ма и па не молодеют, с каждым днем все труднее вставать чуть свет, да целый день на ногах проводить. Поблизости другие трактиры появились, не расслабишься. Если бы я согласилась на предложение Его Светлости, они смогли бы нанять управляющего.
— Ди, ты такая добр-рая. И мур-драя. Самая лучшая, — сказал фамильяр и потерся о щеку Дианы мордочкой. — Но ты не права.
Он сел на задние лапы и сделал серьезное лицо.
— Не больше других они работают. И ты работала не меньше. Но ты бы на деньги не прельстилась и парня у сестры уводить бы не стала. Так же? — строго спросил он.
Диана откинулась на подушки сиденья.
— Я бы не стала. Приеду, поговорю об этом с Маркусом еще раз. И о наследстве. Для Лиз приданое собирали, но, раз наследницей стала она, то приданое должно мне перейти?
Они еще немного поговорили о семье, но потом Диана перевела разговор на более волнующую и приятную тему.
— Тинт, а что ты думаешь о Его Светлости?
Кот встрепенулся, его взгляд стал хитрым.
— А ты сама?
Диана покраснела.
— Тинт, только не смейся. Но… Но мне кажется… Да нет, не может быть. Пойду Терри сменю, — сказала она и открыла дверцу, ведущую на козлы.
Тинт спешить не стал, дал ей как следует погрузиться в воспоминания. Пошептался с Терри Блэком, а потом выбрался на козлы.
— Мр-р, гер-рцог — хор-роший.
— Хороший, — мечтательно отозвалась Диана. — Тинт. Только не смейся. Не будешь?
— Давай уже, не томи, — муркнул кот.
— Тинт. Мне кажется, я немного нравлюсь Его Светлости, — сказала Диана смущенно уткнулась носом в пушистую оторочку своего плаща.
«Немного? Ну, если ЭТО — немного, то я — пастырь Единого,» — подумал кот, который во всех подробностях помнил вид Его Светлости, когда спас его из Дианиного плена.
— Кхм, да нет. С чего ты взяла. Он же не любит людей, — решил поиздеваться Тинт.
— Да, ты прав, — прошептала Диана.
От воспоминаний о генерале внутри все переворачивалось. Она помнила все, каждую минуту, проведенную вместе. Как ехала у него на руках, как обнимала его. Она помнила гладкость его волос, его дыхание…
— Ди, мне кажется, он тебя терпеть не может, — продолжил подначивать хозяйку фамильяр. — Поэтому увез в замок, поселил в своих покоях и сделал советницей.
В конце фразы Тинт не выдержал. Он захохотал так, что лошади всхрапнули и ускорили рысь. Кот утирал слезы лапами и катался по сиденью так, что чуть не свалился.
— Тинт! Ну, кошак… Так ты издевался? — возмутилась ведьма.
Но надолго ее гнева не хватило. Сердце забилось, лицо покраснело, а в груди и в животе стали распускаться прекрасные, яркие цветы. Сейчас Диана чувствовала себя самым счастливым человеком на свете. Она встретила свою первую любовь и ехала к нему! К самому лучшему, к самому заботливому, сильному, смелому, ловкому, умному, самому желанному дракону на свете! Которому она, о, великие лесные духи, нравилась!
До Стоунгема они долетели за три дня. За первые два Диана успела выплеснуть накопленные чувства и стала другой. В чем-то прежней Белкой-охотницей, а в чем-то — рассудительной советницей Его Светлости герцога Стоунгемского. Поэтому перед тем, как вернуться в замок Черной розы, они заехали к книгочею Маркусу. Генерал Рэй никогда не сдавался, Диана тоже не сдастся. Она вернет дракону его крылья.

* * *
Традиционная драконо-рекомендация по близкой мне теме «перевоспитать злодея»!😎💖 Книга замечательного автора Каи Север:
— Ты изменил мне, — мой голос дрожит. — Изменил спустя неделю после нашей свадьбы!..
— Для тебя новость, что драконы любят поразвлечься? — самодовольно усмехается Бастиан. — Ну что ты сделаешь, Мари? Уйдешь от меня? Вернешься к папочке? Мне это будет только на руку. Вышвырнуть из дома я тебя не могу, а вот если ты уйдешь сама…
— Так ты этого добиваешься? — закипаю от ярости. — Тогда зачем женился, Бастиан⁈ Если до сих пор даже не прикоснулся ко мне?..
— А вот это уже не твоё дело. У меня свои планы на наш брак, и верность тебе в них не входит.
Мой муж, изменщик и тиран, думает, что ему удастся использовать меня в своих целях. Но предатель еще не знает, что план мести обернется против него самого, ведь истинная, которую он утратил много лет назад — это и есть я.
🔥сильная героиня, которая перевоспитает заносчивого дракона
🔥авторский мир и расы, особенная магия
🔥чувства на грани, остросюжетно и горячо
Читать историю: Кая Север «Измена с огоньком, или Истинные (не) бывают бывшими»

21−1. Диана и Тинт вернулись в замок Черной розы

Голубь, выпущенный из замка Черной розы, приземлился на голубятню столицы с первыми лучами солнца. Капсулу с его ножки сняли и отнесли в комнату, где находился мощный артефакт в виде карты Тронхилла. Он должен был показать, где остановился рыцарь Блэк, которому предназначалось послание, но выяснилось, что того нет в городе. Капсулу отнесли в специальное хранилище, чтобы каждый день проверять, не приехал ли адресат. Если в течение двух недель рыцарь не появится, эта металлическая трубочка отправится обратно в Стоунгем.
Вторым, после работников почты, об отсутствии стоунгемских послов узнал Его Величество. Он написал Эдварду Рэю письмо с напоминанием хранить тайну своей смерти, то есть жизни, и пообещал организовать ведьме Хант встречу с кем-нибудь из драконов. Доверить такое письмо посыльному он побоялся, поэтому решил вызвать стоунгемцев во дворец и отдать письмо лично. Не прошло и часа, как его помощник вернулся со странной новостью:
— Ваше Величество, хозяин гостиницы сказал, что они уехали еще вечером. Ему показалось, что у девушки кто-то умер, поэтому они срочно покинули Тронхилл.
— Вот как? — вскричал король. — Кто-то умер, поэтому они проигнорировали мой приказ ждать ответа? Догнать наглецов и привести ко мне! Ох…
Его Величество схватился за живот. В кишках забурлило, и он почувствовал непреодолимую потребность посетить туалетную комнату. Когда вернулся оттуда, оказалось, что помощник все еще ждал его распоряжения.
— Ваше Величество, позвольте уточнить, по какому протоколу посылать погоню?
Король не ответил. Кишечник снова призвал его воссесть на дырявый трон. Помощник остался ждать. После третьего раза Его Величество забыл про послов и приказал привести к нему королевского лекаря. Однако, целитель ничего подозрительного не нашел, да и позывы прекратились. Его Величество выдохнул и пошел прогуляться перед обедом, чувствуя в теле небывалую легкость. Видимо, за ужином не стоило налегать на свиные ребрышки, запеченные в кисло-сладком соусе.
Погода была чудесная, солнечная. Король неспешно прогуливался по дорожкам королевского парка и время от времени почесывал зудящие места. То поясницу, то похудевший за утро живот, то плечо, то руку, то ухо. Сначала это было даже приятно. Но постепенно зуд усилился, чесаться пришлось уже двумя руками.
— Ваше Величество, что с вами? — испугались сопровождавшие его слуги.
— Лекаря! Бегом! — крикнул король и помчался во дворец, как заправский скороход, не переставая скрести по телу то тут, то там.
Королевский лекарь чуть не проломил лбом пол.
— Накажите меня, Ваше Величество! Я виноват! Утром я так спешил оказать вам помощь, что забыл очистить руки. Ваш старший сын, принц… Вчера в городе он подхватил почесуху, и я лечил его. Утром зашел проверить, трогал его, а потом побежал к вам. Мне нет прощения, Ваше Величество!
Только к вечеру придворные маги догадались пригласить городского лекаря. Почесуха была болезнью простых людей, поэтому лекари, пользующие высокородных аристократов, с ней не сталкивались и как лечить не знали. Зато самый обычный городской целитель быстро вылечил и короля, и принца, которые успели расчесать себя до крови.
Но на этом беды Его Величества не закончились. На следующий день его лицо покрылось ярко-красными точками. Особенно много их скопилось на кончике носа и ушах, отчего король стал похож на шута. Лекари быстро нашли причину: у Его Величества была непереносимость корня солодки, который входил в лекарство от почесухи, на что вчера никто не додумался обратить внимания. А ведь знали же, что солодку королю давать нельзя!
— Убейте нас, Ваше Величество, это мы во всем виноваты! — голосили лекари.
— И что это даст? Ваша смерть избавит меня от этого безобразия? — орал король, показывая пальцем в зеркало. — Вечером королевский бал! Я не могу пропустить его, королева меня живьем съест!
— Ваше Величество, краснуха сама пройдет, как только организм очистится от корня солодки. Мы можем дать вам слабительное…
— Ну, уж нет! — взбеленился король. — Позовите магов! И дракона Соломона Флая. Говорят, драконья магия все лечит.
Но дракона в городе не было, Его Величество забыл, что сам отослал красавца, чтобы не затмевал его на балу. А маги сделали только хуже. Краснуха изо всех сил сопротивлялась насилию над ней. Алые крапинки выступили по всему телу и слились в крупные пятна.
Если бы Тинт знал, с какой точностью сбылось его с потолка взятое душевное пожелание, он бы подумал, что стал магом.
Взбеленуха накрыла Его Величество в виде разъяренной королевы. Он подавал лекарям и магам знаки, чтобы остались, но они сделали вид, что не заметили, и подчинились приказу Ее Величества оставить их с королем одних.
— Ты! Посмотри на кого ты похож! Как ты собираешься идти на бал в таком виде⁈ — орала королева. В конце концов, она была женщиной, а какая женщина не будет орать, оставшись на балу без партнера? Дракона Флая, который был единственным, кто мог бы достойно заменить короля, в Тронхилле почему-то не было. — Сейчас же что-нибудь сделай! Гости уже собрались, играет музыка, через пять минут наш выход, а ты мало того, что не одет, так еще и выглядишь, как шут на ярмарочной площади!
— Я… Я не могу. Никто не может, — пролепетал король.
Но королева на то и была королевой, чтобы справляться с любыми трудностями и твердой женской рукой направлять Его Величество по правильному курсу. Никто не может, а она — да! Ее Величество схватила короля за рукав и потащила к себе. Усадила на пуфик рядом с туалетным столиком и щелкнула пальцами, зажигая светляки.
— Сиди, и не дыши, — приказала она королю.
Королева взяла небольшую кисть и намазала мужа жирной мазью, которая защищала ее нежную кожу в холодную погоду. Взяла другую кисть, побольше, и тщательно припудрила мазь толстым слоем порошка, который состоял из растертого мела, смешанного с куркумой. Куркума придавала коже желтоватый оттенок, похожий на загар. Ее Величество закрыла глаза рукой, пытаясь развидеть, во что превратила мужа. Взяла себя в руки, выдохнула и заново нарисовала ему брови и губы. Наложила на получившуюся штукатурку закрепляющее заклинание и повела мужа одеваться. Они опоздали всего на двадцать минут. Перед тем, как войти в зал, королева приказала притушить свет, так что никто ничего не заметил, а если и заметил, то промолчал, чтобы не портить Ее Величеству ее отличное настроение.
Но король не обманывался улыбками королевы. Он знал, что впереди его ждет страшная расправа, которая продлится месяц, не меньше. И ему больше никогда не удастся услать из Тронхилла дракона Соломона Флая. К концу бала, в ожидании возмездия, Его Величество напрочь забыл про стоунгемских послов и своего бывшего генерала и больше о них не вспоминал.
В отличие от короля, Диана ни на минуту не прекращала думать об Эдварде Рэе.
— Маркус, должен быть способ. Я верю, — сказала она книгочею, и они принялись за поиски.
Однако все, что им удалось найти, — это сказка о красавице и чудовище, в конце которой проклятие снял поцелуй истинной любви. Но, во-первых, Диана генерала Рэя чудовищем никогда не считала, во-вторых, об истинной любви у них точно речи не шло. Да, возможно, она нравилась Его Светлости, но где она, и где прекрасный дракон, к тому же герцог? Тинт на эти доводы закатил глаза, но настаивать не стал, потому что сказка она и есть сказка. Им бы зелье какое или заклинание…
Терри тоже промолчал, потому что боялся. Диана без страха смотрела на Его Высочество, когда у нее не было чувств. Но что будет теперь? Однако, пока ехали из Стоунгема в замок, у него появилась надежда, потому что Диана рассказала историю о том, как ее спас Небесный дракончик!
— Погодите, — Терри остановил карету. — Хотите сказать, что в детстве увидели дракона и не испугались?
— Терри, шутите? Испугаться? Вы бы видели, какой он был красивый… Ах! Впрочем, вы видели, — засмеялась она. — Аха-ха, он так смешно ругал меня!
— Ругал? То есть, он и в детстве злюкой был?
За обсуждением Его Темнейшества, не заметили, как оказались у ворот замка.
— Терри, вы же помните наш план? Постарайтесь, пожалуйста, нас не выдать! — прошептала Диана, прежде чем ворота открылись и впустили их внутрь.
Четыре дня назад рыцари и Эдвард были счастливы. Они узнали, что перечисленные чародейкой люди действительно вели себя странно, например, бесплатно давали Ларри Пирсу продукты, но после обеда словно очнулись ото сна. После этого в замке Черной розы с надеждой принялись ждать письма от Терри, но голубя не было. Спустя три дня отсутствия новостей Его Темнейшество снова стал мрачным Черным герцогом.
Настало утро, затем обед, но герцог не появлялся из своих покоев. Винсента Вуда, который пошел попенять Его Светлости за неявку на кухню, унесло волной магии, едва он прикоснулся к двери герцогских покоев. Посовещавшись, рыцари решили пока ничего не предпринимать и правильно сделали. Потому что в два часа пополудни ворота открылись, и в них показалась знакомая карета. Винсент, Артур и Стивен побежали навстречу.
— Терри? Как дела? Получилось? Где Диана?
— Погодите. А где Его Светлость? — вполголоса спросил рыцарь Блэк.
— Ох. У себя сидит. Вчера весь день, как убитый ходил, — сказал Винсент.
— Понятно, — хмыкнул Терри и направил карету к конюшне.
— Да, стой ты! Где Диана? — крикнул Стивен.
— Тс-с-с, не орите! — донеслось с козел.
Озадаченные рыцари рысью припустили за каретой. Распрягли лошадей, загнали экипаж в каретный сарай, подивились его чистоте, позавидовали таким же безупречным сапогам Терри и дали клятву, что не будут орать, что бы ни случилось и с честью сдержали данное слово. Прыгали по сараю, тискали говорящего кота, жали руку смеющейся Диане, но делали это в полной тишине.
— Значит, решили Его Светлость разыграть? — спросил Стивен.
— Ага. Капельку, — сверкнула улыбкой Диана. — Как думаете, можно? Он не сильно рассердится?
Стивен и Винсент переглянулись.
— Тут такое дело. Гене… Его Светлость… — начал Вуд.
— Я знаю, что Его Светлость — это генерал Рэй, — подмигнула им Диана. — Ой, что расскажу… Если позволите. Мне было восемь лет…
Диана второй раз за день поведала историю знакомства с будущим королевским генералом, а Тинт рассказал, как они слезами вынудили Терри признаться в том, что дракон Рэй жив.
— Ну, вы даете, — почесал в затылке Артур.
— Котейка, ты плакал? — Винсент обнял и покачал кота.
— Рыцарь Вуд, простите, я вас перебила. Вы хотели что-то рассказать, — напомнила ему Диана.
— Да. Дело вот в чем. Кэри Хант, не могли бы вы поразыгрывать генерала денька два-три? Чтобы он убедился, что его лицо не так ужасно, как показалось королю, и как кажется ему самому?
— Ужасно? Он так думает? — распахнула глаза Диана. Ее сердце забилось сильнее. Она чуть не сорвалась бежать в замок, говорить, переубеждать. Но не сорвалась. Она изменилась, стала другой. За месяцы отсутствия чувств научилась действовать рассудительно и обдуманно. Научилась не поддаваться на порывы страха, гнева, радости. Если верные рыцари за два года не смогли переубедить Его Светлость, значит это не так-то просто. Нельзя подойти и сказать: «Генерал, бросьте переживать, вы — самый прекрасный мужчина на свете». Не сработает. Винсент прав. Надо не сказать, а показать. Доказать на деле.
— Хорошо, — согласилась она.
— Вы справитесь? Нелегко, наверное, будет? — спросил Стивен.
— Мы справимся, — спокойно сказала Диана и рыцари охнули. Она стала точь-в-точь такой, как была.
— Мряф, — подтвердил кот.

* * *
Традиционная драконья рекомендация! Посмотрите, какую прелесть я вам принесла! Законченная книга прекрасного автора Дарьи Коваль! 💖 Можно наслаждаться бесплатно и нон-стоп! 🥰
Я загадала себе жениха в ночь исполнения всех желаний. Но совсем не рассчитывала, что этот жених найдётся в другом мире, а помимо меня у него будет ещё семь невест. И сам он вообще… дракон!
Читать историю: Дарья Коваль. «Невеста дракона. Проклятый поцелуй»
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Эдвард пропустил момент, когда открывались ворота и заезжала карета. Он как раз набирал горячей воды в ванну и мысленно благодарил за это свою неугомонную ведьму. Что толку горевать. Надо отправить кого-нибудь в Тронхилл, убедиться, что с Дианой все хорошо. Или нет. Если чувства к ней не вернулись, значит, придется сушить печень фурии и ждать до весны, пока будет готово зелье подчинения. Выкупавшись, Эдвард надел чистую одежду, связал волосы в высокий хвост и отправился подкрепиться. Он вошел на кухню. На подоконнике спал огромный черный кот. Возле очага порхала Диана.
Эдвард зажмурился. Открыл глаза. Картина изменилась Теперь Диана стояла к нему лицом.
— Добрый день, Ваша Светлость. Ваш обед готов, — спокойно сказала она.
— Мряф! — Котяра подпрыгнул и бросился к Эдварду.
— Вы что тут делаете⁈
— Ваша Светлость, мы выполнили все ваши поручения. Выступили свидетелями на суде. — Диана подошла к стулу, на котором лежала ее дорожная сумка, и вынула свиток с постановлением королевского суда. — Здесь перечислены наказания, которые понесут бывшие Старейшины. Ваше письмо королю отдали, — тут Диана замялась, но потом решила, что не обязательно рассказывать обо всем подряд. Например, о том, что им было приказано ждать ответа. Поэтому сосредоточилась на главном: — Он сказал, что очень рад за вас. Я не стала искать встречи с драконами… — опять замялась, потому что поняла, что врет. Аха-ха, как раз из-за встречи с драконом они и сорвались из столицы.
— Почему⁈ Как ты собираешься жить дальше? — вскричал Эдвард.
— О… Видно будет. Посмотрим через два-три дня, — сказала Диана и мысленно добавила: «Посмотрим на ваше поведение».
— Сегодня же поедешь обратно. Потому что с чародейкой не вышло, — зло сказал дракон.
— Простите, Ваша Светлость, я никуда не поеду. А вы, похоже, хотите, чтобы я страдала из-за отношения с родителями, сестрой и бывшим женхом?
— Бывшим?
— Разумеется, бывшим.
Эдвард с трудом дышал. Его грудь раздирала надежда. Надежда быть с этой ненормальной ведьмой. Она будет принимать его таким, какой он есть. Но она не сможет радоваться. Не сможет почувствовать любовь… Нет! Это неправильно. Ему захотелось отругать ее. Как тогда, у одинокого пика. Отругать и выгнать обратно в Тронхилл. Эдвард с трудом взял себя в руки.
— Вот как. А как же Тинт?
Кот белкой взлетел на Его Светлость и замурлыкал ему на ухо.
— Благодаря вам, мы с Тинтом можем общаться, — спокойно сказала Диана. — Присаживайтесь, Ваша Светлость, я подам обед.
Эдвард сел за стол и уронил свое полудраконье лицо на руки. Вот что она творит? Не успел подумать, как в волосы вплелись ее руки и принялись нежно массировать кожу головы. Он застонал, потом зарычал:
— Кто разрешал? Прекрати…
Диана убрала руки и принялась накрывать на стол. Положила приборы и встала напротив, ожидая указаний.
У Эдварда пропал весь аппетит. Почему маленькая ведьма такая послушная, там, где не надо, и своенравная в том, что касается ее жизни? Он откинулся на спинку стула, сложил руки на груди и собрался отчитать свою советницу, но не успел. Ему на колени запрыгнул Тинт и принялся изучать содержимое тарелки. Повернул голову, и вопросительно заглянул в глаза.
— Мряф? Мур-р-мяу, — одобрил еду кот и тронул лапой руки Его Темнейшества. Мол, чего сидим, кого ждем, обед сам себя не съест.
— Ах, ты ж… Котейка, — умилился дракон и погладил фамильяра по ушастой голове. — Тинт, сегодня же отправитесь обратно в столицу. Король поможет встретиться с драконом…
— Мр-ря-а-а-у-у-а-а-у-у, хш-ш-ш-ш, — разозлился кот. Он прижал уши и задергал хвостом.
— Простите, Ваша Светлость. Его Величество не очень-то нравится Тинту. Точнее, совсем не нравится, — сказала Диана.
— Да? А я думал, Тинт это про дракона сказал…
Тинт расплылся в улыбке, помотал ушами и принялся ластиться к Его Темнейшеству. Диана подошла к столу и заклинанием подогрела остывающий обед.
— Мряф! — Тинт ткнул лапой в тарелку и укоризненно посмотрел на Эдварда.
— Хорошо. Поем и вернемся к разговору, — сдался герцог.
Кот помог Его Светлости справится с обедом, благодарно муркнул в ухо и убежал гулять. Диана продолжала стоять, смиренно сложив руки и ожидая указаний. Эдвард решил отложить разговор с с ней на попозже и пошел в сарай, где сидели пленницы. Фурия привычно грохнулась в обморок, чародейка посерела лицом и подобрала под себя ноги.
— Расслабься. Твои проклятия действительно спали с людей.
Ора глубоко вздохнула. Все хорошо. Дракон убьет ее быстро…
— Но не со всех. Те, кого не было в городе, до сих пор страдают. Так что… — Эдвард ухмыльнулся и сел на стул.
Эдвард протянул руку и магия ненадолго сжала горло чародейки.
— Не может быть… — зашептала Ора, когда он отпустил ее. — Расстояние не имеет значения. Не может быть.
Дракон молчал, внимательно наблюдая за ее лицом. Похоже, не врала. Тогда почему чувства не вернулись к Диане? Может потому, что чародейка едва выжила, и ее магия нарушена? Тогда сушить печень фурии бесполезно. Он встал.
— Стой, дракон! Дай мне попробовать еще раз… Скажи имена тех… Стой! — крикнула она, но Его Темнейшество уже шел к двери.
Выйдя, Эдвард прислушался. «Ора-да-тидиего снимает подчинение с пекаря Джона Долла, Ора-да-тидиего снимает подчинение с мясника Пола Поттера, Ора-да-тидиего отдает речь коту-фамильяру, Ора-да-тидиего возвращает чувства ведьме Хант…» — чародейка старательно проговаривала имена затронутых ею людей заново. Эдвард прикусил губу, услышав нужное имя и быстрым шагом пошел в замок. Маленькая ведьма нашлась в его покоях в своей комнате.
— Ваша Светлость? — спокойно спросила она, когда он постучал и вошел. Вошел без маски.
«Не сработало! Поганая чародейка. „Не может быть, не может быть…“ Тварь бесполезная,» — думал Эдвард. Придется ехать в столицу. Самому ехать, чтобы эта ненормальная снова не сбежала.
— Что ты делаешь? — закричал он на Диану.
— Раскладываю вещи с дороги, — не моргнув глазом ответила ведьма на его крик, и он утонул в ясной синеве ее глаз.
— Собирай обратно.
— Ваша Светлость, пожалуйста, дайте мне три дня. В дороге я встретила опытную ведьму, она помогла мне с бытовой магией. Позвольте отработать хотя бы часть денег, которые вы мне дали. Еще мне кажется, что готовить не так сложно, как я думала. Не сложнее, чем варить зелья.
Эдвард рвано вдохнул. Все. С него хватит. Он пытался. Но он всего лишь дракон. Это выше его сил. Он шагнул вперед, и обнял ненормальную девчонку. Вдохнул ее аромат, незаметно поцеловал волосы, осторожно притянул к себе.
Диана спрятала торжествующую улыбку на широкой груди генерала. Она обхватила его руками и крепко прижала к себе. О, лесные духи, какая у него широкая грудь! Жаль, что на нем плотная куртка, которая почти не пропускала тепло его тела… Ведьма закрыла глаза и запоминала каждый вдох, каждый удар сердца. Великий лес, она обнимает дракона! Своего невероятного дракона!
Глаза Эдварда закрылись сами собой, когда Диана вдруг обняла его. Он отбросил осторожность и сжал ее в объятиях. Зарылся носом в ее волосы, потерся щекой…
За окном раздался разъяренный лай волкодавов, а через пару секунд на подоконник через открытую для проветривания створку ввалился Тинт. Он был очень доволен собой. Хорн и Летта не ожидали, что он уйдет от них, взлетев по отвесной стене замка на второй этаж, и теперь бесились внизу. Кот показал им язык, спрыгнул в комнату и застыл, но было поздно: Его Светлость поднял голову.
— Мряф? — спросил у него кот, делая вид, что ничего особенного не происходит. Подумаешь, обнимаются два человека. Что он, обнимашек не видел, что ли?
Диана немного отстранилась и ровным голосом сказала:
— Тинт, Его Светлость разрешил нам остаться, пока не уберем замок. Поможешь мне? Ваша Светлость, вы очень добры. Благодарим вас.
Эдвард едва слышал ее слова сквозь шумящую в ушах кровь. Невероятным усилием воли он отпустил ненормальную ведьму и прижал руку к груди, чтобы унять бешеный стук своего драконьего сердца. Он открыл глаза и посмотрел на другую руку. На ту, которую сжимали маленькие крепкие ладошки Дианы. Она погладила его ладонь, пожала пальцы и отпустила их одновременно с низким поклоном. От этой простой ласки по телу Эдварда разлился огонь. Кровь теперь шумела не только в ушах. Он резко развернулся и скрылся в своих покоях.
— Ну? — спросил Тинт у Дианы, которая с красным лицом упала на кровать и обхватила подушку.
— Он такой! Такой… Ах! — Она зажмурилась и прикусила нижнюю губу.
— Герцог хороший, да. Но я не про это. Скажем ему?
Диана продышалась, похлопала себя по щекам, выпила воды.
— Нет. Рано. Вот перестанет выгонять, тогда посмотрим.
Пока Диана и Тинт преображали замок, генерал Эдвард Рэй вел тяжелый, непрекращающийся бой со своими желаниями, которые противоречили велениям совести. Ситуация усугублялась тем, что его постоянно звали на помощь. «Ваша Светлость, мы нашли картины, где их лучше повесить? Ваша Светлость, какие цвета вы предпочитаете в отделке внутренних помещений? Ваша Светлость, не могу дотянуться до светильника, вы не придержите мне лестницу, пока ваши верные рыцари чистят во дворе матрасы?» Пару раз прославленный генерал грохнулся через кота, который изо всех сил старался быть полезным: носил в зубах метелки, щетки и тряпки. Все бы ничего, но оба раза генерал-дракон чуть не раздавил свою маленькую ведьму. В первый раз он успел упереться руками в стену и лишь немного прижался к ней. Но во второй раз ему пришлось крепко обнять ее, чтобы не сбить с ног. И каждый раз его встречал внимательный взгляд сапфировых глаз и спокойное: «Вы в порядке, Ваша Светлость?».
— Конечно, — выдохнул Эдвард. — Диана, давайте отпустим Тинта гулять. Я буду помогать вместо него.
— Мряф! — восторжествовал кот и ускакал кухню. Ему было интересно, Дороти Эванс поумнела, или же продолжала ругать Диану. Во втором случае ему было, чем заняться.
Диана быстро нашла применение драконьей магии Его Темнейшества. Во-первых, они обеспечили во всех помещениях, особенно в библиотеке, яркое освещение, которое зажигалось и гасло от хлопка ладоней. Во-вторых, перекрасили мрачные черные коридоры в светло-голубые и синие тона. С этим пришлось повозиться, тем не менее, к вечеру замок, включая парадный вход, приобрел уютный, приветливый вид.
— Невероятно, как преобразился замок, — похвалил старания генерала и ведьмы Стивен Скай.
— Вот что значит — в замке появилась хозяйка, — сказал Винсент Вуд, и Эдвард замер, не донеся вилку до рта. — Не то что Дороти Эванс. Даже кухню не могла как следует убрать.
Эдвард выдохнул. Ах, в этом смысле хозяйка…
— В добрый час вы, Ваша Светлость, наняли на работу кэри Хант, — произнес Терри Блэк.
— Да. И нам хорошо, и кэри Хант, так же? Выяснилось, что Кристоферу Мэну не вы были нужны, а постоялый двор ваших родителей. Его Светлость уберег вас от свадьбы с таким му… мужем, — сказал Артур Грей.
— Да, рыцарь Грей. Для меня все сложилось к лучшему, — подтвердила Диана. — Даже в столице побывала, как посол, а не как обычная ведьма. Всю жизнь буду вспоминать эту поездку.
Терри Блэк усмехнулся. Он тоже никогда не забудет, как утешал плачущую женщину и кота.
Крепость под названием Совесть Эдварда Рэя сдалась. Нет, он не оставил мысли вернуть ей чувства. Он обязательно это сделает. Потеряет ее, но это будет потом. А сейчас… Он больше не будет ее прогонять. Хочет быть рядом, пусть будет. Он тоже всю жизнь будет вспоминать эти счастливые дни.
— Ваша Светлость, простите. Могу я воспользоваться купальней? — спросила маленькая ведьма, когда они пришли в его покои.
— Д-да, конечно, — выдохнул Эдвард. — Только я первый. Я быстро и лягу спать. А ты не спеши, купайся, сколько хочешь.
Диана и Тинт удивились.
— Труд пошел герцогу на пользу, — глубокомысленно заметил кот. — О, дверь хлопнула, одеялко зашуршало. Ди, ты это… Не теряйся. Я больше без стука ни-ни! Пойду псов погоняю перед сном и к Винсу под бочок.
Диана не спеша выкупалась, высушила свои длинные, густые волосы и вошла в спальню Его Светлости. Прислушалась. Спит или нет? Она на цыпочках подкралась к кровати своего Небесного дракона.

Эдвард резко сел. У кровати стояла Диана.
— Что случилось?
— Ваша Светлость, помните, мы спали вместе? Вы сказали, что рядом со мной чувствуете себя лучше?
Еще бы он не помнил! Его в жизни никто в плен не брал, тем более в собственной спальне, но эта ведьма смогла. Если бы Тинт тогда не помог ему… Эдвард шумно вдохнул и почти спокойно сказал:
— Да, помню.
— Ваша Светлость, у вас весь день такой вид, что хочется вас полечить, — сказала Диана чистую правду. — Если вы не против, то я могла бы помочь.
Эдвард не выдержал. А кто бы выдержал?
— Диана… Иди сюда, ненормальная, не стой босиком на полу.
Он протянул руку, она вложила в нее свою маленькую ладошку и скользнула на кровать. Села напротив него, поджав ноги. Эдвард зажмурился и покачал головой, собираясь с мыслями. Желание обнять ее и прижать к себе накатило горячей волной. Тело прошила дрожь, но он сдержался. Зажег мягкий свет, чтобы лучше видеть ее лицо.
— Диана… — прошептал он. — Понимаешь… Ты нравишься мне… Очень.
Сказал и ждал. Да, она ничего не чувствует. Но она же рассудительная, умная. Она его советница. Тогда почему не уходит? Эдвард сглотнул. Может, не расслышала? Дрожащими от страсти руками, он развернул ее спиной к себе и обнял. Провел щекой по волосам, нашел губами ее ухо:
— Ты очень нравишься мне. Как женщина, понимаешь? Я не могу отпустить тебя. Ты должна уйти сама.
Диана откинулась на широкую грудь своего дракона, и погладила его сильные руки. Кристофер часто говорил ей подобные слова, но она никогда не чувствовала того, что происходило с ней сейчас. В венах под ее пальцами бился пульс дракона. Он разжигал в ее теле огонь, и языки этого пламени будили в ней неизведанное ранее желание, волнующую жажду. Она закрыла глаза.
— Диана… Когда ты близко, мне хорошо. Мне не хочется сдерживаться. Но это неправильно, — продолжал Эдвард. — Когда к тебе вернутся чувства, ты пожалеешь об этом.
— Что, если нет? — прошептала ведьма пересохшими губами. — Что, если это будут самые счастливые воспоминания в моей жизни?
— Ненормальная…
— Тинт сказал, что больше никогда не войдет без стука и ушел спать к рыцарю Вуду.
— Что?
— Вы слышали, Ваша Светлость. Больше никаких «мряф» над ухом…
— Тинт сказал?
— Ой! — Диана поняла, что проговорилась и прижала ладонь к губам.
Эдвард подпрыгнул и развернул ведьму лицом к себе.
— Сказал? Кот заговорил? Неужели сработало? Но… А ты? Почему ты ничего не чувствуешь? — озадачился Эдвард. — Чародейка скотина, колдунья недоделанная, но ничего. Раз на Тинте сработало, заставлю ее повторять, пока не получится…
— Я чувствую, — сказала Диана и придвинулась к нему. В свете ночников ее глаза сияли, как драгоценные камни. — Я давно все чувствую.
Эдвард смотрел как спокойное лицо маленькой ведьмы осветила застенчивая улыбка. Она покраснела, придвинулась к нему и… обняла.
— Чувствуешь? — он схватился за левую половину лица.
Диана приникла к нему, обняла за шею и крепко сжала руки, чтобы не вырвался.
— Ага. Понимаете, Ваша Светлость, в столице я нашла своего дракона, — сказала она.
Эдвард окаменел. Ему одновременно захотелось и отблагодарить, и убить этого неведомого дракона.
— Во дворце я увидела картину мастера Вильямса. На ней был изображен мой старый знакомый — Небесный дракончик, который спас меня в детстве. — Диана уткнулась носом в шею генерала. — Оказывается, он вырос и стал королевским генералом и героем. После того, как мы ушли из дворца, в три с четвертью пополудни ко мне вернулись чувства, и я ощутила невыносимое горе от того, что генерал Рэй погиб. Мы с Тинтом рыдали так, что Терри пришлось рассказать вашу историю. Вот так я нашла своего дракона, генерал. Дракона, который снова помог мне.
— Чувства вернулись еще в столице⁈ — Эдварда накрыло осознание того, что сегодня весь день Диана была рядом с ним и при этом не боялась, не чувствовала отвращения.
— Ага. Но мы решили вас разыграть, — хихикнула Диана. — Простите Ваша Светлость.
— Мы? Терри знал, значит, и остальные бездельники… Вы обманули меня? — шептал Эдвард, обнимая тонкую фигурку ведьмы. Сил оттолкнуть не было.
— Почему сразу обманули? Это была военная хитрость, генерал. А то бы на порог меня не пустили… А-ах!
Диана ахнула, когда ладони дракона скользнули вверх от талии, вжимая ее в горячее, сильное тело.
Эдвард потерял голову, Диана тоже. Они сошлись как огонь и ветер, и очнулись только тогда, когда утолили свою жажду, свою потребность друг в друге. Между их обнаженными телами больше не было ни единого просвета, их губы не размыкались, а тела слились в одно целое. Диана без малейшего стыда направляла своего дракона туда, где в ней разгорался пожар блаженства, туда, где ее тело отзывалось на ускоряющийся ритм его страсти. Она двигалась вместе с ним навстречу нарастающему возбуждению и приглушенно вскрикнула, когда изнутри накатила пульсирующая волна удовольствия. Это было так прекрасно, что Диана не переставала гладить своего дракона в порыве благодарности. Поговаривали, что в первый раз девушкам бывает больно, но ничего подобного она не ощутила. После того, как Эдвард завладел ее губами, все, что она чувствовала — это желание быть ближе, как можно ближе. Диана вплела пальцы в его волосы и выгнулась навстречу. Дракон застонал, ускорился и впился в ее губы таким поцелуем, что внутри нее что-то вспыхнуло. Диана ахнула и прошептала:
— Люблю… тебя… мой… дракон…
Эдвард услышал. Хотел сказать, что она ненормальная, но вместо этого вырвалось:
— Я… люблю… тебя… Диана…
Сказал и чуть не потерял сознание от накрывшего его блаженства.
Больше они не говорили, перенесенные переживания вымотали обоих. Из глубокой пропасти они взлетели к небесам, и погрузились в мягкие облака крепкого сна.
Утром Эдвард проснулся первым. Диана спала на его груди, по-хозяйски закинув на него ногу. Он нежно коснулся пальцами ее щеки. Хотел погладить, но тут же был пойман. Ведьма засунула его руку себе под щеку и навалилась сверху. Теперь она практически вся лежала на нем. Ну да, как он мог забыть. Диана поерзала на нем, чтобы лечь поудобнее, и Эдвард испугался, что она может поцарапаться. Ведь лежала она слева, с той стороны, где его кожа застыла безобразной коркой, не успев превратиться в драконью чешую. Он повернулся, чтобы уложить Диану на кровать, и удивленно уставился на свое тело. Корки не было. Эдвард провел рукой по лицу. Корки не было. Он соскочил с кровати, вспомнил, что убрал из покоев все зеркала и вернулся на кровать. Руки дрожали. Он взял прядь своих волос, поднес к глазам. Белые. Но кожа-то гладкая!
— Диана. Диана! Проснись! — он принялся тормошить ведьму.
Девушка открыла глаза. Пару секунд ничего не происходило. Но потом она резко села.
— Генерал?
— Быстрее скажи. Что с моим лицом?
— Глаза одинаковые. И кожа… Везде ровная. М-м-м, и на спине тоже, — изумленно произнесла ведьма.
Они стояли на коленях посреди огромной кровати. Диана говорила, а сама гладила Эдварда, ощупывала и доощупывалась… А потому что надо было одеялом прикрыться! Длинные волосы не столько скрывали обнаженное тело Дианы, сколько будоражили воображение и разжигали страсть.
Эдвард обнял ладонями ее лицо и нежно поцеловал в губы. Сердце тут же забилось, требуя большего. Он раздвинул языком сладкие лепестки и углубил поцелуй. Его ладони скользнули вниз. Прошлись по соблазнительным изгибам талии к ее бедрам, и Диана стремительной волной подалась к нему. Туда, где ее прикосновение было сейчас важнее всего. Ее грудь касалась его груди, и ее затвердевшие вершины, скользя по коже, сводили его с ума. С каждой секундой хотелось больше, сильнее, теснее. Диана застонала и упала на кровать, утягивая его за собой.
— Простите, Ваша Светлость, — сказала ведьма и присвоила себе ту часть его тела, которая как раз стремилась туда, куда ее присвоили.
Пока Эдвард и Диана любили друг друга, четыре рыцаря и кот сидели на измене. Переживали так, что умяли все пирожки, которые Дороти испекла к завтраку, и ей пришлось заново ставить тесто.
— Может мы зря тут сидим? Может надо бежать… Спасать? — в который раз спросил Артур.
— Я с вами с ума сойду, — подал голос Тинт. — Был же уверен, что все хорошо, раз долго не выходят, так нет же! Накрутили коту хвост. Есть, что поесть?
Когда на кухне появились Диана и Его Светлость, живые, здоровые и улыбающиеся, рыцари от радости бросились обнимать друг друга.
— Фух, разве можно в моем преклонном возрасте так волноваться, — выдохнул Винсент. — Давайте что-нибудь поедим.
— Ваша Светлость, не обращайте на нас внимания, — сказал Стивен Скай. — Мы переживали, как бы вы Диану не убили из-за этого розыгрыша. Надо было вам сразу сказать.
— Розыгрыша? А я думал, вы радуетесь, что я нормально выгляжу… — Эдвард на всякий случай пощупал лицо, но оно оставалось гладким.
— О, этому мы тоже радуемся! Совсем другое дело, не то что вчера… — Терри умолк, разглядывая лицо Его Светлости. — Генерал⁈
Винсент, Артур и Стивен уставились на Эдварда.
— Вот тебе и сказка, — сел на задние лапы Тинт. — Ай, да я. Не зря к Винсенту переселился…
Диана от его слов покраснела.
— Нравлюсь? — Эдвард покрутился перед оторопевшими рыцарями и гордящимся собой котом.
Винсент и Терри отвернулись и зашмыгали носами. Стивен подошел, схватил Эдварда за руку и принялся ее трясти. Артур смеялся и хлопал себя по бокам.
— Рыцари, готовность! — строго сказал Эдвард, пока они совсем не расклеились, и все четверо тут же выстроились по росту и вытянулись в струнку. Он прошелся вдоль их короткого ряда, заложив руки за спину. — Итак. В замке Черной розы проблемы. Мало того, что в сарае сидят фурия и аргумская чародейка, теперь к ним прибавился незарегистрированный дракон. Кстати. Дракона надо выгулять. Все во двор. Артур, изолируй Эвансов. Им пока рано знакомиться с последними новостями.
— Генерал, вы хотите обернуться? — с тревогой спросила Диана, и Эдвард с улыбкой потрепал ее по голове, обнял за талию и повел к задней двери кухни.
— Не бойся, со мной все в порядке. Я чувствую это.
Вся компания собралась за замком, где было больше всего свободного места. Хорн и Летта тоже были не прочь присоединиться, но рядом с хозяином шел их черный кошмар, и они не рискнули.
Эдвард поцеловал Диану в щеку, разбежался и прыгнул вверх, на лету оборачиваясь драконом. Взмахи огромных крыльев закружили метелью свежевыпавший снег. Раздался всеобщий вздох восхищения. День был пасмурным, над замком висели серые облака, и на этом фоне голубая чешуя и белоснежные шипы Эдварда казались еще ярче.
— Небесный дракон! — закричала Диана и замахала ему руками.
Эдвард сделал круг и подмигнул ей миндалевидным, оранжевым, как закатное солнце, глазом.
— А-а-а-а-а! Какой красивый дракончик! Тинт, смотри! Вот такой он, мой спаситель! — радовалась ведьма и остальные прыгали от счастья вместе с нею.
Эдвард приземлился. Ему хотелось к Диане. И чего-нибудь съесть. Полет пробудил голод, поэтому они отправились на кухню, которая последнее время стала для всех самым любимым местом. Даже Дороти Эванс, которую Артур вместе с ее мужем выпустил из-под замка в кладовке, не могла испортить ту уютную атмосферу, которую создала там Диана.
Пока ждали пирожки, Эдвард съел две чашки мясной похлебки и половину запеченной курицы. Рыцари смотрели на это с умилением молодой матери, которая кормит своего первенца.
— Хватит пялиться, — одернул их генерал. — Что будем делать с темными тварями?
— Фурия сама скоро подохнет. Который день есть отказывается. Я уже заколебался кролика туда-сюда носить, — сказал Винсент.
— Чародейка — военная преступница, она давно к смерти приговорена, — заметил Стивен Скай. — Можно, конечно, попробовать вытащить из нее какие-нибудь сведения…
— Это мысль, — кивнул Эдвард и они с рыцарями пошли в сарай. Диану с Тинтом он попросил остаться в замке.

* * *
Дорогие читатели! В честь Наступающего Нового года, я решила сделать для вас 25 %-ную скидку на книгу «Дракон для ведьмы с доставкой на дом»💖 Скидка действует 23.12.23 до 12 ночи по московскому времени.
Это книга-антистресс, которую я писала со слезами на глазах 😂😂😂 И которую я сама время от времени перечитываю, чтобы поднять себе настроение и включиться в работу. Потому что Тинт — молодец, но вороная, неугомонная Роза ему ни в чем не уступает 😎😂
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Обычно в сарае с пленницами стояла тишина, но сегодня оттуда доносились яростные вопли. Кричала аргумка.
— Ты! Трусливая тварь! Тебя пальцем не тронули, так какого ты истерики закатывала? Ненавижу! Тупая скотина, я из-за тебя всех освободила, все вернула! Агрх-х-х… Всех убью. Я вырвусь отсюда, всех убью. Весь людской скот убью, а тебя, уродина, в первую очередь!
Эдвард достал из ножен меч. Без него он в сарай не заходил. Цепи цепями, но он знал, на что способны чародеи. Точнее, знал, что мог не знать о них всего. Он рывком распахнул дверь, быстрым шагом пересек сарай и вонзил меч в орущий рот злобной твари. Крик аргумки захлебнулся черной кровью. Дракон отвел меч, и резким движением снес чародейке голову.
— Одной проблемой меньше, — подвел итог Стивен Скай, и все дружно повернулись к фурии.
Крылатая тварь не упала в обморок. Она, не отрываясь, смотрела на недоеденный пирожок в руке Артура Грея. Из полуоткрытой, дрожащей пасти капала слюна.
— Ну-ка. — Винсент забрал у соратника еду и поднес к фурии. — Будешь?
Та облизнулась и кивнула. Вуд кинул ей пирожок, и она поймала его на лету, щелкнув зубами. Проглотила, почти не жуя, и уставилась на Винсента преданными глазами.
— Да, ну на, — сказал он. — Хочешь еще?
Фурия закивала, у нее снова закапали слюни.
— Ну, жди, сейчас кролика принесу. Или? — Винсент вопросительно посмотрел на генерала, мол, переводить на тварь продукты или уже не стоит?
— Нет, — замотала головой фурия. — Не могу. Мясо не могу есть.
— Ты посмотри, королева, разносолы ей подавай, — возмутился Терри.
— Погодите. — К фурии подошел Стивен. Он вспомнил, что фурия перестала есть с того дня, как у нее в пасти посидел кролик. — В тебя мясо не лезет?
Тварь закивала.
— Может тебе и убивать не хочется? — продолжил допрос рыцарь Скай.
— Не хочется убивать. Не хочется быть бесполезной. Бесполезной страшно, очень страшно, — призналась фурия.
Эдвард закрыл лицо рукой. Довели животное, изверги.
— Винсент, отстегни ее, — приказал он.
— Генерал?
— Все будет хорошо, отпускай, — сказал Эдвард и обратился к твари: — Будешь верно служить, будешь полезной, будем кормить не мясом. Причинишь кому-нибудь вред — запру и буду держать в этом сарае, пока от старости не сдохнешь. Поняла?
— Поняла, буду служить. — Она осторожно раскрыла крылья и помахала ими. — Летать могу. Лучше голубя. Могу много нести.
Недолго думая, Его Светлость нарек фурию именем Лизбет, познакомил ее с волкодавами и четой Эванс, когда те очнулись от обморока при виде «доброй птички», и наказал охранять замок и тренировать крылья, потому что летать ей придется далеко и часто.
Жизнь в замке Черной розы наладилась. Для крылатой Лизбет сшили кожаный намордник в виде головы орла. С помощью бытовой магии Диана окрасила его и фурию в золото. Получилось красиво и очень пафосно. Жители прозвали огромную птицу фениксом Черной розы и считали, что увидеть ее с утра — к доброму дню. Большим плюсом было то, что фурия говорила. С памятью, правда, у нее было так себе, поэтому длинные списки продуктов она не осиливала, зато могла метнуться в Стоунгем столько раз, сколько требовалось. Когда она окрепла, Эдвард взял ее с собой в Тронхилл, который они с Тинтом уже навестили тайно пару раз, чтобы Его Величество не скучал. Дракон незаметно подлетал к столице, оборачивался человеком и выпускал кота во дворец, где тот развлекался мелкими шалостями. Разливал масло перед дверью королевских покоев, подкладывал поварам толченую солодку вместо специй, запускал в постель Его Величества мышей, прятал в неожиданные места корону и другие важные вещи. Например, королевская печать, которую усиленно в панике искали весь день, вдруг обнаруживалась на самом виду, на подносе с солонкой и перечницей. Лекари с ног сбились, пытаясь придумать для Его Величества средство от провалов в памяти, но ничего не помогало.
Король очень любил до обеда прогуляться по парку и всегда обязательно проходил по дорожке мимо павильона Победы. Вчера в него как раз установили статую золотого орла, подаренную кем-то из зажиточных горожан, и Его Величество решил зайти полюбоваться новым символом своего триумфа над аргумской нечистью.
— М-м-м, неплохо, неплохо, — сказал он, разглядывая статую, установленную на постамент справа от входа. — Велика моя победа, люди до сих пор помнят.
Он развернулся и пошел было к выходу, но вдруг услышал приятный женский голос, который звал его:
— Ваше Величество, куда же вы, Ваше Величество. Я так ждала вас, мой милый король.
— Кхм, — король приосанился, повернулся и заорал, как резаный.
Вместо влюбленной красавицы на него смотрела разъяренная фурия.
— Га-га-га-га-га, — издевательски захохотал монстр, и Его Величество хлопнулся в обморок.
Когда король пришел в себя, в павильоне никого не было. Ни орла, ни фурии, ни постамента. Лекари прописали монарху успокоительное и полный покой, но покоя не получилось, потому что в ужин короля снова неведомым образом пробралась солодка.
До праздника Длинной ночи оставалось всего два дня, когда Эдвард попросил Диану поехать в город вместе с ним. Она до сих пор избегала визита в «Медовый пир», поэтому не хотела появляться в Стоунгеме. Пусть ей были понятны мотивы родителей и Лизбет, простить их она пока не могла.
— Ди, мы туда и обратно. Без тебя мне в этом деле никак не обойтись, — честно признался Эдвард, и она согласилась. — Тебя никто не увидит, поедем в карете. И, пожалуйста, надень белое платье.
Разумеется, Тинт поехал с ними. Он бы такое ни за что не пропустил.
В городском архиве писари усадили Диану и Эдварда в кресла друг напротив друга и поставили между ними небольшой столик. Через минуту перед ними предстал главный архивариус, одетый в парадную темно-фиолетовую мантию.
— Ваша Светлость, кэри Хант, я счастлив видеть вас в нашем скромном архиве по поводу такого радостного события. Семейный регистратор будет через минуту, пока же…
Эдвард поднял руку и прервал его.
— Невеста пока в неведении. Лучше я сам все скажу. Оставьте нас.
Когда чиновник вышел, дракон снял маску, подошел к Диане и поднял ее из кресла. Обнял. Крепко, чтобы не убежала. Тронул губами чувствительное ушко, которое тут же заалело.
— Мой генерал, что происходит? — прошептала она.
— Хочу, чтобы ты стала настоящей хозяйкой замка Черной розы. Так же, как стала хозяйкой моего сердца. Диана… — Он нежно поцеловал ее в губы и заглянул в испуганные голубые глаза. — Я люблю тебя. Если ты согласишься, я…
Он собирался сказать, что будет самым счастливым драконом. Тинт собирался ждать ответа Дианы и в случае отказа уговаривать ее. Но оба не успели, потому что Диана прижалась к своему дракону и сказала:
— Да! Да, я согласна! — Сказала и прикусила губу. — Это же не розыгрыш в отместку за мой?
— Нет, ты что… Диана… — Эдвард накрыл ее губы горячим поцелуем. — О, небо, как я счастлив… Диана, я был у оракулов, сегодня как раз благоприятный день. Я — правитель этих земель, поэтому согласие твоих родителей не требуется, только твое. Через два дня на празднике мы будем представлены, как семейная пара.
— Мой дракон, — прошептала Диана и поцеловала Эдварда. — Люблю тебя…
Тинт закрыл глаза лапой и расплылся в довольной улыбке.
Его Светлость с трудом оторвался от поцелуев, надел маску и позвал архивариуса и регистратора. После того, как документы о создании семьи были подписаны, архивариус обратился к Эдварду.
— Ваша Светлость. Тут такое дело. Отец лишил кэри Хант, то есть, простите… лишил Ее Светлость наследства и оставил все младшей дочери. Вопреки принятым законам…
Эдвард усмехнулся.
— Хорошо, что вы упомянули об этом. Кажется я, как герцог Стоунгемских земель, имею право оспорить этот документ?
— Совершенно верно, — подтвердил главный архивариус.
Эдвард с большим удовольствием и размахом написал на документе о смене наследника «Отказать» и закрепил свою подпись магической печатью.
— Ваша Светлость? — удивилась Диана.
— Тинт? — вызвал подмогу Эдвард.
— Зло должно быть наказано. Таков путь, — уверенно заявил кот. — Ибо не… нечего.
— Моя Светлость, ты всегда успеешь отказаться от наследства. Дай своей семье шанс сделать правильные выводы. Да, у тебя теперь все хорошо. Но не их стараниями. А теперь поехали к кэре Смит. На празднике мы должны быть самой красивой парой, — твердо сказал Эдвард.

* * *
Традиционная драконо-рекомендация! 💖 Чудесная, юморная история замечательного автора Евы Ардин🥰
Спасая беременную невестку, я угодила в лапы к дракону. Как же он был не рад! Хотел призвать истинную пару, а получил старушку с букетом болячек. Но я тоже не промах! Мукой драконов закидаю, даже после магических опытов не помру, котят спасу, в новый мир убегу, да еще и кондитерскую открою!
Кстати, драконов мы не обслуживаем!
Какая еще жена, рептилия ты хвостатая?
Нас тут ждет:
— боевая героиня-пенсионерка, внезапно ставшая юной;
— дракон, и не один — они ее преследуют;
— бытовое фэнтези — откроем кондитерскую;
— коты говорящие, много;
— а также сладости, магия, юмор, любовь и приключения!
ХЭ обязателен. История самостоятельная!
Читать историю: Ева Ардин «Хозяйка кондитерской, или драконов не обслуживаем!»

22−3. Праздник Длинной ночи и встреча с королем

Дорогие друзья, я очень рада, что многие из вас успели купить со скидкой «Дракон для ведьмы с доставкой на дом». Пописывайтесь на автора, то есть на меня, чтобы не пропускать разные приятные новости💖 Сделать это можно прям тут, в верхнем правом углу 💖

* * *
Праздник Длинной ночи проводили за городом, на большом поле. Сжигали чучело Тьмы, сделанное из соломы, кланялись на восток, где через несколько часов встанет солнце, пели и танцевали, пили и ели, вели разговоры и грелись у многочисленных костров. Перед самым утром неженатые парни и незамужние девушки водили хороводы и выбирали себе пару. После этого наступало время представление пар, которые уже подписали семейный договор.
Лизбет Хант смотрела на всех свысока. Она вышла замуж за самого красивого парня Стоунгема и была уверена, что они с мужем будут самой впечатляющей парой этой ночи. Кристофер Мэн крепко обнимал жену за талию. Братство приняло его, он успел жениться еще десять дней назад. Бобби Грин считал его везунчиком. Еще бы! Его жена мало того, что унаследует «Медовый пир», так еще и красавица, и в постели горяча, как огонь. Куда там Лилейному дому… Кристофер помахал рукой и поклонился главному архивариусу, который вместе с супругой неспешно шел к столу, где продавали крепкие напитки. Чиновник увидел рядом с ним Лизбет и подошел к молодоженам.
— Кэра Мэн, хорошо, что увидел вас. Передайте отцу, что герцог отклонил смену наследников, — сказал архивариус и продолжил свой путь.
— О чем он, я не поняла? — надменно спросила Лизбет. Упоминание Его Светлости неизменно раздражало ее. Ведь он обманул их. Взял сестру служанкой, а им платить не стал!
Кристофер стал бледнее снега. Потом покраснел и сжал кулаки. Прогадал! Он прогадал! Проклятый герцог! Все из-за него! Убить его мало…
— Крис, объясни, что архивариус имел в виду, — капризно заныла Лизбет.
— Ты не будешь наследницей «Медового пира». Герцог запретил, — выплюнул Кристофер. Потом взял себя в руки. — Лизбет, твой отец должен поговорить с ним! Пусть на колени встанет, если надо. Наследницей должна быть ты!
— Что? Как запретил? Почему? — закудахтала Лиз, но тут объявили выход семейных пар.
Мужчины и женщины в нарядных одеждах по очереди обходили большой центральный костер. Они смеялись, махали руками друзьям и знакомым, а им выкрикивали похвалы и поздравления. Лизбет и Кристофер Мэны вышли последними. Лизбет решила, что отец со всем разберется, поэтому перестала переживать и наслаждалась всеобщим вниманием. На ней было потрясающее красное платье с утепленной алой накидкой, рядом с ней шел самый красивый мужчина Стоунгема, все было так, как она себе представляла. Она стала самой яркой звездой Длинной ночи! Как тут не радоваться?
— Ах, Крис, я счастлива! — тормошила она мрачного мужа. — Только глянь, как на нас смотрят. Все образуется, Крис, па все решит. Улыбнись же.
Старейшины поднялись, чтобы произнести для новых семей напутственные слова, но не успели. Над полем разнесся громовой голос Винсента Вуда:
— Люди Стоунгема! Встречайте Эдварда и Диану Стоунгемских!
К центральному костру выехала пара. Статный молодой мужчина в белом плаще и белых доспехах восседал на вороном коне. Его длинные белоснежные волосы были убраны в низкий хвост, и только пара тонких свободных прядей обрамляла мужественное, решительное лицо. Темно-карие глаза сверкали в свете костров, как две темные звезды, а губы украшала уверенная улыбка. Женская половина Стоунгема схватилась за сердце.
Рядом с ним на рыжей кобыле ехала красавица в золотом платье и золотом плаще, которые переливались в бликах костров, как и блестящая шкура ее великолепной, тонконогой лошади. Волосы девушки были убраны в высокую прическу, которая подчеркивала ее длинную шею и свободный разворот плеч. Она ослепительно улыбалась горожанам. Неспешным шагом герцог и герцогиня объехали костер, остановились рядом с другими семейными парами и выслушали напутствие Старейшин. Только после этого горожане вспомнили, что лицо герцога опасно для врунов, но было поздно — оторваться от созерцания великолепной пары было невозможно.
Его Светлость поднял коня на дыбы и взмахнул рукой. В небе над полем засияли разноцветные огни. Люди ахнули, закричали, засмеялись. Они, не отрываясь, смотрели на это завораживающее зрелище, поэтому не заметили, как всадники удалились. Огни гасли, снова вспыхивали, переливались разными цветами, и вдруг в их сиянии горожане увидели летящего дракона! Ярко-голубая чешуя отражала свет небесных огней и костров, белые шипы сверкали ярче звезд, а на спине у него сидела всадница в золотом. Охотница Диана Хант, Ее Светлость герцогиня Стоунгемская летела на драконе! Горожане взорвались приветственными криками, а дракон поднял голову вверх и выпустил к звездам струю пламени.
В эту ночь было трудно найти более несчастных людей, чем Лизбет Хант и Кристофер Мэн. До герцога и Дианы им было не дотянуться, поэтому они принялись срывать зло друг на друге. Но деваться уже было некуда. Вера Кристофера не позволяла ему развестись, тем более лекари подтвердили, что Лизбет беременна.
— Урыл и закопал, — промурлыкал Тинт, сидя на руках Винсента Вуда. Рыцари издали любовались полетом генерала. — Уважаю. Мэнов и Хантов от зависти удар хватит.
— С королем взбеленуха приключится, когда слухи дойдут, — заметил Терри Блэк.
— В следующий раз сто раз подумает, кого хоронить, а кого до конца дней чествовать, — сказал Стивен Скай. — О, сюда летят. Посторонись.
К ним присоединились Диана и Эдвард. Его Светлость решил, что скрываться бессмысленно. Шила в мешке не утаишь, дракона тем более. Неделю назад он слетал в гарнизон, охраняющий Предельный перевал, обрадовал их, что в случае чего могут рассчитывать на целого боевого дракона. Сегодня он появился на празднике Длинной ночи.
— Теперь ждем вестей из дворца, — сказал Эдвард.
Пока ждали, что предпримет король, Тинт занялся родителями Дианы.
— Позор! Позорище! — вещал кот, прохаживаясь взад-вперед по столу, за которым сидели Мэтью и Маргарет Хант. — Как можно было предать собственную дочь⁈ Сначала спихнуть хотели непонятно кому, чтобы деньги за просто так получать, потом наследства лишили, жениха увели. Как собираетесь вымаливать прощение?
Мэтью и Маргарэт боялись поднять голову и молча выслушивали поучения кота. Потому что в «Медовый пир» Тинт прибыл в сопровождении четверых вооруженных рыцарей. Кот говорил долго, обстоятельно, подробно рассказывая, в чем родители Дианы не правы, и как им следовало поступить, чтобы остаться людьми. Под конец речи Маргарет разрыдалась и принялась молить прощения.
— Вот это все, кэра Хант, вы должны Диане говорить, а не нам, — заметил Стивен Скай.
— Да, — поддержал его Винсент Вуд. — Идем, Тинт. Лучше, чем ты сказал, не скажешь. Их счастье, если поняли. Если же нет, то… то им же хуже.
Ханты поняли. Явились в замок, привезли дочери приданое и попросили у нее прощения за свое недостойное поведение. Эдвард был рад. Очень. Ему было тяжело видеть, как Диана переживает разрыв с родителями, а теперь все наладилось, и у него на душе стало спокойно.
Король не решился вызвать воскресшего генерала в Тронхилл, решил съездить в Стоунгем сам, но не доехал. На полпути королевский кортеж остановил огромный ярко-голубой дракон. Новый королевский генерал Соломон Флай был не только красивым, но и умным, поэтому отказался выполнять приказ короля обернуться.
— Ваше Величество, это будет означать битву. Но я никогда не выпущу огонь в сторону победителя аргумских чародеев. Эдвард Рэй — герой. Все, что я могу сделать — это почтительно склонить перед ним голову. Сделаем вид, что приказа не было.
— Ваше Величество, генерал Флай прав, — сказала королева и первая вышла из кареты, чтобы приветствовать «воскресшего» Эдварда Рэя.
Его Величество мудро решил, что, если нельзя остановить, значит, надо возглавить. Он обогнал королеву и воскликнул:
— Генерал Рэй, как же я рад видеть вас в добром здравии!
С помощью магии слуги быстро соорудили шатер, в котором состоялась теплая встреча короля, королевы, королевского генерала, герцога и герцогини Стоунгемских и кота-фамильяра. Эдвард убедил короля, что в Стоунгеме ничего интересного нет, особенно зимой, поэтому Его Величеству лучше вернуться во дворец. Нет, конечно, на время визита короля фурию можно было спрятать, но тогда стоунгемцы начнут беспокоиться и недоумевать, куда подевался их золотой феникс, каждый день приносящий удачу и деньги за продукты, дрова и сено. В общем, дождемся лета, Ваше Величество, а там видно будет, нужно вам наше захолустье или нет.
Король признал, что был дураком, придавая большое значение внешности. В последнее время он сам частенько ходил, усыпанный красными пятнами, но никто на него пальцем не показывал и за спиной не шептался, и королем от этого он быть не перестал. Но он все равно рад, что Ее Светлости удалось совершить чудо, на которое оказались неспособны его лекари, и вернуть дракону Рэю истинный облик. Тинт при этих слова ухмыльнулся, а Диана и Эдвард покраснели, вспомнив способ, которым они сняли проклятие Ирида.
После этой знаменательной встречи здоровье и память Его Величества волшебным образом улучшились. Мыши перестали устраивать гнезда в королевской кровати, а королева упоминать неженатого генерала Флая. Во дворце стало хорошо и спокойно, и лишь иногда на прогулках королю чудился шорох перьев и издевательское «га-га-га-га».
Эдвард и Диана жили в любви и согласии. Когда их дети подросли, герцог переименовал замок Черной розы в замок Золотого Феникса и основал в нем магическую академию для ведьм, магов и драконов. Преподавателем курса Правильного Пути в академии стал Тинт.
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